
 

 

LOAN APPLICATION FORM 

ঋণ আবেদন প্ৰ-পত্ৰ 

 
Application Number:  

আবেদন নম্বৰ: 

 

Date: 

তাৰৰখ 

 

City: 

চহৰ: 

 

Branch: 

শাখা: 

 

Product: 

সামগ্ৰী: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Personal Loan 

েযক্তিগত ঋণ 

REQUESTED LOAN DETAILS 

অনুব োধ ক ো ঋণ  বেৱ ণ 

Loan Requested (in INR)  

ঋণৰ অনুবৰাধ কৰা হহবে (INR ত)  

 

Tenure Requested 

কাৰ্ যকাল অনুবৰাধ কৰা হহবে 

 

Loan purpose 

ঋণৰ উবেশয 

Rs.  

টকা.  

 

 

 

 

Personal Use 

েযক্তিগত েযৱহাৰ 

 

PERSONAL DETAILS 

েযক্তিগত বেৱ ণ 

Applicant Co applicant - | Existing Customer:  | If Yes, Agreement No. CKYC No. 

আবেদনকাৰী  সহ আবেদনকাৰী -  | েতযমানৰ গ্ৰাহক: | ৰ্ৰদ হয়, চুক্তি নং  CKYC নং। 

Father/Spouse Name:  

ৰিতৃ/িত্নীৰ নাম: 
 

Mother’s Name: 

মাতৃৰ নাম: 
 

Date of Birth: 

জন্ম তাৰৰখ: 
 

Gender: 

ৰলংগ: 
 

Marital Status: 

হেোৰহক অৱস্থা: 
 

Residential Status:  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Indian 

ভাৰতীয় 



 

 

আৱাৰসক অৱস্থা:  
 

Nationality: 

জাতীয়তা: 
 

PAN: 

িান: 

 

Unique ID (any one of below) 

অননয আইবি (এটো তল  এটো) 
 

Aadhar No. 

আধাৰ নং. 
 

Voter ID No: 

ভভাটাৰ আইৰি নং: 
 

Driving Licence No. & Expiry Date: 

ড্ৰাইৰভং লাইবচন্স নং আৰু ভময়াদ উকৰল ভৰ্াৱাৰ তাৰৰখ: 
 

Passport No. & Expiry Date 

িােি'টয নং আৰু ভময়াদ উকৰল ভৰ্াৱাৰ তাৰৰখ 

 

 

Documents submitted for availing loan 

ঋণ  সুবেধো ললোৱো  েোবে দোবিল ক ো নবিপত্ৰ 
 

Proof of Identity: Aadhar  

িৰৰচয়ৰ প্ৰমাণ: আধাৰ 
 

Proof of Address: Aadhar 

ঠিকনাৰ প্ৰমাণ: আধাৰ 
 

Bank Statements: BANK OF BARODA Savings 

ভেংকৰ ৰেেৃৰত: BANK OF BARODA সঞ্চয় 

KYC ADDRESS: 

KYC ঠিকনা: 

 

 

COMMUNICATION ADDRESS: 

ভৰ্াগাবৰ্াগ ঠিকনা: 

 

Mobile No. 

ভমাোইল নং। 
 

Email ID: 

ইবমইল আইৰি: 

 

 

OCCUPATION DETAILS 

েৃবি  বেৱ ণ 

OCCUPATION TYPE: Senp 

েৃৰিৰ ধৰণ: ভচনি 

Employer Type 

ৰনবয়াগকতযাৰ প্ৰকাৰ 

 

Professional 

ভিশাদাৰী 

 

SUB PROFESSION (only if selected as Doctor) 

SUB PROFESSION (ভকৱল িািৰ ৰহচাবি ৰনে যাৰচত হ'ভলবহ) 

 

PROFESSIONAL: Registration / Membership No.: 

ভিশাদাৰী: িঞ্জীয়ন / সদসযিদ নং: 

 

Self Employed 

স্বৰনবয়াক্তজত 

 



 

 

 

CONSTITUTION 

সংৰেধান 

Salaried – 

দৰমহাপ্ৰাপ্ত – 

 

Professional – 

ভিশাদাৰী - 

Self Employed – 

স্বৰনবয়াক্তজত – 

 

*Conditional field to be shown basis emp. Type 

*চতযৰ্ুি ভেত্ৰ ভদখুৱাে লাৰগে ৰভৰি emp. প্ৰকাৰ 

INDUSTRY/OCCUPATION: 

উবদযাগ/েৃৰি: 

 

GST/ SHOP ESTD. / FSSAI / FDA / IEC # 

GST/ ভদাকান ESTD. / এফ এে এে এ আই / এফ ৰি এ / আই ই ৰচ # 

 

ANNUAL INCOME: 

োৰষ যক আয়: 

 

 

BANKING DETAILS FOR DISBURSAL OF LOAN 

ঋণ প্ৰদোন  েোবে লেেংবকেং  বেৱ ণ 

BANK NAME 

ব েংকৰ নাম 

 

BRANCH NAME 

শাখাৰ নাম 

 

ACCOUNT TYPE:  

একাউণ্টৰ ধৰণ:  

BANK A/C NO: 

ভেংক এ/ৰচ নং: 

 

IFSC: 

IFSC 

 

MODE OF REPAYMENT: 

িুনৰ িৰৰবশাধৰ ধৰণ: 

 

NAME OF REFERANCE: 

উবেখৰ নাম: 

 

RELATION WITH REFERENCE  

উবেখৰ হসবত সম্পকয  

 

REFERENCE PHONE NUMBER 

উবেখ ভফান নম্বৰ 

 

CHARGES DETAILS (Below charges are exclusive of GST). 

শুল্কৰ ৰেৱৰণ (তলৰ শুল্কসমূহ ক্তজএেঠট োদ ৰদ)। 

 

ADMIN & PROCESSING FEE (in INR): 

প্ৰশাসন আৰু প্ৰক্তিয়াকৰণ মাচুল (INR ত): 

 

I agree to submit the following documents for availing of Loan: 

ঋণৰ সুৰেধা লাভৰ োবে তলত ৰদয়া নৰি-িত্ৰসমূহ জমা ৰদেলল সন্মত হহবে: 

 

 

 

 



 

 

S. No. 

এছ নেং। 

Documents from the Applicant and the Co-Applicant (if any) 

আবেদনকো ী আৰু সহ-আবেদনকো ী  প ো নবিপত্ৰ (যবদ আবছ) 

 

Status 

অৱস্থো 

1 PAN Card or Form 60* 

ভিন কািয ো ফম য 60* 

PAN 

ভকৰাহী 

2 Passport/Voter ID/Aadhaar/Driver License 

িােি'টয/ভভাটাৰ আইৰি/আধাৰ/ড্ৰাইভাৰ লাইবচন্স 

Aadhaar/Driver License 

আধাৰ/ড্ৰাইভাৰ লাইবচন্স 

3 Last 3 months bank statements or other income proof 

ভৰ্াৱা 3 মাহৰ ভেংক ভেটবমন্ট ো অনযানয আয়ৰ প্ৰমাণ 

Last 3 month bank statement 

ভৰ্াৱা 3 মাহৰ ভেংক ভেটবমন্ট 

 

SELF-DECLARATION AND UNDERTAKING: 

আত্মব োষণো আৰু উবদযোগ: 

 

1. I hereby apply for the loan from the Lender as specified above and declare that I am not making this Application 

in contravention of any Act, Rules, Regulations or Statute or legislations or any notifications/directions issued by 

any governmental or statutory authority from time to time. 

মই ইয়াৰ দ্বাৰা ওিৰত উবেখ কৰা ধৰবণ ঋণদাতাৰ িৰা ঋণৰ োবে আবেদন কৰৰবো আৰু ভ াষণা কৰৰবো ভৰ্ মই এই 

আবেদন ভকাবনা আইন, ৰনয়ম, ৰেৰধ ো ৰেৰধ ো আইন ো ভকাবনা চৰকাৰী ো ৰেৰধগত কতৃযিেই সমবয় সমবয় জাৰৰ কৰা 

ভকাবনা জাননী/ৰনবদযশৰ উলং া কৰৰ কৰা নাই। 

 

2. I represent that the information and details provided in this Application Form and the documents submitted by 

me are true, correct and that I have not concealed any information and I undertake to inform you of any changes 

therein, immediately and I have not suppressed any information that might affect the decision of CIFCL. In case 

any of any information submitted by me is found to be false or untrue or misleading or misrepresenting, I am 

aware that I may be held liable for it. 

মই প্ৰৰতৰনৰধত্ব কবৰা োঁ ভৰ্ এই আবেদন প্ৰ-িত্ৰত প্ৰদান কৰা তিয আৰু ৰেৱৰণ আৰু মই দাৰখল কৰা নৰি-িত্ৰসমূহ সতয, শুদ্ধ 

আৰু মই ভকাবনা তিয লুকুৱাই ৰখা নাই আৰু মই ইয়াত ভকাবনা িৰৰৱতযনৰ ৰেষবয় আবিানাবলাকক জবনাৱাৰ প্ৰৰতশ্ৰুৰত 

ৰদবো, তৎেণাত আৰু মই ভকাবনা তিয দমন কৰা নাই ৰৰ্বয় CIFCL ৰসদ্ধান্তত প্ৰভাৱ ভিলাে িাবৰ। ৰ্ৰদ ভমাৰ দ্বাৰা দাৰখল 

কৰা ভকাবনা তিয ৰমো ো অসতয ো ৰেভ্ৰাৰন্তকৰ ো ভুললক উিস্থািন কৰা েুৰল ধৰা িবৰ, ভতবন্ত মই জাবনা ভৰ্ ইয়াৰ োবে মই 

দায়ী হ’ে িাবৰা। 

 

3. I have read and understood the fees and charges as may be applicable to the Loan that I may avail from time to 

time. 

মই সমবয় সমবয় লাভ কৰৰে িৰা ঋণৰ ভেত্ৰত প্ৰবৰ্াজয হ’ে িৰা মাচুল আৰু শুল্ক িৰ়ি েুক্তজবো। 

 

4. I confirm that no insolvency proceedings or suits for recovery of outstanding dues have been initiated and / or are 

pending against me. 

মই ৰনক্তিত কবৰা োঁ ভৰ্ ভমাৰ ৰেৰুবদ্ধ ভকাবনা ধৰণৰ ইনেলবভক্তন্স প্ৰক্তিয়া ো োকী িকা োেদ আদায়ৰ োবে মামলা আৰম্ভ কৰা 

ভহাৱা নাই আৰু/ো ৰেচাৰাধীন হহ আবে। 

 

5. I hereby authorize CIFCL to retain or exchange/ share information, documents and details relating to this 

Application Form to its group companies or any third party, as may be required or deemed fit, for the purpose of 

processing this loan application and/or related offerings or other products / services that I may apply for from time 

to time. 

এই ঋণৰ আবেদন আৰু/ো আনুষংৰগক অফাৰ ো অনয িণয/ভসৱাসমূহ প্ৰক্তিয়াকৰণৰ উবেবশয মই সমবয় সমবয় আবেদন 

কৰৰে িৰালক এই আবেদন প্ৰিত্ৰৰ হসবত জৰ়িত তিয, নৰিিত্ৰ আৰু ৰেৱৰণসমূহ ইয়াৰ গ্ৰুি ভকাম্পানী ো ৰৰ্বকাবনা তৃতীয় 

িেক, প্ৰবয়াজনীয় ো উিৰ্ুি েুৰল ৰেবেৰচত হ'ে িৰালক, ধৰৰ ৰাৰখেলল ো ৰেৰনময়/ভাগ-েতৰা কৰৰেলল মই ইয়াৰ দ্বাৰা 

CIFCL অনুবমাদন ৰদবো। 

 

6. I understand and acknowledge that CIFCL has the absolute discretion to sanction/rejection of my application. 

মই েুক্তজ িাওোঁ আৰু স্বীকাৰ কবৰা োঁ ভৰ্ ভমাৰ আবেদন অনুবমাদন/প্ৰতযাখযান কৰাৰ োবে CIFCL ৰনৰবিে ৰেবেচনা আবে। 



 

 

7. CIFCL shall have the right to receive/make disclosure of any information including my Aadhaar, details in relation 

to Loan, defaults, security, etc. to/from credit bureau, RBI and/or any other governmental/regulatory/statutory or 

private agency / entity, Central KYC Registry, including publishing the name as part of wilful defaulter's list from 

time to time, as also use for KYC information verification, credit risk analysis, or for other related purposes. 

CIFCL-ৰ বমাৰ আধাৰকক ধৰৰ ৰিককাকনা তথ্য, ঋণ, বখলাফ ( ৰিফল্ট), জাৰমন আৰিৰ সম্পকীয় ৰ ৱৰণ বেৰিট  যযকৰা, RBI 

আৰু/ া অনয বকাকনা চৰকাৰী/ৰনয়ন্ত্ৰণমূলক/ৰ ৰধগত  া  যক্তিগত সেংস্থা/সত্তাক প্ৰিান কৰাৰ  া বতওঁকলাকৰ পৰা গ্ৰহণ কৰাৰ 

অৰধকাৰ থ্াৰক । ইয়াৰ ৰিতৰত বকন্দ্ৰীয় KYC পঞ্জীয়নিুি কৰা, সমকয় সমকয় ইচ্ছাকৃত বখলাফকাৰীৰ তাৰলকাৰ অেংশ ৰহচাকপ 

নাম প্ৰকাশ কৰা, লগকত KYC তথ্য পৰীক্ষণ, বেৰিট ৰ পিাশেংকা ৰ কেষণ  া অনযানয আনযষেংৰগক উকেশযত  যৱহাৰ কৰাকটা 

অন্তিুিু হ’ । 

 

8. I/We hereby authorize Cholamandalam Investment and Finance Company Limited (CIFCL) and its tele-calling 

service providers to record and retain the tele-conversation/voice call between myself/ourselves and employee of 

CIFCL for the purpose of verifying my/our personal information, carrying out quality checks, complying with 

statutory/regulatory requirements and for any other lending related activities. I/We understand that the said 

recording may contain my/our personal information/data such as name, address, date of birth, PAN, employment, 

income and credit information. 

মই/আৰম ইয়াৰ দ্বাৰা ভচালামণ্ডলম ইনবভেবমণ্ট এণ্ড ফাইবনন্স ভকাম্পানী ৰলৰমবটি (CIFCL) আৰু ইয়াৰ ভটৰল-কৰলং ভসৱা 

প্ৰদানকাৰীসকলক ভমাৰ/আমাৰ েযক্তিগত তিয িৰীো কৰাৰ উবেবশয, গুণগত মান িৰীো কৰা, ৰেৰধগত/ৰনয়ন্ত্ৰণমূলক 

প্ৰবয়াজনীয়তাসমূহ মাৰন চলা আৰু ঋণ প্ৰদান সম্পকীয় অনযানয কাৰ্ যযকলািৰ োবে ভমাৰ/আমাৰ আৰু CIFCLৰ কম যচাৰীৰ 

মাজত ভহাৱা ভটৰল-কবিািকিন/ভইচ কল ভৰকিয আৰু ধৰৰ ৰাৰখেলল অনুবমাদন জনাইবো। মই/আৰম েুক্তজ িাওোঁ ভৰ্ উি 

ভৰকৰিযঙত ভমাৰ/আমাৰ েযক্তিগত তিয/খেৰ ভৰ্বন নাম, ঠিকনা, জন্ম তাৰৰখ, PAN, ৰনবয়াগ, আয় আৰু ভিৰিটৰ তিয 

িাৰকে িাবৰ। 

 

9. I/We, give my/our consent to download my/our KYC Records from the Central KYC Registry (CKYCR), only for the 

purpose of verification of my/our identity and address from the database of CKYCR. I/We understand that my/our 

KYC Record includes my/our personal information such as my/our name, address, date of birth, PAN number, etc. 

Further, I/We hereby consent to receive information from CKYCR through SMS/Email on the number/e-mail 

address provided to you.’ 

মই/আৰম, ভমাৰ/আমাৰ KYC ভৰকিযসমূহ ভকন্দ্ৰীয় KYC িঞ্জীয়ন (CKYCR)ৰ িৰা িাউনবলাি কৰৰেলল ভমাৰ/আমাৰ সন্মৰত 

ৰদওোঁ , ভকৱল CKYCRৰ িাটাবেেৰ িৰা ভমাৰ/আমাৰ িৰৰচয় আৰু ঠিকনা িৰীেণৰ উবেবশয। মই/আৰম েুক্তজ িাওোঁ ভৰ্ 

ভমাৰ/আমাৰ KYC ভৰকিযত ভমাৰ/আমাৰ েযক্তিগত তিয ভৰ্বন ভমাৰ/আমাৰ নাম, ঠিকনা, জন্ম তাৰৰখ, PAN নম্বৰ আৰদ 

অন্তভুযি কৰা হহবে। ইয়াৰ উিৰৰও মই/আৰম ইয়াৰ দ্বাৰা আবিানাক প্ৰদান কৰা নম্বৰ/ই-ভমইল ঠিকনাত CKYCR িৰা 

SMS/ইবমইলৰ জৰৰয়বত তিয লাভ কৰৰেলল সন্মৰত ৰদবো। 

 

10. In the event of any update to the KYC proof which was already submitted by me/us with you, I/We undertake to 

submit a self-attested copy of the updated KYC proof within 30 days of such update. Likewise, if there is any change 

to the details of beneficial ownership of applicant/co-applicant, the same will be updated immediately along with 

KYC proof of ultimate beneficial owner(s). 

ৰ্ৰদ মই/আৰমবয় আগবত আবিানাবলাকৰ হসবত দাৰখল কৰা KYC প্ৰমাণৰ ভকাবনা আিবি'ট হয়, ভতবন্ত মই/আৰমবয় এই 

ধৰণৰ আিবি'টৰ 30 ৰদনৰ ৰভতৰত এক আধাৰৰত প্ৰৰতৰলৰি দাৰখল কৰৰেলল প্ৰৰতশ্ৰুৰতেদ্ধ হহবো োঁ। এবকদবৰ ৰ্ৰদ 

আবেদনকাৰী/সহ-আবেদনকাৰীৰ লাভজনক মাৰলকীস্বত্বৰ সৰেবশষত ভকাবনা িৰৰৱতযন হয়, ভতবন্ত চূ়িান্ত 

ৰহতাৰধকাৰী(সকল)ৰ KYC প্ৰমাণৰ হসবত এবকৰখৰন তৎেণাত আিবিট কৰা হ’ে। 

 

11. I agree and accept that CIFCL may in its sole discretion, by itself or through authorised persons, advocate, agencies, 

bureau, etc. verify any information given, check credit references, employment details and obtain credit reports to 

determine creditworthiness from time to time. 

মই এই কিাত সন্মত আৰু মাৰন লওোঁ ভৰ্ CIFCL ৰনজৰ একমাত্ৰ ৰেবেচনা অনুসৰৰ, ৰনজােেীয়ালক ো অনুবমাৰদত েযক্তি, 

অৰধেিা, সংস্থা, েুযবৰা আৰদৰ জৰৰয়বত ৰদয়া ৰৰ্বকাবনা তিয িৰীো কৰৰে িাবৰ, ভিৰিট ভৰফাবৰন্স, ৰনবয়াগৰ ৰেৱৰণ 

িৰীো কৰৰে িাবৰ আৰু সমবয় সমবয় ভিৰিটবৰ্াগযতা ৰনণ যয় কৰৰেলল ভিৰিট ৰৰিটয লাভ কৰৰে িাবৰ। 

 



 

 

12. I authorize CIFCL to perform my credit checks itself and/or on my behalf and obtain my credit report for the 

purpose of assessing my eligibility for the loan application submitted by me from through any credit information 

company or otherwise. 

মই CIFCL ভমাৰ ভিৰিট ভচক ৰনবজই আৰু/ো ভমাৰ হহ সম্পন্ন কৰৰেলল আৰু ভমাৰ ভিৰিট ৰৰিটয লাভ কৰৰেলল অনুবমাদন 

ৰদওোঁ ৰ্াবত মই ৰৰ্বকাবনা ভিৰিট তিয ভকাম্পানী ো অনযিাৰ জৰৰয়বত দাৰখল কৰা ঋণৰ আবেদনৰ োবে ভমাৰ ভৰ্াগযতা 

মূলযায়ন কৰাৰ উবেবশয। 

 

13. I have not taken any loan from any other bank/ finance company unless specifically declared by me. 

 মই ৰেবশষভাবৱ ভ াষণা নকৰাললবক মই আন ভকাবনা ভেংক/ ফাইবনন্স ভকাম্পানীৰ িৰা ভকাবনা ঋণ ভলাৱা নাই। 

 

14. I represent and agree the funds shall be used for the Purpose specified above and will not be used for any illegal, 

speculative or antisocial purpose. 

মই প্ৰৰতৰনৰধত্ব কৰৰবো আৰু সন্মত ভৰ্ ধন ওিৰত উবেখ কৰা উবেশযৰ োবে েযৱহাৰ কৰা হ'ে আৰু ভকাবনা অলেধ, জল্পনা-

কল্পনা ো অসামাক্তজক উবেশযত েযৱহাৰ কৰা নহ'ে। 

 

15. I hereby declare that I am not a related party, related person, or specified employee, and that I am in no way, 

directly or indirectly, related or connected to the related party, related person, specified employees, directors, or 

KMPs of CIFCL, as contemplated under the provisions of the Companies Act, 2013, or the applicable RBI 

Regulations. I am not a politically exposed person/s as per KYC guidelines of RBI. 

মই ইয়াৰ দ্বাৰা ভ াষণা কৰৰবো ভৰ্ মই ভকাবনা সম্পকীয় িে, সম্পকীয় েযক্তি, ো ৰনৰদযে কম যচাৰী নহয়, আৰু মই ভকাবনা 

কাৰণবত, ভকাম্পানী আইন, 2013, ো প্ৰবৰ্াজয RBI ৰনয়মৰ ৰেধানৰ অধীনত ৰচন্তা কৰা ধৰবণ CIFCL সম্পকীয় িে, সম্পকীয় 

েযক্তি, ৰনৰদযে কম যচাৰী, িৰৰচালক, ো ভকএমৰিৰ হসবত প্ৰতযে ো িবৰােভাবৱ সম্পকীয় ো সংৰ্ুি নহয়। RBIৰ KYC 

গাইিলাইন অনুসৰৰ মই ৰাজলনৰতকভাবৱ উবন্মাৰচত েযক্তি/সকল নহয়। 

 

16. I/we declare that I/we don’t have any trade/business transactions/links with persons belonging to the jurisdictions 

identified and listed by Financial Action Task Force, which is an inter-governmental body, in their public statement/s 

for deficiencies in Anti-Money Laundering and/or combating of Financing of Terrorism. 

মই/আৰম ভ াষণা কবৰা োঁ ভৰ্ ৰেিীয় কাৰ্ যয টাস্ক ফ’চয, ৰৰ্বটা এটা আন্তঃচৰকাৰী সংস্থা, দ্বাৰা ৰচনাি আৰু তাৰলকাভুি কৰা 

নযাৰয়ক অৰধকাৰবেত্ৰৰ অন্তগ যত েযক্তিসকলৰ হসবত ভমাৰ/আমাৰ ভকাবনা ধৰণৰ োৰণক্তজযক ভলনবদন/সংবৰ্াগ নাই, 

ভতওোঁবলাকৰ ৰাজহুৱা ৰেেৃৰত/সমূহত ধন সৰেৰাহ ৰেবৰাধী আৰু/ো সন্ত্ৰাসোদৰ ৰেিীয় সাহাৰ্যৰ ৰেৰুবদ্ধ ৰ্ুোঁজ ৰদয়াৰ অভাৱৰ 

োবে। 

 

17. I/we request CIFCL to facilitate the insurance policy for myself, if approved for financing by the CIFCL 

মই/আৰম CIFCL অনুবৰাধ কৰৰবো ভৰ্ ভমাৰ োবে েীমা িৰলৰচৰ সুৰেধা প্ৰদান কৰক, ৰ্ৰদবহ CIFCL দ্বাৰা ৰেিীয় সাহাৰ্যৰ োবে 

অনুবমাৰদত হয় 

 

18. I/we aware that the document/admin & processing fee, Statutory and Regulatory Fee and applicable taxes are 

non-refundable and no transaction has been made in cash. 

মই/আৰম জাবনা ভৰ্ নৰিিত্ৰ/প্ৰশাসক আৰু প্ৰক্তিয়াকৰণ মাচুল, ৰেৰধগত আৰু ৰনয়ন্ত্ৰণমূলক মাচুল আৰু প্ৰবৰ্াজয কৰসমূহ 

 ূৰাই ৰদে ভনাৱাৰা আৰু নগদ ধবনবৰ ভকাবনা ভলনবদন কৰা ভহাৱা নাই। 

 

19. I/we confirm that my monthly household income, that is to say, the monthly income of my/our family unit, i.e., 

husband, wife, and unmarried children, is more than Rs 25,000/- and therefore, my borrowing under the present 

facility does not qualify to be treated as a microfinance loan under the Reserve Bank of India (Regulatory 

Framework for Microfinance Loans) Directions, 2022. 

মই/আৰম ৰনক্তিত কবৰা োঁ ভৰ্ ভমাৰ/আমাৰ িৰৰয়ালৰ ইউৰনটৰ মাৰহলী আয়, অি যাৎ স্বামী, িত্নী, আৰু অৰেোৰহত সন্তানৰ 

মাৰহলী আয় 25,000/- টকাতলক অৰধক আৰু ভসবয়বহ, েতযমানৰ সুৰেধাৰ অধীনত ভমাৰ ঋণ ভলাৱা ৰৰজাভয ভেংক অৱ ইক্তণ্ডয়া 

(Regulatory Framework for Microfinance Loans) ৰনবদযশনা, 2022। 

 

20. I/We hereby permit you to send SMS/Email/Notifications/Whatsapp and call me for communicating/ ion relating 

to: 

মই/আৰম ইয়াৰ দ্বাৰা আবিানাক SMS/ ইকমইল / জাননী / বহাৱাটছএপ িঠিয়ােলল আৰু ভমাক ভফান কৰৰেলল অনুমৰত 



 

 

ৰদওোঁ : 

1. any transactional messages related to my loan account/s (Mandatory);  

ভমাৰ ঋণ একাউণ্ট/সমূহৰ হসবত জৰ়িত ৰৰ্বকাবনা ভলনবদন োতযা (োধযতামূলক); 

Tick the box/es to opt for such non-transactional communication- 

এবন অ-ভলনবদনমূলক ভৰ্াগাবৰ্াগৰ োবে োেৰন কৰৰেলল োকচ/সমূহ ঠটক কৰক- 

 any commercial, marketing and promotional messages relating to the loans/services or such other related products 

ঋণ/ভসৱা ো এবন অনযানয সম্পকীয় সামগ্ৰীৰ হসবত জৰ়িত ৰৰ্বকাবনা োৰণক্তজযক, ৰেিণন আৰু প্ৰচাৰমূলক োতযা 

 any season greetings including birth /wedding day greetings; 

জন্ম /ৰেোহৰ ৰদনৰ শুবভচ্ছাবক ধৰৰ ৰৰ্বকাবনা ঋতুৰ শুবভচ্ছা; 

 

Note: Applicant can modify/revoke the consent granted for non-transactional communication by approaching CIFCL. 

ভটাকা: আবেদনকাৰীবয় CIFCLৰ কাষ চাৰি অ-ভলনবদনমূলক ভৰ্াগাবৰ্াগৰ োবে প্ৰদান কৰা সন্মৰত িৰৰৱতযন/োৰতল কৰৰে িাবৰ। 

 

21. I/We hereby consent to sign the application and loan related documents electronically by clickwrap method or 

adhering to the processes and authentication techniques specified under the Information Technology Act,2000 

including the authentication of e-sign by Aadhaar or other e-KYC service. 

মই/আৰম ইয়াৰ দ্বাৰা আবেদন আৰু ঋণ সম্পকীয় নৰিিত্ৰসমূহত ৰিকবৰি িদ্ধৰতবৰ ো আধাৰ ো অনযানয e-KYC ভসৱাৰ 

দ্বাৰা ই-চহী প্ৰমাণীকৰণবক ধৰৰ তিয প্ৰৰ্ুক্তি আইন,2000 ৰ অধীনত ৰনৰদযে কৰা প্ৰক্তিয়া আৰু প্ৰমাণীকৰণ ভকৌশলসমূহ মাৰন 

চৰল ইবলক্ট্ৰৰনকভাবৱ স্বােৰ কৰৰেলল সন্মৰত ৰদবো। 

 

22. I/We consent for digitally processing my/Our loan application and I/we have been made fully aware of the terms 

and conditions associated with CIFCL’s digital lending. 

মই/আৰম ভমাৰ/আমাৰ ঋণৰ আবেদন ৰিক্তজবটলভাবৱ প্ৰক্তিয়াকৰণৰ োবে সন্মৰত ৰদবো আৰু CIFCL ৰিক্তজবটল ঋণৰ হসবত 

জৰ়িত চতয আৰু ৰনয়মসমূহৰ ৰেষবয় ভমাক/আমাক সম্পূণ যৰূবি সবচতন কৰা হহবে। 

 

 

** “Consent of customer for submission of copy of Aadhaar: I hereby voluntarily submit the copy of Aadhaar card/e-

Aadhaar/ masked Aadhaar/offline electronic Aadhaar xml file as issued by UIDAI (Aadhaar) to the CIFCL as my identity and 

address proof. I am also aware and informed that besides Aadhaar any other documents also may be furnished as identity 

and address proof as per the options permitted by CIFCL. I provide my explicit consent to CIFCL to verify Aadhaar for granting 

the facility applied by me. If I submit the Aadhaar xml file as proof of address/identity, CIFCL may decrypt and store the same 

for records and for the purpose of decryption they may use the services of a third party. 

** “আধো    কবপ জমো বদযো  েোবে গ্ৰোহক  সন্মবত UIDAI (আধাৰ) ৰ দ্বাৰা জাৰৰ কৰা আধাৰ কািয/ই-আধাৰ/ মাবস্কি 

আধাৰ/অফলাইন ইবলক্ট্ৰৰনক আধাৰ xml ফাইলৰ কৰি ভমাৰ িৰৰচয় আৰু ঠিকনাৰ প্ৰমাণ ৰহচাবি ৰচআইএফৰচএলত ভস্বচ্ছাই জমা ৰদওোঁ। 

মই এইবটাও জাবনা আৰু জনাইবো ভৰ্ আধাৰৰ উিৰৰও আন ৰৰ্বকাবনা নৰিিত্ৰও CIFCL অনুমৰত ৰদয়া ৰেকল্প অনুসৰৰ িৰৰচয় আৰু 

ঠিকনাৰ প্ৰমাণ ৰহচাবি প্ৰদান কৰৰে িাৰৰে। মই আবেদন কৰা সুৰেধা প্ৰদানৰ োবে আধাৰ িৰীো কৰৰেলল CIFCL ভমাৰ স্পে সন্মৰত 

প্ৰদান কবৰা োঁ। ৰ্ৰদ মই আধাৰ xml ফাইলবটা ঠিকনা/িৰৰচয়ৰ প্ৰমাণ ৰহচাবি জমা ৰদওোঁ , CIFCL এ ভৰকিযসমূহৰ োবে এবকৰখৰন ৰিক্তিপ্ট 

আৰু সংৰেণ কৰৰে িাবৰ আৰু ৰিক্তিিচনৰ উবেবশয ভতওোঁবলাবক তৃতীয় িেৰ ভসৱাসমূহ েযৱহাৰ কৰৰে িাবৰ। 

 

Applicant Name: DEBI LAL BAIRAWA  

আবেদনকাৰীৰ নাম: ভদেী লাল হেৰাৱা 

IP: 

আই ৰি: 

 

 

 



 

 

** The consent of customer for submission of Aadhaar shall be applicable only in the event of a customer submitting the copy 

of Aadhaar as an identify/address proof. 

** গ্ৰাহবক আধাৰৰ প্ৰৰতৰলৰি ৰচনািকৰণ/ঠিকনা প্ৰমাণ ৰহচাবি জমা ৰদবলবহ আধাৰ জমা ৰদয়াৰ োবে গ্ৰাহকৰ সন্মৰত প্ৰবৰ্াজয হ'ে। 
 

 

Note: 

ভটাকা: 

 

1. The rate of interest will be different for different categories of borrowers based on individual credit and risk profiles and 

based on the interest rate module disclosed in the website of CIFCL.  

েযক্তিগত ঋণ আৰু ৰৰস্ক প্ৰফাইলৰ ওিৰত ৰভৰি কৰৰ আৰু CIFCL ভৱেোইটত প্ৰকাশ কৰা সুতৰ হাৰৰ মৰিউলৰ ৰভৰিত ৰেৰভন্ন 

ভেণীৰ ঋণগ্ৰহণকাৰীৰ োবে সুতৰ হাৰ ভেবলগ ভেবলগ হ’ে। 

2. Prepayment options/charges, penal charges, charges for physical Statement of account, Physical repayment schedule 

and Duplicate NOC will be as mentioned in the Key Fact Statement/sanction letter. 

ৰপ্ৰবিবমণ্ট ৰেকল্প/শুল্ক, ভিনাল শুল্ক, একাউণ্টৰ ভভৌৰতক ৰেৱৰণৰ োবে শুল্ক, ভভৌৰতক ৰৰবিবমণ্ট সূচী আৰু িুৰিবকট NOC মূল 

তিয ৰেেৃৰত/অনবুমাদন িত্ৰত উবেখ কৰা ধৰবণ হ'ে। 

 



 

 

STANDARD LOAN TERMS – PERSONAL LOAN 

মোনক ঋণ  চতত – েযক্তিগত ঋণ 

 

STANDARD LOAN TERMS 

মানক ঋণৰ চৰ্তসমূহ 

 

The Borrower applied for Loan and the Company sanctioned the same which will be governed by these terms and conditions 

(“Standard Loan Terms”) read together with the Sanction Letter. 

ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় ঋণৰ োবে আবেদন কৰৰৰেল আৰু ভকাম্পানীবয় এবকৰখৰন অনুবমাদন জনাইৰেল ৰৰ্বটা অনুবমাদন িত্ৰৰ হসবত 

এবকলবগ ি়িা এই চতয আৰু ৰনয়মসমূহৰ দ্বাৰা িৰৰচাৰলত হ’ে (“মানক ঋণৰ চতযসমূহ”)। 

 

DEFINITIONS AND INTERPRETATIONS: 

সেংজ্ঞো আৰু েযোিযো: 

 

In this Standard Loan Terms, unless there is anything repugnant to the subject or context thereof, the expressions listed below 

shall have the following meanings. The terms and expressions not defined herein shall, where the interpretation and meaning 

have been assigned to them in terms of the General Clauses Act, 1897, have that interpretation and meaning. 

এই মানক ঋণৰ চতযসমূহত, ৰ্ৰদবহ ইয়াৰ ৰেষয় ো প্ৰসংগৰ হসবত ভকাবনা ধৰণৰ  ৃণনীয় কিা নািাবক, ভতবন্ত তলত উবেখ কৰা 

অৰভেযক্তিসমূহৰ অি য হ'ে। ইয়াত সংজ্ঞাৰয়ত ভনাবহাৱা শব্দ আৰু অৰভেযক্তিসমূহৰ, ৰ্'ত সাধাৰণ দফা আইন, 1897 ৰ দ্বাৰা েযাখযা আৰু 

অি য ৰনধ যাৰণ কৰা হহবে, ভতবন েযাখযা আৰু অি য িাৰকে। 

 

a. “Annual Percentage Rate” means the annual percentage rate specified in the Schedule of this Standard Loan 

Terms. 

“েোবষ তক শতোেংশ হো ” ৰ অি য হ’ল এই মানক ঋণৰ চতযসমূহৰ সূচীত উবেখ কৰা োৰষ যক শতাংশ হাৰ। 

 

b. "Applicable Law" means any and all applicable provisions of any (a) constitution, treaties, statutes, laws, codes, 

rules, regulations, notifications, circulars, ordinances or orders of any governmental authority which have the force 

of law, and (b) orders, decisions, injunctions, judgments, awards and decrees of or agreements with any 

governmental authority. 

"প্ৰবযোজয আইন" ৰ অি য হ'ল ৰৰ্বকাবনা (ক) সংৰেধান, সৰি, ৰেৰধ, আইন, সংৰহতা, ৰনয়ম, নীৰত, অৰধসূচনা, 

চিান্তমূলক, অধযাবদশ ো আবদশ ৰৰ্বোৰৰ আইনৰ শক্তি আবে, আৰু (খ) ো... ৰৰ্বকাবনা চৰকাৰী কতৃযিেৰ হসবত 

চুক্তিেদ্ধ ভহাৱা। 

 

c. Cooling off Period" means the period specified in the Schedule of this Standard Loan Terms.  

"শীতল ক ো  সমযসীমো" ৰ অি য হ'ল এই প্ৰামাৰণক ঋণৰ চতযসমূহৰ সূচীত ৰনৰদযে কৰা সময়সীমা। 

 

d. "Borrower" means the Borrower/s more particularly described and set out in the Schedule hereof. 

 "ঋণগ্ৰহণকো ী" ৰ অি য হ'ল ইয়াৰ সূচীত অৰধক ৰেবশষভাবৱ েণ যনা কৰা আৰু উবেখ কৰা ঋণগ্ৰহণকাৰী/সকল। 

 

e. "Company" means Cholamandalam Investment and Finance Company Limited which grants the Loan. 

 "লকোম্পোনী" ৰ অি য হ'ল ঋণ প্ৰদান কৰা ভচালামণ্ডলম ৰেৰনবয়াগ আৰু ৰেি ভকাম্পানী ৰলৰমবটি। 

 

f. "Due Date" means, the date on which an Instalment of the principal amount of the Loan, interest and /or any other 

amount payable under this Standard Loan Terms and/or balance of the Loan amount as the case may be, is due 



 

 

for payment under any clause of this Standard Loan Terms. 

"বনধ তোব ত তোব ি" ৰ অি য হ'ল, ৰৰ্ তাৰৰখত এই মানক ঋণৰ চতযসমূহৰ অধীনত প্ৰদান কৰৰেলগীয়া ঋণৰ মূল ধনৰ 

ৰকক্তি, সুত আৰু/ো অনয ৰৰ্বকাবনা ধনৰাৰশ আৰু/ো ভেত্ৰ অনুসৰৰ ঋণৰ িৰৰমাণৰ ভেবলঞ্চ, এই মানক ঋণৰ চতযসমূহৰ 

ৰৰ্বকাবনা দফাৰ অধীনত িৰৰবশাধ কৰৰেলগীয়া তাৰৰখ। 

 

g. "Electronic Clearing Services" or “ECS” and “National Automated clearing house” or “NACH” means a debit 

clearing service including E-NACH or any other mandates notified by Reserve Bank of India, participation in which 

it has been consented to in writing by the Borrower for facilitating payment of Instalments under this Standard 

Loan Terms. 

"ইবলক্ট্ৰবনক বিযোব েং লসৱো" ো “ECS” আৰু “ৰাষ্ট্ৰীয় স্বয়ংক্তিয় ৰিয়াৰৰং হাউচ” ো “NACH” ভোবল E-NACH ো 

ভাৰতীয় ৰৰজাভয ভেংবক অৰধসূচনা কৰা অনয ৰৰ্বকাবনা আবদশবক ধৰৰ ভিৰেট ৰিয়াৰৰং ভসৱাক েুজায়, ৰ্’ত এই মানক 

ঋণৰ চতযসমূহৰ অধীনত ৰকক্তি িৰৰবশাধৰ সুৰেধাৰ োবে ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় ৰলৰখতভাবৱ সন্মৰত ৰদবে। 

 

h. "Instalment" means the amount, payable on each Due Date by the Borrower to the Company, necessary to 

amortize the Loan with interest over the period of Loan. 

"বকক্তি" ৰ অি য হ'ল ঋণৰ সময়বোৱাত সুতৰ হসবত ঋণৰ েয়সাধন কৰৰেলল প্ৰবয়াজনীয় ধন, প্ৰৰতবটা ৰনধ যাৰৰত 

তাৰৰখত ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় ভকাম্পানীক প্ৰদান কৰৰেলগীয়া ধন। 

 

i. "Loan" means the personal loan amount as specified in the Schedule of this Standard Loan Terms. 

"ঋণ" ৰ অি য হ'ল এই মানক ঋণৰ চতযসমূহৰ সূচীত উবেখ কৰা েযক্তিগত ঋণৰ িৰৰমাণ। 

 

j. "Outstanding Dues" means, at any time, the outstanding Loan amount, the accrued unpaid interest along with 

the Instalments and any other charges, Penal Charges, costs, fees as applicable and is due to the Company by the 

Borrower in respect of the Loan. 

"েোকী েোেদ" ৰ অি য হ'ল, ৰৰ্বকাবনা সময়বত, োকী িকা ঋণৰ িৰৰমাণ, ৰকক্তিৰ হসবত জমা ভহাৱা অনাদায় সুত আৰু 

অনযানয ৰৰ্বকাবনা শুল্ক, শাক্তিমূলক শুল্ক, খৰচ, মাচুল প্ৰবৰ্াজয আৰু ঋণৰ সন্দভযত ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় ভকাম্পানীক 

ৰদেলগীয়া। 

 

k. "Penal Charges" shall have the meaning ascribed to it in Term 14 of this Standard Loan Terms. 

"দণ্ডবেবধ  শুল্ক"ৰ অি য হ'ে এই মানক ঋণৰ চতযসমূহৰ 14 নং চতযত ৰদয়া অি য। 

 

l. "Pre-closure" means premature repayment as per the terms and conditions laid down by the Company in that 

behalf and in force at the time of such repayment. 

"বপ্ৰ-ি'জো " ৰ অি য হ'ল ভকাম্পানীবয় ভসই হহ ৰনধ যাৰণ কৰা আৰু এবন িৰৰবশাধৰ সময়ত েলেৎ িকা চতয আৰু ৰনয়ম 

অনুসৰৰ অকালবত ধন িৰৰবশাধ কৰা। 

 

m. "Rate of Interest" means the rate of interest referred to in Term 2 of this Standard Loan Terms. 

"সুত  হো " ৰ অি য হ'ল এই মানক ঋণৰ চতযসমূহৰ টাম য 2 ত উবেখ কৰা সুতৰ হাৰ। 

n. "Repayment" means the repayment of the principal amount of Loan together with interest thereon by way of 

Instalments including Penal Charges or otherwise, commitment and/or any other charges, premia, fees or other 

dues payable in terms of this Standard Loan Terms to the Company and means in particular, amortization provided 

for in Term 6 of this Standard Loan Terms. 

"পুন  পব বশোধ" ৰ অি য হ'ল ভিনাল শুল্ক ো অনযিা, প্ৰৰতশ্ৰুৰত আৰু/ো ভকাম্পানীক এই মানক ঋণৰ চতযসমূহৰ 

অধীনত প্ৰদান কৰৰেলগীয়া অনয ভকাবনা শুল্ক, ৰপ্ৰৰময়া, মাচুল ো অনযানয োেদ ধন আৰু ৰেবশষলক, এই মানক ঋণৰ 

চতযসমূহৰ চতয 6 ত প্ৰদান কৰা েয়সাধনবক ধৰৰ ৰকক্তিৰ দ্বাৰা ঋণৰ মূল ধন িৰৰবশাধ কৰা। 

 

o. "Sanction Letter" means the letter issued by the Company to the Borrower sanctioning the Loan and mention its 

relevant particulars, terms and conditions. 

"অনুবমোদন পত্ৰ" ভোবল ভকাম্পানীবয় ঋণগ্ৰহণকাৰীলল জাৰৰ কৰা িত্ৰখনক েুজায় আৰু ইয়াৰ প্ৰাসংৰগক ৰেৱৰণ, চতয 

আৰু ৰনয়মসমূহ উবেখ কবৰ। 

 

p. "Schedule" means the Schedule to this Standard Loan Terms. 



 

 

"সূচী/"ৰ অি য হ'ল এই মানক ঋণৰ চতযসমূহৰ সূচী। 

 

q. "Standard Loan Terms" means and includes this Loan terms, the Schedule/s, annexures, any addenda, 

supplemental terms or attachments annexed hereto or modified from time to time in accordance with the terms 

of this Standard Loan Terms. 

"মোনক ঋণ  চততসমূহ" ৰ অি য হহবে আৰু ইয়াত এই ঋণৰ চতযসমূহ, তফৰেল/সমূহ, িৰৰৰশেসমূহ, ইয়াত সংলগ্ন কৰা ো 

এই মানক ঋণৰ চতযসমূহৰ চতয অনুসৰৰ সমবয় সমবয় িৰৰৱৰতযত ৰৰ্বকাবনা িৰৰৰশে, িৰৰিূৰক চতযসমূহ ো সংলগ্নসমূহ 

অন্তভুযি কৰা হহবে। 

 

r. "Transaction Documents" shall include the sanction letter issued by the Company to the Borrower in relation to 

this Loan facility, this Standard Loan Terms, declarations and such other documents designated by the Company 

as Transaction Documents. 

"ললনবদন নবিপত্ৰ"ত এই ঋণৰ সুৰেধাৰ সম্পকযত ভকাম্পানীবয় ঋণগ্ৰহণকাৰীক জাৰৰ কৰা অনুবমাদন িত্ৰ, এই মানক 

ঋণৰ চতয, ভ াষণা আৰু ভকাম্পানীবয় ভলনবদন নৰিিত্ৰ ৰহচাবি ৰনধ যাৰণ কৰা এবন অনযানয নৰিিত্ৰ অন্তভুযি হ'ে। 

 

 

1. TERMS OF THE LOAN: 

ঋণ  চততসমূহ: 

 

a. The Company hereby agrees to grant the Loan to the Borrower for the purpose specified herein on the terms set 

forth hereunder. 

ভকাম্পানীবয় ইয়াৰ দ্বাৰা ইয়াৰ অধীনত উবেখ কৰা চতযসমূহৰ ৰভৰিত ইয়াত উবেখ কৰা উবেশযৰ োবে ঋণগ্ৰহণকাৰীক ঋণ 

প্ৰদান কৰৰেলল সন্মত হহবে। 

 

b. The Loan provided under this Standard Loan Terms shall be for the period as specified in the Schedule (“Loan 

Tenure”) commencing from the Disbursement Date, unless this Loan Facility is terminated earlier in a manner 

stipulated herein subject to the full and final repayment of the Loan along with the Outstanding Dues by the 

Borrower as per the terms set out under this Standard Loan Terms. 

এই মানক ঋণৰ চতযসমূহৰ অধীনত প্ৰদান কৰা ঋণবটা তফৰেলত উবেখ কৰা সময়বোৱাৰ োবে হ’ে (“ঋণৰ সময়সীমা”) 

ৰেতৰণৰ তাৰৰখৰ িৰা আৰম্ভ ভহাৱা, ৰ্ৰদবহ এই ঋণৰ সুৰেধাবটা ইয়াত ৰনধ যাৰৰত িদ্ধৰতবৰ িবূে য েি কৰা নহয়, ৰ্ৰদবহ এই 

মানক ঋণৰ চতযসমূহৰ অধীনত ৰনধ যাৰৰত চতয অনুসৰৰ ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় োকী িকা োেদ ধনৰ হসবত ঋণৰ সম্পূণ য আৰু চূ়িান্ত 

িৰৰবশাধৰ অধীনত। 

 

 

2. INTEREST: 

সুত: 

 

a. The Rate of Interest on the Loan amount shall be as specified in the Schedule hereof and the Borrower shall be 

liable to pay the same from the date of disbursement of the Loan (“Interest”). 

ঋণৰ িৰৰমাণৰ সুতৰ হাৰ ইয়াৰ সূচীত উবেখ কৰা ধৰবণ হ’ে আৰু ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় ঋণ প্ৰদানৰ তাৰৰখৰ িৰা (“সুত”) 

এবকৰখৰন িৰৰবশাধ কৰৰেলল দায়েদ্ধ হ’ে। 

 

b. The Interest stipulated in the Schedule shall remain fixed during the Loan Tenure. The Company shall, however, at 

its discretion, be entitled to revise prospectively from time to time, upwards or downwards, the Interest applicable 

for the Loan during the Loan Tenure. Such variation(s) would be subject to the terms of Sanction Letter and would 

be intimated to the Borrower 7 (Seven) days in advance and shall be binding upon the Borrower. 

ঋণৰ সময়বোৱাত সূচীত উবেখ কৰা সুত ৰনৰদযে হহ িাৰকে। ভকাম্পানীবয় অৱবশয ৰনজৰ ৰেবেচনা অনুসৰৰ ঋণৰ সময়বোৱাত 

ঋণৰ োবে প্ৰবৰ্াজয সুত সমবয় সমবয় ওিৰলল ো তললল সম্ভাৱযভাবৱ সংবশাধন কৰাৰ অৰধকাৰ িাৰকে। এবন ৰভন্নতা(সমূহ) 

অনুবমাদন িত্ৰৰ চতযসমূহৰ অধীনত হ'ে আৰু ঋণগ্ৰহণকাৰীক 7 (সাত) ৰদন আগবতই জবনাৱা হ'ে আৰু ঋণগ্ৰহণকাৰীৰ 

োবে োধযতামূলক হ'ে। 

c. Interest shall accrue from day to day and be computed on monthly basis or on actual number of days lapsed as 



 

 

the case may be. 

সুত ৰদবন ৰদবন জমা হ’ে আৰু মাবহকীয়া ৰভৰিত ো ভেত্ৰ অনুসৰৰ িাৰ ভহাৱা প্ৰকৃত ৰদনৰ সংখযাৰ ওিৰত গণনা কৰা হ’ে। 

 

d. The borrowing under this Standard Loan Term is a commercial transaction and the Borrower waives any defence 

under the usury or other laws relating to charging of interest. 

এই মানক ঋণৰ সময়সীমাৰ অধীনত ঋণ ভলাৱাবটা এটা োৰণক্তজযক ভলনবদন আৰু ঋণ ভলাৱাজবন সুদ আদায়ৰ হসবত জৰ়িত 

সুদ ো অনযানয আইনসমূহৰ অধীনত ৰৰ্বকাবনা প্ৰৰতৰো তযাগ কবৰ। 

 

e. Computation of Interest: 

সুদৰ গণনা: 

 

o The Instalment comprises of principal and interest calculated on the basis of Interest mentioned in the 

Schedule hereto and is rounded off to the nearest rupee calculated on reducing balance. 

ৰকক্তিত ইয়াৰ সূচীত উবেখ কৰা সুতৰ ৰভৰিত গণনা কৰা মূলধন আৰু সুত িাবক আৰু ইয়াক হ্ৰাস কৰা ভেবলঞ্চৰ 

ওিৰত গণনা কৰা ৰনকটতম টকালল  ূৰাই ৰদয়া হয়। 

 

 

3. ADMIN & PROCESSING FEE: 

প্ৰশোসন আৰু প্ৰক্তিযোক ণ মোচুল: 

 

The Borrower has expressed his consent without any coercion or undue influence to pay to the Company all charges in relation 

to processing and sanction of the Loan as mentioned in the Schedule of this Standard Loan Terms as agreed by the Borrower 

at the time of submitting the application to the Company. The admin & processing fee shall not be refundable to the Borrower 

under any circumstances, even if the Loan is not availed or granted by the Company subsequent to sanction of a loan. 

ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় ভকাম্পানীত আবেদন দাৰখল কৰাৰ সময়ত ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় চুক্তিেদ্ধ ভহাৱা এই মানক ঋণৰ চতযসমূহৰ সূচীত উবেখ 

কৰা অনুসৰৰ ঋণৰ প্ৰক্তিয়াকৰণ আৰু অনুবমাদনৰ সম্পকীয় সকবলা শুল্ক ভকাম্পানীক িৰৰবশাধ কৰৰেলল ভকাবনা ধৰণৰ ভজাৰ-

জেৰদক্তি ো অৰ্িা প্ৰভাৱ অৰেহবন ৰনজৰ সন্মৰত প্ৰকাশ কৰৰবে। ঋণ অনুবমাদনৰ ৰিেত ভকাম্পানীবয় ঋণৰ সুৰেধা ভলাৱা ো প্ৰদান কৰা 

নহ'ভলও ভকাবনা কাৰণবত এিৰমন আৰু প্ৰবচৰেং মাচুল ঋণগ্ৰহণকাৰীক  ূৰাই ৰদয়া নহ'ে। 

 

 

4. DISBURSEMENT: 

বিচেচতবমণ্ট: 

 

a. The Borrower shall indicate the manner of disbursement of Loan by the Company as desired by him. However, the 

Company shall have the sole discretion to determine the manner of disbursement, which shall be deemed to be 

the disbursement to the Borrower as contemplated under this Standard Loan Term. All such disbursements made 

to any other party on behalf of the Borrower shall be construed as a payment made to the Borrower himself which 

the Borrower herein accepts. 

ঋণগ্ৰহীতাবয় ভকাম্পানীবয় ভতওোঁৰ ইচ্ছা অনুসৰৰ ঋণ প্ৰদানৰ ধৰণবটা সূচাে লাৰগে। ৰকন্তু ভকাম্পানীবয় ৰেতৰণৰ ধৰণ ৰনধ যাৰণ 

কৰাৰ একমাত্ৰ ৰেবেচনাধীনতা িাৰকে, ৰৰ্বটা এই মানক ঋণৰ সময়সীমাৰ অধীনত ৰচন্তা কৰা অনুসৰৰ ঋণগ্ৰহণকাৰীক প্ৰদান 

কৰা েুৰল গণয কৰা হ’ে। ঋণগ্ৰহীতাৰ হহ আন ভকাবনা িেক কৰা এবন সকবলা ৰেতৰণক ঋণগ্ৰহীতাক ৰনবজই কৰা ধন 

ৰহচাবি গণয কৰা হ’ে ৰৰ্বটা ঋণগ্ৰহীতাবয় ইয়াত গ্ৰহণ কবৰ। 

 

b. All disbursements to be made by the Company to the Borrower in terms of this Standard Loan Term shall be 

NEFT/RTGS or any other accepted modes of transfer of funds permitted under the Applicable Law, at the sole, 

discretion of the Company. 



 

 

এই মানক ঋণৰ সময়সীমাৰ অধীনত ভকাম্পানীবয় ঋণগ্ৰহণকাৰীক কৰৰেলগীয়া সকবলা ৰেতৰণ NEFT/RTGS ো প্ৰবৰ্াজয 

আইনৰ অধীনত অনুবমাৰদত ধন হিান্তৰৰ অনয ৰৰ্বকাবনা গ্ৰহণবৰ্াগয িদ্ধৰত হ’ে, একমাত্ৰ ভকাম্পানীবটাৰ ৰেবেচনা 

অনুসৰৰ। 

 

c. The Borrower herein agrees that the date of disbursement shall be the date on which the Company effects credit 

to the Borrower's bank account directly through NEFT/ RTGS or any other mode of electronic fund transfer 

(“Disbursement Date”). 

ইয়াত ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় এই কিাত সন্মত ভৰ্ ৰেতৰণৰ তাৰৰখ হ’ে ভসই তাৰৰখবটা হ’ে ৰ্’ত ভকাম্পানীবয় ঋণগ্ৰহণৰ ভেংক 

একাউণ্টত NEFT/ RTGS ো অনয ভকাবনা ধৰণৰ ইবলক্ট্ৰৰনক িুোঁক্তজ স্থানান্তৰৰ জৰৰয়বত ভিানিটীয়ালক ভিৰিট প্ৰভাৰৱত কবৰ 

(“বেত ণ  তোব ি”)। 

 

d. The Borrower shall not be entitled to cancel the Loan or refuse accepting the disbursement. 

ঋণগ্ৰহীতাবয় ঋণ োৰতল কৰাৰ ো ৰেতৰণ গ্ৰহণ কৰৰেলল অস্বীকাৰ কৰাৰ অৰধকাৰ নািাৰকে। 

 

 

5. INSURANCE: 

ইন  চুযব ঞ্চ 

 

At the request of the Borrower, the Company may at its own discretion also finance the insurance premium of an insurance 

policy insuring the Borrower against various risks including without limitation the risks of personal accident, accidental 

hospitalization, Outstanding Dues to the Company and/or critical illness provided that such insurance policy has been taken 

out by the Company on behalf of the Borrower from an insurance company approved by the Company with a specific 

instruction and authority by the Borrower to such insurance company that in case of any loss, the loss will be paid to the 

Company by such insurance company. The Borrower hereby irrevocably authorises the Company to claim insurance proceeds 

and appropriate the same thereof against the amount due and payable under this Standard Loan Terms. The insurance 

premium paid by the Company on behalf of the Borrower shall be added as the principal amount to the Loan granted herein 

and shall from part of the Loan. The insurance premium being a part of Loan may be disbursed by the Company directly to 

such an insurance company approved by the Company and such disbursement shall be deemed to be disbursement to the 

Borrower. 

ঋণগ্ৰহণকাৰীৰ অনুবৰাধত ভকাম্পানীবয় ৰনজৰ ৰেবেচনা অনুসৰৰ েযক্তিগত দু যটনা, আকক্তিক ৰচৰকৎসালয়ত ভৰতয ভহাৱা, ভকাম্পানীবটাৰ 

োবে োকী িকা োেদ ধন আৰু/ো জঠটল ভৰাগৰ আশংকাবক ধৰৰ ৰেৰভন্ন ৰেিদৰ ৰেৰুবদ্ধ ঋণগ্ৰহণকাৰীক েীমা কৰা েীমা িৰলচীৰ েীমা 

ৰপ্ৰৰময়ামৰ ৰেিীয় সাহাৰ্যও ৰদে িাবৰ ৰ্ৰদবহ এবন েীমা িৰলৰচ ভকাম্পানীবয় ভকাম্পানীবয় অনুবমাদন জবনাৱা েীমা ভকাম্পানীবয় ৰনৰদযে 

ৰনবদযশনা আৰু কতৃযত্ব িকা েীমা ভকাম্পানী এটাৰ িৰা হলবে ঋণগ্ৰহণকাৰী েযক্তিক এবন েীমা ভকাম্পানীলল ভৰ্ ভকাবনা ধৰণৰ ভলাকচান 

হ’ভল ভসই ভলাকচান ভকাম্পানীবটাক এবন েীমা ভকাম্পানীবয় িৰৰবশাধ কৰৰে। ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় ইয়াৰ দ্বাৰা ভকাম্পানীক েীমাৰ ধন দােী 

কৰৰেলল আৰু এই মানক ঋণৰ চতযসমূহৰ অধীনত প্ৰািয আৰু প্ৰদান কৰৰেলগীয়া ধনৰ ৰেিৰীবত ইয়াৰ েযৱহাৰ কৰৰেলল 

অপ্ৰতযাহাৰ্ যভাবৱ কতৃযত্ব প্ৰদান কবৰ। ঋণগ্ৰহণৰ হহ ভকাম্পানীবয় প্ৰদান কৰা েীমা ৰপ্ৰৰময়াম ইয়াত প্ৰদান কৰা ঋণৰ মূল ধন ৰহচাবি ভৰ্াগ 

কৰা হ’ে আৰু ঋণৰ এটা অংশৰ িৰা ভৰ্াগ কৰা হ’ে। ঋণৰ অংশ ভহাৱাৰ োবে েীমা ৰপ্ৰৰময়াম ভকাম্পানীবয় ভিানিটীয়ালক ভকাম্পানীবয় 

অনুবমাৰদত এবন েীমা ভকাম্পানীক প্ৰদান কৰৰে িাবৰ আৰু এবন প্ৰদানক ঋণগ্ৰহণকাৰীক প্ৰদান কৰা েুৰল গণয কৰা হ’ে। 

 

In case, Borrower has chosen an insurance cover and is a member of ‘Group Insurance Policy’ taken by the Company, the 

Company shall have the right to appropriate insurance claim paid thereunder towards the Outstanding Dues. If after such 

appropriation, there be any surplus leftover, it shall be paid to the Borrower. If there is any deficit, then the Borrower shall be 

liable to pay entire deficit forthwith. 

ৰ্ৰদ ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় েীমা কভাৰ োৰে হলবে আৰু ভকাম্পানীবয় ভলাৱা ‘গ্ৰুি েীমা িৰলৰচ’ৰ সদসয হয়, ভতবন্ত ভকাম্পানীবয় ইয়াৰ অধীনত 

োকী িকা োেদ ধনৰ প্ৰৰত প্ৰদান কৰা উিৰ্ুি েীমা দােীৰ অৰধকাৰ িাৰকে। ৰ্ৰদ এবন েযয়ৰ ৰিেত ভকাবনা উদ্ৱৃি োকী িাবক, ভতবন্ত 

ভসয়া ঋণগ্ৰহণকাৰীক প্ৰদান কৰা হ’ে। ৰ্ৰদ ভকাবনা  াঠট হয়, ভতবন্ত ঋণগ্ৰহণকাৰীজবন সম্পূণ য  াঠট তৎেণাত িৰৰবশাধ কৰৰেলল দায়েদ্ধ 

হ’ে। 

 

 

 

 



 

 

6. REPAYMENT: 

পুন-পব বশোধ: 

 

a. The Borrower shall pay to the Company all Instalments on Due Dates and charges as and when it falls due, without 

any delay or default. The Borrower acknowledges that strict compliance to the repayment schedule is an essential 

condition for grant of the Loan and that time is the essence of this contract. 

ঋণগ্ৰহীতাবয় ভকাম্পানীক ৰনধ যাৰৰত তাৰৰখত সকবলা ৰকক্তি আৰু শুল্ক িৰৰবশাধ কৰাৰ সময়ত আৰু ভৰ্ৰতয়াই িৰৰবশাধ 

কৰৰে, ভকাবনা ধৰণৰ িলম ো ৰিফল্ট ভনাবহাৱালক িৰৰবশাধ কৰৰে লাৰগে। ঋণগ্ৰহীতাবয় স্বীকাৰ কবৰ ভৰ্ ঋণ িৰৰবশাধৰ 

সময়সূচী কবিাৰভাবৱ িালন কৰাবটা ঋণ প্ৰদানৰ োবে এক অিৰৰহাৰ্ য চতয আৰু সময় এই চুক্তিৰ মূল কিা। 

 

b. The Repayment shall be made by the Borrower in Instalments as per the terms set out in the Schedule. The 

repayment schedule mentioned herein below is without prejudice to the right of the Company, to be paid on 

demand as contemplated under this Standard Loan Terms, the entire Loan along with interest and other dues as 

contemplated under this Standard Loan Terms. Further, the computation/fixation of the Instalment will be without 

prejudice to the right of the Company to re-compute the amount of Instalments, including in case it is discovered 

at any stage that the Instalments have been computed wrongly. The Instalments provided in the Schedule shall 

not however, affect the rights of the Company to terminate the Standard Loan Terms at any time if it deems fit and 

demand payment of all amounts already fallen due and remaining-unpaid, if any, together with all future 

Instalments and any other amounts as may be due, subject to any discount on the future Instalments as may be 

allowed by it. 

তফৰেলত উবেখ কৰা চতয অনুসৰৰ ঋণগ্ৰহীতাবয় ৰকক্তিত িৰৰবশাধ কৰৰে লাৰগে। তলত উবেখ কৰা িৰৰবশাধৰ সূচীবয় 

ভকাম্পানীবটাৰ অৰধকাৰক েৰতগ্ৰি নকবৰ, ৰৰ্বটা এই মানক ঋণৰ চতযসমূহৰ অধীনত ৰচন্তা কৰা অনুসৰৰ চাৰহদা অনুসৰৰ 

িৰৰবশাধ কৰৰে লাবগ, এই মানক ঋণৰ চতযসমূহৰ অধীনত িৰৰকৰল্পত সুত আৰু অনযানয োেদ ধনৰ হসবত সমগ্ৰ ঋণ। 

তদুিৰৰ, ৰকক্তিৰ গণনা/ৰনধ যাৰবণ ভকাম্পানীবয় ৰকক্তিৰ িৰৰমাণ িুনৰ গণনা কৰাৰ অৰধকাৰক েৰতগ্ৰি নকবৰ, ৰৰ্বকাবনা 

িৰ্ যায়ত ৰকক্তিসমূহ ভুললক গণনা কৰা হহবে েুৰল আৰৱষ্কাৰ হ’ভলও। তফৰেলত প্ৰদান কৰা ৰকক্তিসমূবহ অৱবশয, 

ভকাম্পানীবয় উিৰ্ুি েুৰল ৰেবেচনা কৰৰবল ৰৰ্বকাবনা সময়বত মানক ঋণৰ চতযসমূহ েি কৰাৰ অৰধকাৰক প্ৰভাৰৱত নকবৰ 

আৰু ইৰতমবধয িৰৰবশাধ কৰৰেলগীয়া আৰু িৰৰবশাধ নকৰালক িকা সকবলা ধনৰাৰশ, ৰ্ৰদ আবে, ভৰৱষযতৰ সকবলা ৰকক্তিৰ 

হসবত আৰু প্ৰদান কৰৰেলগীয়া আন ৰৰ্বকাবনা ধনৰ হসবত, ইয়াৰ দ্বাৰা অনুমৰত ৰদয়া ভৰৱষযতৰ ৰকক্তিত ৰৰ্বকাবনা ভৰহাইৰ 

অধীনত। 

 

c. All amounts payable by the Borrower to the Company, shall be paid without any deductions on or before the Due 

Dates. 

ঋণগ্ৰহীতাবয় ভকাম্পানীক প্ৰদান কৰৰেলগীয়া সকবলা ধন, ৰনধ যাৰৰত তাৰৰখ ো তাৰ আগবত ভকাবনা ধৰণৰ কতযন নকৰালক 

প্ৰদান কৰা হ’ে। 

 

d. The charging of Penal Charges shall however not relieve the Borrowers obligation of strict compliance with 

repayment schedule being an essential condition for the grant of Loan. 

শাক্তিমূলক শুল্ক আদাবয় অৱবশয ঋণ প্ৰদানৰ োবে এক অিৰৰহাৰ্ য চতয ৰহচাবি িৰৰবশাধৰ সময়সূচী কবিাৰভাবৱ মাৰন 

চলাৰ ঋণগ্ৰহীতাৰ োধযোধকতাক মুি নকবৰ। 

 

e. The Borrower confirms having perused, understood and agreed to the Company’s method of calculating the 

Instalments as also the division thereof into principal and interest. 

ঋণগ্ৰহীতাবয় ভকাম্পানীবটাৰ ৰকক্তি গণনাৰ িদ্ধৰতৰ লগবত ইয়াৰ মূলধন আৰু সুতত ৰেভাজন কৰাবটাও িৰীো কৰা, েুক্তজ 

ভিাৱা আৰু সন্মৰত ৰদয়াবটা ৰনক্তিত কবৰ। 

 

f. If the Due Date falls on a day which is a holiday, the payment is to be made on the immediately preceding working 

day. 

ৰ্ৰদবহ ৰনধ যাৰৰত তাৰৰখ ভকাবনা ৰদনত িবৰ ৰৰ্বটা েিৰ ৰদন, ভতবন্ত তাৰ ঠিক আগৰ কম যৰদনত ধন িৰৰবশাধ কৰৰে লাবগ। 

 

g. Any advance payments made by the Borrower prior to the Due Dates for whatsoever reasons, shall be given 



 

 

credit to in the Borrower’s loan account. Adjustments of such advance amount received against Instalment 

will be given for such payments only on the Due Dates. Such advance payments received will not be eligible 

for any rebate in Interest. 

ঋণগ্ৰহীতোবয বযবকোবনো কো ণত বনধ তোব ত তোব ি  পূবে ত ক ো বযবকোবনো অবগ্ৰম ধন ঋণগ্ৰহীতো  ঋণ একোউণ্টত 

লিবিট বদযো হ’ে। বকক্তি  বেপ ীবত লোভ ক ো এবন অবগ্ৰম ধন  সোলসলবন এবন ধন পব বশোধ  েোবে লকৱল 

বনধ তোব ত তোব িতবহ বদযো হ’ে। লোভ ক ো এবন অবগ্ৰম ধন সুত  লকোবনো ল হোই  েোবে লযোগয নহ’ে। 

 

h. The Borrower may choose to repay the Loan by way of Preclosure in accordance with Term 13 of this Standard 

Loan Terms. 

ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় এই মানক ঋণৰ চতযসমূহৰ 13 নং চতয অনুসৰৰ ৰপ্ৰি’জাৰৰ জৰৰয়বত ঋণ িৰৰবশাধ কৰৰেলল োৰে ল’ে 

িাবৰ। 

 

i. In the event of the Borrower failing to pay the Instalments on or before the respective Due Dates and charges (if 

any) as and when it falls due under the Standard Loan Terms, the Company shall classify the facility as special 

mention account (SMA)/ non performing account (NPA) or under such other category as per the applicable 

guidelines of the Reserve Bank of India (RBI). The basis for classification of SMA and NPA categories and the 

example for the same are as mentioned here in below 

ৰ্ৰদবহ ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় ৰনজ ৰনজ ৰনধ যাৰৰত তাৰৰখত ো তাৰ আগবত ৰকক্তিসমূহ মানক ঋণৰ চতযসমূহৰ অধীনত িৰৰবশাধ 

কৰৰে িৰালক আৰু শুল্ক (ৰ্ৰদ আবে) িৰৰবশাধ কৰৰে ভনাৱাবৰ, ভতবন্ত ভকাম্পানীবয় সুৰেধাবটাক ৰেবশষ উবেখ একাউণ্ট 

(SMA)/ ননিাৰফৰম যং একাউণ্ট (NPA) ৰহচাবি ো ভাৰতীয় ৰৰজাভয ভেংকৰ (RBI) প্ৰবৰ্াজয ৰনবদযশনা অনুসৰৰ এবন অনয 

ভেণীৰ অধীনত ভেণীভুি কৰৰে লাৰগে। SMA আৰু NPA ভেণীৰ ভেণীৰেভাজনৰ ৰভৰি আৰু এবকটাৰ োবে উদাহৰণ 

তলত ইয়াত উবেখ কৰা ধৰণৰ 

 

 

 

 

Under the RBI guidelines the basis for classification of loans as SMA and NPA categories is as follows: 

 

RBIৰ ৰনবদযশনাৰ অধীনত ঋণক SMA আৰু NPA ভেণী ৰহচাবি ভেণীভুি কৰাৰ ৰভৰি তলত ৰদয়া ধৰণৰ। 

 

Classification categories 

ভেণীৰেভাজনৰ ভেণীসমূহ 

Basis for classification –Principal or interest payment or any other amount wholly or partly overdue 

ভেণীৰেভাজনৰ ৰভৰি –মূল ো সুত িৰৰবশাধ ো সম্পূণ য ো আংৰশকভাবৱ অৰতৰৰি ধন িৰৰবশাধ কৰা 

SMA-0 

SMA-0 

Upto 30 days 

প্ৰবতযক 30 ৰদন 

SMA-1 

SMA-1 

More than 30 days and upto 60 days 

30 ৰদনতলক অৰধক আৰু 60 ৰদনললবক 

SMA-2 

SMA-2 

More than 60 days and upto 90 days 

60 ৰদনতলক অৰধক আৰু 90 ৰদনললবক 

NPA 

NPA 

More than 90 days 

90 ৰদনতলক অৰধক 

Classification as SMA or NPA is done as part of day-end process for the relevant date and the SMA or NPA classification date 

shall be the calendar date for which the day end process is run by the Company. 

SMA ো NPA ৰহচাবি ভেণীৰেভাজন প্ৰাসংৰগক তাৰৰখৰ োবে ৰদনৰ ভশষ প্ৰক্তিয়াৰ অংশ ৰহচাবি কৰা হয় আৰু SMA ো NPA 

ভেণীৰেভাজনৰ তাৰৰখ হ’ে ভসই ভকবলণ্ডাৰ তাৰৰখ ৰ্াৰ োবে ভকাম্পানীবয় ৰদনৰ ভশষ প্ৰক্তিয়াবটা চলায়। 

Loan accounts once classified as NPA will be upgraded as standard asset only if the entire outstanding arrears of principal, 

interest and/or other amounts are paid by the Borrower in full (The expression “standard asset” shall mean and refer to a loan 

account which is not required to be classified as SMA or NPA). The SMA or NPA classification is done at the Borrower level 

which means all the loan accounts of the Borrower will be classified as applicable for the loan with highest overdue days. 



 

 

এখন গা়িী একাউণ্ট ভৰ্ৰতয়া একোৰ NPA ৰহচাবি ভেণীেদ্ধ কৰা হয় ভতৰতয়া ভসই গা়িী একাউণ্টক মাত্ৰ সোঁচা সম্পদ ৰহচাবি উন্নীত কৰা 

হ'ে ৰ্ৰদবহ গ্ৰাহবক মূল, স্বাি য আৰু/অিো অনযানয িৰৰমাণৰ সকবলা োকী আৰীয়াহ তৎেণাত িূণ যৰূবি ভচাবকাৱা কবৰ ("মানক সম্পদ" 

ৰ অি য হ'ল এক গা়িী একাউণ্ট ৰ্'ত SMA ো NPA ৰহচাবি ভেণীেদ্ধ কৰাৰ প্ৰবয়াজন নাই)। SMA ো NPA ভেণীৰেভাজন ঋণগ্ৰহণকাৰী 

িৰ্ যায়ত কৰা হয় ৰ্াৰ অি য হ’ল ঋণগ্ৰহণকাৰীৰ সকবলা ঋণ একাউণ্ট সে যাৰধক অৰতৰৰি সময়সীমা িকা ঋণৰ োবে প্ৰবৰ্াজয ৰহচাবি 

ভেণীভুি কৰা হ’ে। 

 

Any change in the classification of loan account as SMA or NPA or any other new category as prescribed by RBI will be 

implemented automatically by the Company and the same shall be applicable to the Borrower. 

ভৰণ্ড SMA ো NPA ো RBIৰ দ্বাৰা ৰনধ যাৰৰত অনয ৰৰ্বকাবনা নতুন ভেণীৰেভাজনত েযৱহাৰকাৰী নামৰ একাউণ্টৰ ঋণগ্ৰহীতাৰ ভকাবনা 

িৰৰৱতযন ভকাম্পানী দ্বাৰা স্বয়ংক্তিয়ভাবৱ কাৰ্ যকৰী কৰা হে আৰু ইয়াত গ্ৰাহকৰ ওিৰত প্ৰবৰ্াজয হ’ে। 

 

Example for SMA/NPA classification: If Due Date of a Loan account is March 31, 2022, and full dues are not received before 

the Company runs the day-end process for this date, the date of overdue shall be March 31, 2022. If the Loan account 

continues to remain overdue, then the Loan account shall get tagged as SMA-1 upon running day-end process on April 30, 

2022 i.e. upon completion of 30 days of being continuously overdue. Accordingly, the date of SMA-1 classification for the 

Loan account shall be April 30, 2022. 

SMA/NPA লেণীবেভোজন  েোবে উদোহ ণ: ৰ্ৰদ এখনৰ ধনগ্ৰহণৰ একাউণ্টৰ ভশষ তাৰৰখ হহবে 31 মাচয, 2022, আৰু ভকাম্পানী 

ৰাজৰ ভশষ প্ৰক্তিয়া চবলাৱাৰ আগবতই িূণ য িৰৰবশাধ নহ'ে, ভতবন্ত ৰগলাৰ তাৰৰখ হহবে 31 মাচয, 2022। ৰ্ৰদ ধন ৰদয়াৰ একাউণ্টবটাবৱ 

োকী কৰৰে খুক্তজ িাবক, ভতবন্ত ধন ৰদয়াৰ একাউণ্টবটাবৱ 30 এৰপ্ৰল, 2022 ত ৰদনৰ অন্তত প্ৰক্তিয়া চবলাৱাৰ লবগ লবগ SMA-1 ৰহচাবি 

টযাগ কৰা হ'ে, অি যাৎ 30 ৰদন ধৰৰ অেযাহত োৰক িকা িােত। ভসই অনুসৰৰ ঋণ একাউণ্টৰ োবে SMA-1 ভেণীৰেভাজনৰ তাৰৰখ হ’ে 

30 এৰপ্ৰল, 2022.। 

Similarly, if the Loan account continues to remain overdue, it shall get tagged as SMA- 2 upon running day-end process on 

May 30, 2022 and if it continues to remain overdue further it shall get classified as NPA upon running day-end process on 

June 29, 2022. 

এবকদবৰ ৰ্ৰদ ঋণৰ একাউণ্টবটা অৰতৰৰি সময়সীমা চৰল িাবক, ভতবন্ত 2022 চনৰ 30 ভম’ত ভি-এণ্ড প্ৰক্তিয়া চবলাৱাৰ ৰিেত ইয়াক 

SMA-2 ৰহচাবি ভটগ কৰা হ’ে আৰু ৰ্ৰদ ই অৰধক সময়সীমা অেযাহত িাবক ভতবন্ত 2022 চনৰ 29 জনুত ভি-এণ্ড প্ৰক্তিয়া চবলাৱাৰ ৰিেত 

ইয়াক এনৰিএ ৰহচাবি ভেণীভুি কৰা হ’ে। 

The basis for classification as SMA & NPA and example are provided for the Borrower’s understanding of the process followed 

by the Company as on date to classify a loan account as SMA & NPA. The said process is subject to change upon the 

instructions/guidelines of the RBI. 

SMA আৰু NPA ৰহচাবি ভেণীভুি কৰাৰ ৰভৰি আৰু উদাহৰণ ঋণ একাউণ্টক SMA আৰু NPA ৰহচাবি ভেণীভুি কৰৰেলল ভকাম্পানীবয় 

তাৰৰখ অনুসৰৰ অনুসৰণ কৰা প্ৰক্তিয়াৰ ৰেষবয় ঋণগ্ৰহণকাৰীৰ েুজােুক্তজৰ োবে প্ৰদান কৰা হহবে। RBIৰ ৰনবদযশনা/ৰনবদযশনা অনুসৰৰ উি 

প্ৰক্তিয়াবটা সলৰন হ’ে িাবৰ। 

 

 

7. MODE OF PAYMENT OF INSTALMENTS: 

বকক্তি  পব বশোধ  ধ ণ: 

 

a. Subject to the terms and conditions stipulated hereunder, the repayment of the Loan shall be by way of Standing 

Instructions, Electronic Clearing System (ECS) or ACH/E-NACH or such other mode accepted by the Company from 

time to time authorizing the Company to collect the Instalments due by the direct debit to the Borrower’s bank 

account. 

ইয়াৰ অধীনত ৰনধ যাৰৰত চতয আৰু ৰনয়মৰ অধীনত, ঋণৰ িৰৰবশাধ ভেক্তণ্ডং ৰনবদযশনা, ইবলক্ট্ৰৰনক ৰিয়াৰৰং ৰচবেম (ECS) ো 

ACH/E-NACH ো ভকাম্পানীবয় সমবয় সমবয় গ্ৰহণ কৰা এবন অনয িদ্ধৰতৰ দ্বাৰা হ’ে ৰৰ্বয় ভকাম্পানীক ঋণগ্ৰহণকাৰীৰ ভেংক 

একাউণ্টলল প্ৰতযে ভিৰেটৰ দ্বাৰা প্ৰািয ৰকক্তি সংগ্ৰহ কৰৰেলল কতৃযত্ব প্ৰদান কবৰ। 

 



 

 

 

b. The Borrower shall deliver to the Company, ECS or ACH/E-NACH mandates for the payment of Instalments and 

such submission shall be deemed to be an unconditional and irrevocable authority given by the Borrower, to the 

Company to present them on their respective dates and the Borrower warrants that the ECS/ACH/E-NACH 

mandates will be honoured on presentation. Any non-presentation of an ACH/E-NACH or ECS mandate(s) due to 

any reason will not affect the liability of the Borrower to pay the Instalments or any other sums that may become 

due and payable under this Standard Loan Terms. 

ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় ভকাম্পানী, ECS ো ACH/E-NACHৰ আবদশসমূহ ৰকক্তি িৰৰবশাধৰ োবে প্ৰদান কৰৰে লাৰগে আৰু এবন 

দাৰখল কৰাবটা ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় ৰদয়া ৰনঃচতয আৰু অপ্ৰতযাহাৰবৰ্াগয কতৃযত্ব েুৰল গণয কৰা হ’ে, ভকাম্পানীক ভসইবোৰ ৰনজ 

ৰনজ তাৰৰখত উিস্থািন কৰৰেলল আৰু ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় ৱাবৰণ্ট ৰদবয় ভৰ্ ECS/ACH/E-NACHৰ আবদশসমূহ উিস্থািন কৰাৰ 

সময়ত সন্মান জবনাৱা হ’ে। ভকাবনা কাৰণত ACH/E-NACH ো ECS আবদশ(সমূহ) উিস্থািন নকৰাবটাবৱ ঋণগ্ৰহণকাৰীৰ 

ৰকক্তি ো অনয ভকাবনা ধনৰাৰশ িৰৰবশাধ কৰাৰ দায়েদ্ধতাক প্ৰভাৰৱত নকবৰ ৰৰ্ এই মানক ঋণৰ চতযসমূহৰ অধীনত প্ৰদান 

কৰৰেলগীয়া আৰু প্ৰদান কৰৰেলগীয়া হ'ে িাবৰ। 

 

c. lf any one or more than one or all of the ECS/ACH/E-NACH mandate delivered by the Borrower pursuant to Term 

7(a) 

ৰ্ৰদবহ 7(a) চতয অনুসৰৰ ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় প্ৰদান কৰা ECS/ACH/E-NACH ৰ ভকাবনা এটা ো অৰধক ো সকবলা আবদশ 

 

i. is/are lost, destroyed or misplaced while in the custody of the Company or 

বকাম্পানীৰ ক্তজম্মাত থ্কা অৱস্থাত বহৰাই িায়, নষ্ট হয়  া িুল স্থানত ৰখা হয় 

 

ii. become(s) non encashable due to death, insolvency, lunacy, termination of authority or otherwise of the 

signatory or any or more of the signatories (if more than one) thereof or liquidation or any moratorium 

of the drawee bank, then in such an event, the Borrower shall, on receipt of the intimation of such loss, 

destruction or misplacement (as the case may be) from the Company or immediately on the said 

cheques or any of those being non encashable due to the reasons mentioned above, deliver to the 

Company such number of cheques as are adequate to replace those that have been lost, destroyed, 

misplaced or become non encashable, or make such suitable alternative arrangement for repayment of 

Loan as is acceptable to and approved by the Company. 

ভকাম্পানীবটাৰ ক্তজম্মাত িকাৰ সময়ত ভহৰুৱা, ধ্বংস ো ভুল স্থানত ৰখা হয় ো স্বােৰকাৰীৰ মৃতুয, ৰদ্বধাহীনতা, 

উন্মাদনা, কতৃযত্ব সমাপ্ত ো অনযিা স্বােৰকাৰী ো ইয়াৰ ভকাবনা ো অৰধক স্বােৰকাৰী (ৰ্ৰদ এজনতলক অৰধক) 

ো ৰলকুইবিচন ো ড্ৰয়ী ভেংকৰ ভকাবনা মবৰটৰৰয়ামৰ োবে নগদ ধনহীন হহ িবৰ, ভতবন্ত এবন িৰৰৰস্থৰতত 

ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় এই তিয লাভ কৰাৰ ৰিেত ভকাম্পানীবটাৰ িৰা ো উি ভচকসমূহৰ ওিৰত তৎেণাত ভহাৱা 

েৰত, ধ্বংস ো ভুল স্থানত) ো ওিৰত উবেখ কৰা কাৰণসমূহৰ োবে নগদ ধন নগদ নবহাৱা ৰৰ্বকাবনা ভচক 

ভকাম্পানীক প্ৰদান কৰা, ভহৰুৱা, ধ্বংস ভহাৱা, 

 

d. It is agreed and understood by the Borrower that non-presentation of any of the cheques/mandate by the 

Company due to any reason whatsoever shall not affect the liability of the Borrower to repay the amount payable 

under this Standard Loan Terms. The Company shall not, in any way, be responsible for the delay, omission or 

neglect in encashment, damage or loss of any cheque(s)/mandates (already given or to be given by the Borrower 

to the Company in terms hereof) for any reason whatsoever. 

ভুল স্থানত ৰখা ো নগদ ধনলল নগদ ধন িৰৰবশাধ কৰৰে ভনাৱাৰা ভহাৱা ভচকসমূহৰ সলৰন িৰ্ যাপ্ত সংখযক ভচক ভকাম্পানীক 

প্ৰদান কৰা, ো ঋণ িৰৰবশাধৰ োবে গ্ৰহণবৰ্াগয ৰেকল্প েযৱস্থা কৰা ভকাম্পানীবয় অনুবমাদন জনাইবে। ভকাবনা ভচক(সমূহ)/ 

আবদশ (ইৰতমবধয ইয়াৰ চতযত ঋণগ্ৰহীতাবয় ভকাম্পানীক ৰদয়া ো ৰদেলগীয়া) নগদ ধনত িলম, োদ ৰদয়া ো অৱবহলাৰ োবে 

ভকাম্পানী দায়ী নহ'ে। 

 

e. If required, the Borrower, subject to the Company’s permission, may swap/interchange the cheques/mandate 

issued and drawn in one bank to that of the other bank, on paying the Company the swap charges of an amount 

specified in the Schedule for every replacement. 

ৰ্ৰদ প্ৰবয়াজন হয়, ভকাম্পানীবটাৰ অনুমৰতৰ অধীনত ঋণগ্ৰহীতাবয় এটা ভেংকত জাৰৰ কৰা আৰু উৰলওৱা ভচক/ভমবণ্ডটসমূহ 

আনবটা ভেংকৰ হসবত ভাগেতৰা/ৰেৰনময় কৰৰে িাবৰ, প্ৰৰতবটা প্ৰৰতস্থািনৰ োবে ভকাম্পানীক সূচীত উবেখ কৰা ধনৰ ভেি 



 

 

শুল্ক প্ৰদান কৰৰবল। 

 

f. Without prejudice to any other rights or remedies the Company may have under this Standard Loan Terms and/or 

under the prevalent law, the Borrower shall be liable to pay cheque/mandate bounce charges at the rate specified 

in the Schedule for dishonour on every presentation. The levy of the charge upon dishonour is without prejudice 

to the rights of the Company under the Negotiable Instruments Act, 1881/Payment and Settlement Systems Act 

2007 or any other Applicable Law, as amended and as in force from time to time and other relevant laws. 

এই মানক ঋণৰ চতসুমূহ  আৰু/ া প্ৰচৰলত আইনৰ অধীনত বকাম্পানীৰ থ্াৰক  পৰা অনয বকাকনা অৰধকাৰ  া প্ৰৰতকাৰৰ 

বকাকনা ক্ষৰত নকৰাকক, প্ৰৰত াৰ বপ্ৰকজকেশ্বন কৰাৰ সময়ত বচক  া বমনকিট  াউন্স  হ’কল ঋণগ্ৰৰহতাই সূচীত উকেখ থ্কা 

হাৰত বচক/কমনকিট  াউন্স চাজ ুপৰৰকশাধ কৰৰ কল  াধয থ্াৰক । বচক  াউন্স হ’কল এই মাচুল ধাি ু কৰাকটাকৱ ‘কনকগাৰচকয় ল 

ইনষ্ট্ৰযকমেছ এক্ট, 1881 / ‘কপকমন্ট এণ্ড বচলটকমন্ট ৰচকষ্টমছ এক্ট, 2007  া সময়ৰ সসকত সেংকশাৰধত আৰু প্ৰকিাজয আন 

ৰিককাকনা আইনৰ অধীনত বকাম্পানীৰ অৰধকাৰ খ ু নককৰ। 

 

g. Where remittances are made by way of outstation cheques, the Borrower shall be liable to pay the cheque 

collection charges as stated in the Schedule subject to revision at the Company’s discretion from time to time. 

ৰ্’ত আউটবেচন ভচকৰ জৰৰয়বত ভৰৰমবটন্স কৰা হয়, ভতবন ভেত্ৰত ঋণগ্ৰহীতাবয় সমবয় সমবয় ভকাম্পানীবটাৰ ৰেবেচনা 

অনুসৰৰ িুনৰীেণৰ অধীনত তফৰেলত উবেখ কৰা ধৰবণ ভচক সংগ্ৰহৰ শুল্ক িৰৰবশাধ কৰৰেলল দায়েদ্ধ হ’ে। 

 

h. The charges mentioned in the Schedule are subject to change at the sole discretion of the Company. 

সূচীত উকেখ থ্কা মাচুলসমূহ বকাম্পানীৰ একক ৰসদ্ধান্তৰ ৰিৰত্তত সলৰন হ’  পাকৰ। 

i. The Borrower shall not be entitled to cancel or issue stop payment instructions with respect to ECS or ACH/E-NACH 

mandates as long as the loan or any part of his indebtedness is due and outstanding and any such acts shall be 

deemed to have been committed with an intention to cheat and avoid prosecution under the Negotiable 

Instruments Act, 1881/Payment and Settlement Systems Act 2007 or any other Applicable Law as amended and in 

force from time to time and the Company shall be entitled to initiate appropriate criminal proceedings against the 

Borrower. 

ঋণগ্ৰৰহতাজকন বিৰতয়াকলকক বলাণ  া বতওঁৰ ধাৰৰ বকাকনা অেংশ পৰৰকশাধ কৰৰ কল  াকী থ্াকক, বতৰতয়াকলকক ECS  া 

ACH/E-NACH বমনকিট  াৰতল কৰা  া বপকমন্ট  ন্ধ কৰাৰ ৰনকিুশ ৰিয়াৰ অৰধকাৰী নহ’ । একন বকাকনা কাি ু প্ৰৱঞ্চনা কৰা 

আৰু ‘কনকগাৰচকয় ল ইনষ্ট্ৰযকমেছ এক্ট, 1881 /  ‘কপকমন্ট এণ্ড বচলটকমন্ট ৰচকষ্টমছ এক্ট, 2007  া সময়ৰ সসকত সেংকশাৰধত 

আৰু প্ৰকিাজয আন ৰিককাকনা আইনৰ অধীনত বগাচৰৰ পৰা হাত সৰাৰ উকেকশয কৰা  যৰল গণয কৰা হ’  আৰু বকাম্পানীকয় 

ঋণগ্ৰৰহতাৰ ৰ ৰুকদ্ধ উপিযি বফৌজিাৰী কাি ুৰ ৰধ আৰম্ভ কৰাৰ অৰধকাৰী হ’ । 

 

j. The Borrower understands, confirms and agrees that the Company shall, at its sole discretion, at multiple occasions 

and on different dates, present in the Borrower’s bank account, the ECS/ACH or E-NACH mandate or any other 

electronic or other clearing mandate (given by the Borrower in favour of the Company covering all the Outstanding 

Dues) which returns unpaid, for recovering the Outstanding Dues from the Borrower and until realization of entire 

Outstanding Dues. The Borrower agrees and undertakes that the Borrower shall not dispute, complain or object to 

such presentations by the Company. 

ঋণগ্ৰহীতাবয় েুক্তজ িায়, ৰনক্তিত কবৰ আৰু সন্মত হয় ভৰ্ ভকাম্পানীবয় ৰনজৰ একমাত্ৰ ৰেবেচনা অনুসৰৰ, একাৰধকোৰ আৰু 

ৰেৰভন্ন তাৰৰখত, ঋণগ্ৰহীতাৰ ভেংক একাউণ্টত, ECS/ACH ো E-NACH ভমবণ্ডট ো অনয ভকাবনা ইবলক্ট্ৰৰনক ো অনয ৰিয়াৰৰং 

ভমবণ্ডট (সকবলা োকী িকা োেদ ধন সামৰৰ ভকাম্পানীবটাৰ সিবে ঋণগ্ৰহীতাবয় ৰদয়া) উিস্থািন কৰৰে লাৰগে ৰৰ্বয় 

অনাদায়লক  ূৰাই ৰদবয় ঋণগ্ৰহীতা আৰু সম্পূণ য োকী িকা োেদ ধন উিলৰি ভনাবহাৱাললবক। ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় এই কিাত 

সন্মত আৰু প্ৰৰতশ্ৰুৰত ৰদবয় ভৰ্ ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় ভকাম্পানীবয় কৰা এবন উিস্থািনৰ প্ৰৰত ৰেতকয, অৰভবৰ্াগ ো আিৰি 

নকৰৰে। 

 

 

8. ALTERATION AND RE-SCHEDULING OF THE INSTALMENTS: 

বকক্তিসমূহ  পব ৱততন আৰু পুন  সমযসূচী: 

 

i. The Company at its sole discretion retains the right with no obligation, to review the Loan for such further periods 



 

 

on such terms and conditions as it may deem fit. 

ভকাম্পানীবয় ৰনজৰ একমাত্ৰ ৰেবেচনা অনুসৰৰ ভকাবনা োধযোধকতা ভনাবহাৱালকবয় ঋণবটা উিৰ্ুি েুৰল ভো চতয আৰু 

ৰনয়মত িৰৱতী সময়ৰ োবে িৰ্ যাবলাচনা কৰাৰ অৰধকাৰ ৰো কবৰ। 

 

ii. The Company may on its own or upon a request from the Borrower, if it so deems fit, alter or re-schedule the 

Instalments in such manner and to such extent as it may decide, with the formal consent of the Borrower, 

whereupon repayment shall be made by the Borrower as per the said alteration and re-scheduling notwithstanding 

anything stated in the Schedule. The Borrower shall comply with the requirements of the revision including the 

furnishing of Post-Dated Cheques/ ECS or ACH/E-NACH mandates as per the revised structure. 

ভকাম্পানীবয় ৰনজােেীয়ালক ো ঋণগ্ৰহণৰ অনুবৰাধত, ৰ্ৰদ উিৰ্ুি েুৰল ৰেবেচনা কবৰ, ভতবন্ত ঋণগ্ৰহণকাৰীৰ আনুষ্ঠাৰনক 

সন্মৰত সাবিবে ৰকিসমূহৰ িৰৰৱতযন ো িুনৰ সময়সূচী ৰনধ যাৰণ কৰৰে িাবৰ। ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় সংবশাৰধত গা োঁিৰন অনুসৰৰ 

ভিাে-ভিবটি ভচক/ECS ো ACH/E-NACH ভমবণ্ডট প্ৰদান কৰাবক ধৰৰ িুনৰীেণৰ প্ৰবয়াজনীয়তাসমূহ মাৰন চৰলে লাৰগে। 

 

iii. Based on satisfactory loan repayment track record of the Borrower, the Company at its sole discretion may grant 

additional loans over and above the Loan granted hereunder. The additional loans may be granted only on 

execution of such documents as may be stipulated by the Company as per the prevailing credit norms of the 

Company from time to time. The Borrower shall have no right to claim the additional loans by virtue of this clause. 

ঋণ ভলাৱাজনৰ সবন্তাষজনক ঋণ িৰৰবশাধৰ ভেক ভৰকিযৰ ৰভৰিত ভকাম্পানীবয় ৰনজৰ একমাত্ৰ ৰেবেচনা অনুসৰৰ ইয়াৰ 

অধীনত প্ৰদান কৰা ঋণৰ ওিৰত অৰতৰৰি ঋণ প্ৰদান কৰৰে িাবৰ। ভকাম্পানীবয় সমবয় সমবয় প্ৰচৰলত ঋণৰ ৰনয়ম 

অনুসৰৰ ভকাম্পানীবয় ৰনধ যাৰণ কৰৰে িৰা নৰিিত্ৰসমূহ ৰনষ্পাদন কৰৰবলবহ অৰতৰৰি ঋণ প্ৰদান কৰৰে িাৰৰে। এই দফা 

অনুসৰৰ ঋণগ্ৰহীতাৰ অৰতৰৰি ঋণ দােী কৰাৰ ভকাবনা অৰধকাৰ নািাৰকে। 

 

 

9. EVENTS OF DEFAULT: 

অবেকবিত ইবভন্টসমূহ: 

 

The following events shall constitute an “Event of Default”: - 

তলত ৰদয়া িৰৰ টনাসমূবহ “অৰেকৰল্পত িৰৰ টনা” গিন কৰৰে: - 

 

a. The Borrower failing to perform obligations, repay the Loan or any Instalment, fee, charges, or costs or any other 

amount due to the Company in the manner herein contained as and when it becomes due whether demanded by 

the Company or not; or 

ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় োধযোধকতাসমূহ িালন নকৰা, ঋণ ো ভকাম্পানীবয় দােী কৰা হওক ো নহওক, ইয়াত উবেখ কৰা ধৰবণ 

ভকাম্পানীক ৰদেলগীয়া ভকাবনা ৰকক্তি, মাচুল, শুল্ক, ো খৰচ ো অনয ভকাবনা ধন িৰৰবশাধ নকৰা; অিো 

 

b. If in the opinion of the Company, the Borrower has withheld any critical information in relation to the Loan; or 

ৰ্ৰদ ভকাম্পানীবটাৰ মবত ঋণগ্ৰহীতাবয় ঋণৰ সম্পকযত ভকাবনা জঠটল তিয ৰখা হহবে; অিো 

 

c. Insolvency, commission of an act of bankruptcy, general assignment for the benefit of creditors of the Borrower, 

or if the Borrower suspends payment to any creditors or threatens to do so, appointment of an insolvency 

professional receiver/trustee or similar officer on its assets, admission of any petition in bankruptcy, fresh start by, 

or against the Borrower; or 

ঋণহীনতা, ভদউলীয়া ভহাৱাৰ ভকাবনা কাৰ্ যয সং ঠটত কৰা, ঋণগ্ৰহণকাৰীৰ িাওনাদাৰৰ সুৰেধাৰ োবে সাধাৰণ ৰনৰ্ুক্তি, ো ৰ্ৰদ 

ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় ভকাবনা িাওনাদাৰক ধন িৰৰবশাধ স্থৰগত ৰাবখ ো ভতবন কৰাৰ ভােুৰক ৰদবয়, ভতবন্ত ঋণগ্ৰহণকাৰীৰ সম্পৰিৰ 

ওিৰত ঋণগ্ৰহণকাৰী ভিোদাৰী গ্ৰাহক/োেী ো অনুৰূি ৰেষয়া ৰনৰ্ুক্তি, ভদউলীয়াত ভকাবনা আবেদন স্বীকাৰ কৰা, 

ঋণগ্ৰহণকাৰীৰ দ্বাৰা ো ভতওোঁৰ ৰেৰুবদ্ধ নতুনলক আৰম্ভ কৰা; অিো 

 

d. If the Borrower ceases or threatens to cease its business; or 

ৰ্ৰদ ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় ৰনজৰ েযৱসায় েি কবৰ ো েি কৰাৰ ভােুৰক ৰদবয়; অিো 

 



 

 

e. If it is certified by an Accountant or a Firm of Accountants appointed by the Company (which the Company is 

entitled and hereby authorized to do so at any time) that the liabilities of the Borrower exceed the Borrower’s 

assets or that the Borrower is carrying on business at a loss; or 

ৰ্ৰদ ভকাম্পানীবয় ৰনৰ্ুক্তি ৰদয়া ভকাবনা একাউবণ্টণ্ট ো একাউবণ্টণ্ট ফাবম য (ৰৰ্বটা ভকাম্পানীবয় ৰৰ্বকাবনা সময়বত ভতবন কৰাৰ 

অৰধকাৰী আৰু ইয়াৰ দ্বাৰা অনুবমাৰদত) প্ৰমাণ কবৰ ভৰ্ ঋণ ভলাৱাজনৰ দায়েদ্ধতাই ঋণগ্ৰহীতাৰ সম্পৰিতলক অৰধক ো 

ঋণগ্ৰহীতাবয় ভলাকচানত েযৱসায় চলাই আবে; অিো 

 

f. Any of the ACH/E-NACH or ECS mandates delivered or to be delivered by the Borrower to the Company in terms 

and conditions hereof is not honoured / encashed for any reason whatsoever on presentation; or 

ইয়াৰ চতয আৰু ৰনয়ম অনুসৰৰ ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় ভকাম্পানীক প্ৰদান কৰা ো প্ৰদান কৰৰেলগীয়া ভকাবনা ACH/E-NACH ো ECS 

আবদশ উিস্থািনৰ সময়ত ভকাবনা কাৰণত সন্মাৰনত / নগদ ধন কৰা নহয়; অিো 

 

g. If any instruction being given by the Borrower for stop payment of any mandates for any reason whatsoever or if 

any mandate issued by the Borrower to the Company is dishonored; or 

ৰ্ৰদ ভকাবনা কাৰণত ৰৰ্বকাবনা আবদশৰ ধন িৰৰবশাধ েি কৰাৰ োবে ঋণগ্ৰহীতাবয় ৰদয়া ভকাবনা ৰনবদযশনা ো ৰ্ৰদ 

ঋণগ্ৰহীতাবয় ভকাম্পানীক জাৰৰ কৰা ভকাবনা আবদশক অসন্মান কৰা হয়; অিো 

 

h. The Borrower committing breach of any of the terms, covenants and conditions herein contained or any 

information given or if any of the representations under this Standard Loan Term or any other document submitted 

is found to be false, inaccurate or misleading; or 

ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় ইয়াত উবেখ কৰা ভকাবনা চতয, চুক্তি আৰু ৰনয়ম ো ৰদয়া ভকাবনা তিয উলং া কৰা ো ৰ্ৰদ এই মানক ঋণৰ 

চতয ো দাৰখল কৰা অনয ভকাবনা নৰিিত্ৰৰ অধীনত ভকাবনা প্ৰৰতৰনৰধত্ব ৰমো, ভুল ো ৰেভ্ৰাৰন্তকৰ েুৰল ধৰা িবৰ; অিো 

 

i. On the death/lunacy or any other legal incapacity of the Borrower or 

ঋণগ্ৰহীতাৰ মৃতুয/উন্মাদনা ো অনয ভকাবনা আইনী অেমতাৰ ওিৰত ো... 

 

j. The Borrower is in breach of any other loan/facility/any agreement with any other person; or 

ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় আন ভকাবনা েযক্তিৰ হসবত অনয ভকাবনা ঋণ/সুৰেধা/ভকাবনা চুক্তি ভংগ কৰৰবে; অিো 

 

k. The Borrower commits any default under any other agreement or the Standard Loan Terms with the Company in 

which the Borrower is either a Borrower/guarantor; or 

ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় ভকাম্পানীবটাৰ হসবত অনয ভকাবনা চুক্তি ো মানক ঋণৰ চতযসমূহৰ অধীনত ৰৰ্বকাবনা ৰিফল্ট কবৰ ৰ্'ত 

ঋণগ্ৰহণকাৰী হয় ঋণগ্ৰহণকাৰী/গযাৰাণ্টাৰ; অিো 

 

l. If it becomes unlawful for the Borrower to perform any of its obligations under this Standard Loan Term or any 

other related document or it becomes unlawful for any other person (includes the Borrower) to perform any of its 

obligations under this Standard Loan Terms; or 

ৰ্ৰদ এই মানক ঋণৰ চতয ো অনয ভকাবনা আনুষংৰগক নৰিিত্ৰৰ অধীনত ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় ৰনজৰ ভকাবনা োধযোধকতা িালন 

কৰাবটা ভেআইনী হহ িবৰ ো এই মানক ঋণৰ চতযসমূহৰ অধীনত আন ভকাবনা েযক্তিৰ োবে (ঋণগ্ৰহণকাৰীবক ধৰৰ) ৰনজৰ 

ভকাবনা োধযোধকতা িালন কৰাবটা ভেআইনী হহ িবৰ; অিো 

 

m. Borrower repudiates or evidences an intention to repudiate this Standard Loan Term or any other related 

document; or 

ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় এই মানক ঋণৰ সময়সীমা ো অনয ভকাবনা সম্পকীয় নৰিিত্ৰ অস্বীকাৰ কৰাৰ উবেশয অস্বীকাৰ কবৰ ো 

প্ৰমাণ কবৰ; অিো 

 

n. If the Loan or any part thereof is utilized for any purpose other than the purpose for which it is applied by the 

Borrower and sanctioned by the Company; or 

ৰ্ৰদ ঋণ ো ইয়াৰ ভকাবনা অংশ ঋণগ্ৰহীতাবয় প্ৰবয়াগ কৰা আৰু ভকাম্পানীবয় অনুবমাদন জবনাৱা উবেশযৰ োৰহবৰ আন 

ভকাবনা উবেশযত েযৱহাৰ কৰা হয়; অিো 

 



 

 

o. Any event or series of events occurs which, in the opinion of the Company, is reasonably likely to have a material 

adverse effect on the repayment ability of the Borrower; or 

ৰৰ্বকাবনা িৰৰ টনা ো শৃংখলােদ্ধ িৰৰ টনা  বট ৰৰ্বয় ভকাম্পানীবটাৰ মবত ঋণগ্ৰহীতাৰ িৰৰবশাধৰ েমতাত েস্তুগত ৰেৰূি 

প্ৰভাৱ ভিবলাৱাৰ ৰ্ুক্তিসংগত সম্ভাৱনা িাবক; অিো 

 

p. The status of the Borrower changes from resident to non-resident; or 

ঋণ ভলাৱাজনৰ মৰ্ যাদা আৱাসীৰ িৰা অনাোসীলল সলৰন হয়; অিো 

 

 

q. If any attachment, distress, execution or other process against the Borrower is enforced or levied upon; or 

ৰ্ৰদ ঋণগ্ৰহণকাৰীৰ ৰেৰুবদ্ধ ভকাবনা ধৰণৰ সংলগ্নতা, দুদযশা, ৰনষ্পাদন ো অনয প্ৰক্তিয়া েলেৎ কৰা হয় ো আবৰাি কৰা হয়; 

অিো 

 

r. If the Borrower is charged or convicted by any Court of law or Government authorities for any offence; or 

ৰ্ৰদ ঋণগ্ৰহণকাৰীক ভকাবনা আদালত ো চৰকাৰী কতৃযিেই ভকাবনা অিৰাধৰ োবে অৰভৰ্ুি ো ভদাষী সােযি কবৰ; অিো 

 

s. If the Borrower dispute any of the terms set out herein or any other agreement entered into with the Company or 

Its affiliates; or 

ৰ্ৰদ ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় ইয়াত উবেখ কৰা ভকাবনা চতয ো ভকাম্পানী ো ইয়াৰ সংৰ্িু প্ৰৰতষ্ঠানসমূহৰ হসবত কৰা অনয ভকাবনা 

চুক্তিৰ ৰেোদ কবৰ; অিো 

 

t. If any event of default or any event which would constitute an event of default happens, the Borrower shall forthwith 

give the Company notice thereof within 3 (Three) days in writing specifying the occurrence of such event of default. 

The Borrower shall also promptly inform the Company if and when any statutory notice under any law or of any suit 

or legal process intended to be filed/initiated against the Borrower is received by the Borrower within 3 (Three) days 

of receipt of such notice; or 

ৰ্ৰদ ভকাবনা ৰিফল্টৰ িৰৰ টনা ো ৰিফল্টৰ ভকাবনা িৰৰ টনা  বট, ভতবন্ত ঋণগ্ৰহীতাবয় ভকাম্পানীক তৎেণাত 3 (ৰতৰন) 

ৰদনৰ ৰভতৰত ৰলৰখতভাবৱ জাননী ৰদে লাৰগে আৰু ভতবন ৰিফল্টৰ িৰৰ টনাৰ সং ঠটত ভহাৱাৰ কিা উবেখ কৰৰে লাৰগে। 

ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় ভকাম্পানীক তৎকালীনভাবৱ জনাই ৰদে লাৰগে ভৰ্ ৰ্ৰদ আৰু ভৰ্ৰতয়া ভকাবনা আইনৰ অধীনত ো ঋণগ্ৰহণৰ 

ৰেৰুবদ্ধ দাৰখল/আৰম্ভৰণ কৰৰে ৰেচৰা ভকাবনা মামলা ো আইনী প্ৰক্তিয়াৰ ভকাবনা ৰেৰধগত জাননী ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় এবন 

জাননী লাভ কৰাৰ 3 (ৰতৰন) ৰদনৰ ৰভতৰত লাভ কবৰ; অিো 

 

u. On the question whether any of the above events/circumstances has occurred, the decision of the Company shall 

be final, conclusive and binding on the Borrower. 

ওিৰৰ ভকাবনা এটা িৰৰ টনা/িৰৰৰস্থৰত  ঠটবে ভনৰক এই প্ৰশ্নৰ ওিৰত ভকাম্পানীবটাৰ ৰসদ্ধান্ত চূ়িান্ত, ৰনণ যায়ক আৰু 

ঋণগ্ৰহণকাৰীৰ োবে োধযতামূলক হ’ে। 

 

 

10. TERMINATION AND COMPANY’S OTHER RIGHTS: 

েন্ধ আৰু লকোম্পোনীবটো  অনযোনয অবধকো সমূহ: 

 

i. Notice: In case of the occurrence of any of the aforesaid Events of Default including default in repayment, the 

Company shall cause a 7 day notice to be issued to the Borrower at his/her address as registered with the Company 

and demand the entire amounts payable under the Loan facility. The notice shall be deemed to be served on the 

Borrower on the second working day following the date of posting or the actual date of receipt whichever is earlier 

even if the notice so served returns unserved for whatever reason and the confirmation from any authorized officer 

of the Company for having posted the notice to the Borrower shall be final and binding in this regard. 

জোননী: ৰ্ৰদবহ ভকাম্পানীবয় ঋণ িৰৰবশাধ নকৰাবক ধৰৰ িূে যবত উবেখ কৰা ভকাবনা ৰিফল্টৰ িৰৰ টনা সং ঠটত হয়, ভতবন্ত 

ভকাম্পানীবয় ঋণগ্ৰহণকাৰীক ভকাম্পানীত িঞ্জীয়ন কৰা ঠিকনাত 7 বদন  জোননী জাৰৰ কৰৰে লাৰগে আৰু ঋণৰ সুৰেধাৰ 

অধীনত প্ৰদান কৰৰেলগীয়া সমগ্ৰ ধনৰাৰশ দােী কৰৰে লাৰগে। জাননীখন ঋণগ্ৰহণকাৰীক ভিাে কৰাৰ তাৰৰখৰ ৰিেৰ ৰদ্বতীয় 

কম যৰদনত ো লাভৰ প্ৰকৃত তাৰৰখ ৰৰ্বটা আগতীয়া হ’ে েুৰল গণয কৰা হ’ে ৰ্ৰদও ভতবনলক প্ৰদান কৰা জাননীখবন ৰৰ্বকাবনা 

কাৰণবত প্ৰদান নকৰালক  ূৰৰ আবহ আৰু ঋণগ্ৰহণকাৰীক জাননীখন ভিাে কৰাৰ োবে ভকাম্পানীবটাৰ ভকাবনা অনুবমাৰদত 

ৰেষয়াৰ িৰা ৰনক্তিতকৰণ এই ভেত্ৰত চূ়িান্ত আৰু োধযতামূলক হ’ে। 



 

 

 

ii. Waiver of Notice: Notwithstanding anything to the contrary contained in this Standard Loan Terms, the said 

notices mentioned herein above can be waived at the discretion of the Company, on the happening of any of the 

Events of Default specified in Term 9 (c), (i), (m), (q), (r) and (s). 

জোননী ল হোই: এই মানক ঋণৰ চতযসমূহত ইয়াৰ ৰেিৰীত ভকাবনা কিা িাৰকবলও, ওিৰত উবেখ কৰা উি জাননীসমূহ 

ভকাম্পানীবটাৰ ৰেবেচনা অনুসৰৰ, টাম য ৯ (9) (c), (i), (m), (q), (r) আৰু (s)ত উবেখ কৰা ৰৰ্বকাবনা ৰিফল্টৰ িৰৰ টনা  ঠটবল 

ভৰহাই ৰদে িাৰৰ। 

 

a. Termination: 

সীমা 

 

Company may terminate the Loan facility and thereafter 

ভকাম্পানীবয় ঋণৰ সুৰেধা আৰু তাৰ ৰিেত েি কৰৰে িাবৰ 

1. The Borrower shall not be entitled to the benefit of payment by Instalments of the amounts remaining 

payable which shall fall due immediately together with amount already in arrears, whether by way of 

Instalments, Penal Charges or on any other account whatsoever. 

ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় ইৰতমবধয েবকয়া ধনৰ হসবত তৎেণাত িৰৰবশাধ কৰৰেলগীয়া োকী িকা ধনৰাৰশ ৰকক্তিৰ দ্বাৰা 

িৰৰবশাধ কৰাৰ সুৰেধা লাভ কৰৰে ভনাৱাৰৰে, ভসয়া ৰকক্তিৰ দ্বাৰা হওক, শাক্তিমূলক শুল্কৰ দ্বাৰা হওক ো অনয 

ভকাবনা একাউণ্টত হওক। 

 

2. The Borrower shall be liable to pay the mandate bounce charges, Penal Charges at the rate mentioned 

in the Schedule, calculated from date of termination until realisation of the payment in full, and any 

other charges. 

ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় ভমবণ্ডট োউন্স শুল্ক, তফৰেলত উবেখ কৰা হাৰত ভিনাল শুল্ক, েি কৰাৰ তাৰৰখৰ িৰা 

সম্পূণ যৰূবি ভিবমণ্ট উিলৰি ভনাবহাৱাললবক গণনা কৰা, আৰু অনযানয ৰৰ্বকাবনা শুল্ক িৰৰবশাধ কৰৰেলল 

দায়েদ্ধ হ’ে। 

 

3. exercise such other rights and remedies as may be available to the Company under Applicable Law 

during the pendency of the Loan including without limitation under Section 138 of the Negotiable 

Instruments Act, 1881 and under Section 25 of Payment and Settlement Systems Act, 2007. 

ঋণৰ োকী িকাৰ সময়ত প্ৰবৰ্াজয আইনৰ অধীনত ভকাম্পানীবয় উিলি হ'ে িৰা অনযানয অৰধকাৰ আৰু 

প্ৰৰতকাৰসমূহ েযৱহাৰ কবৰ, ৰ্'ত সীমােদ্ধতা অৰেহবন আবলাচনাবৰ্াগয ৰ্ন্ত্ৰিাৰত আইন, 1881ৰ ধাৰা 138 আৰু 

ভিবমণ্ট আৰু ৰনষ্পৰি েযৱস্থা আইন, 2007ৰ ধাৰা 25ৰ অধীনবতা অন্তভুযি। 

 

b. Company’s Other Rights: 

ভকাম্পানীবটাৰ অনযানয অৰধকাৰ: 

i. Without prejudice to the rights of the Company to initiate any legal proceedings for recovery of the 

outstanding, the Borrower expressly accepts that the Company shall be entitled to appoint third parties 

as it may deem fit and such third parties can carry out all or any of its functions, rights and powers under 

this Standard Loan Terms including the authority to collect dues by the Borrower, without any prior 

consent of the Borrower. 

োকী িকা ধন আদায়ৰ োবে ভকাম্পানীবয় ভকাবনা আইনী প্ৰক্তিয়া আৰম্ভ কৰাৰ অৰধকাৰৰ েৰত নকৰালক, 

ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় স্পেভাবৱ মাৰন লয় ভৰ্ ভকাম্পানীবয় উিৰ্িু েুৰল ৰেবেচনা কৰা তৃতীয় িেক ৰনৰ্ুক্তি ৰদয়াৰ 

অৰধকাৰ িাৰকে আৰু এবন তৃতীয় িেই ঋণগ্ৰহণকাৰীৰ ভকাবনা িূে য সন্মৰত অৰেহবন এই মানক ঋণৰ চতযসমূহৰ 

অধীনত ইয়াৰ সকবলা ো ৰৰ্বকাবনা কাম, অৰধকাৰ আৰু েমতাসমূহ সম্পন্ন কৰৰে িাবৰ। 

 

ii. Notwithstanding anything stated elsewhere in this Standard Loan Terms, the continuation of the loan 

after such termination, shall be at the sole and absolute discretion of the Company and the Borrower’s 

outstanding shall be payable to the Company, as decided by the Company at the relevant time. The 



 

 

Company may, at any time, at its sole discretion and without assigning any reason whatsoever, call upon 

the Borrower to repay the Borrower’s outstanding and thereupon the Borrower shall, immediately on 

being so called upon, pay the whole of the Borrower’s outstanding to the Company without any delay 

whatsoever. The amount of dues stated to be payable by the Borrower shall be final and binding on the 

Borrower. 

এই মানক ঋণৰ চতযসমূহৰ অনয িাইত উবেখ কৰা ৰৰ্বকাবনা কিা সবেও, এবন সমাৰপ্তৰ ৰিেত ঋণ অেযাহত 

ৰখাবটা ভকাম্পানীবটাৰ একমাত্ৰ আৰু ৰনৰবিে ৰেবেচনাধীন হ’ে আৰু ঋণ ভলাৱাজনৰ োকী িকা ধন 

ভকাম্পানীক প্ৰদান কৰৰেলগীয়া হ’ে, ৰৰ্বটা ভকাম্পানীবয় সংৰিে সময়ত ৰসদ্ধান্ত লয়। ভকাম্পানী ৰৰ্বকাবনা 

সময়ত, একমাত্ৰ েযৱসায়ৰ ৰভৰিত আৰু ৰৰ্বকাবনা কাৰণ উবেখ নকৰালক, ঋণগ্ৰহীতাক ঋণৰ োকী িৰৰমাণ 

প্ৰদান কৰৰেলল ৰেচাৰৰে িাবৰ আৰু ভসয়া কৰৰবল ঋণগ্ৰহীতা, তৎেণাত ভকাম্পানীলল ঋণৰ সে োৰতল িৰৰমাণ 

মচা কৰৰে। ঋণগ্ৰহীতাবয় প্ৰদান কৰৰেলগীয়া েুৰল উবেখ কৰা োেদ ধনৰ িৰৰমাণ চূ়িান্ত আৰু ঋণগ্ৰহীতাৰ োবে 

োধযতামূলক হ’ে। 

 

iii. In case there is a suspicion, indication of wrongdoing or fraudulent activity with respect to the loan 

and/or other financial transactions of the Borrower, the Company shall be entitled to conduct an audit 

on its own through its employee(s), agent(s) and/or an external audit through external 

auditor(s)/accountant(s) of Company's choice at the Borrower’s costs and expenses. The Borrower shall 

allow the Company's employee(s), agent(s), accountant(s)/auditor(s) access to its office(s)/premises and 

to all their records and furnish whatever information/records required by them for the purpose of the 

said audit. On the basis of the audit report(s) received by the Company from its employee(s), agent(s) 

and/or external auditor(s)/accountant(s) or on the basis of the relevant materials/records available with 

the Company and its own investigation / assessment in the event where the audit report(s) submitted 

remains inconclusive or is delayed due to non-cooperation by the Borrower, the Company shall 

conclude on status of the loan account as a fraud or otherwise. The Company will follow the extant 

guidelines of the RBI in concluding the status of loan account as a fraud or otherwise 

ঋণগ্ৰহণকাৰীৰ ঋণ আৰু/ো অনযানয ৰেিীয় ভলনবদনৰ সন্দভযত সবন্দহ, ভুলৰ ইংৰগত ো প্ৰৱঞ্চনামূলক 

কাৰ্ যযকলািৰ ভেত্ৰত ভকাম্পানীবয় ঋণগ্ৰহণৰ খৰচ আৰু খৰচত ভকাম্পানীবয় ৰনজৰ কম যচাৰী(সকল), 

এবজণ্ট(সকল) আৰু/ো ভকাম্পানীবয় িেন্দৰ োৰহযক ৰনৰীেক(সকল)/একাউবণ্টণ্ট(সকল)ৰ জৰৰয়বত 

ৰনজােেীয়ালক অৰিট চবলাৱাৰ অৰধকাৰী হ’ে। ঋণগ্ৰহীতাবয় ভকাম্পানীবটাৰ কম যচাৰী(সকল), এবজণ্ট(সকল), 

একাউবণ্টণ্ট(সকল)/অৰিটৰ(সকল)ক ইয়াৰ কাৰ্ যালয়(সমূহ)/ভচৌহদ আৰু ভতওোঁবলাকৰ সকবলা ভৰকিযলল 

প্ৰবৱশৰ অনুমৰত ৰদে লাৰগে আৰু উি অৰিটৰ উবেবশয ভতওোঁবলাকৰ োবে প্ৰবয়াজনীয় ৰৰ্বকাবনা তিয/ভৰকিয 

প্ৰদান কৰৰে লাৰগে। ভকাম্পানীবয় ইয়াৰ কম যচাৰী(সকল), এবজণ্ট(সকল) আৰু/ো োৰহযক 

ৰনৰীেক(সকল)/একাউবণ্টণ্ট(সকল)ৰ িৰা লাভ কৰা অৰিট ৰৰিটয(সমূহ)ৰ ৰভৰিত ো ভকাম্পানীবটাৰ হসবত 

উিলি প্ৰাসংৰগক সামগ্ৰী/ভৰকিয আৰু ইয়াৰ ৰনজৰ তদন্ত / মূলযায়নৰ ৰভৰিত ৰ্ৰদ দাৰখল কৰা অৰিট 

ৰৰিটয(সমূহ) ৰনণ যায়ক হহ িাবক ো ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় সহবৰ্াগ নকৰাৰ োবে িলম হয়, ভতবন্ত ভকাম্পানীবয় ৰসদ্ধান্ত 

ল’ে লাৰগে ঋণ একাউণ্টৰ অৱস্থাত প্ৰৱঞ্চনা ো অনযিা। ভকাম্পানীবয় ঋণ একাউণ্টৰ মৰ্ যাদা জাৰলয়াৰত ো অনয 

ভকাবনা ধৰবণ ৰনধ যাৰণ কৰাৰ ভেত্ৰত RBIৰ ৰেদযমান ৰনবদযশনা অনুসৰণ কৰৰে 

 

iv. In the event of the Borrower is holding more than one loan account with the Company, if one loan 

account of the Borrower is identified as a fraud by the Company, the Company shall be entitled to 

examine/conduct aforesaid audit with respect to the other accounts of Borrower. 

ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় ভকাম্পানীত এটাতলক অৰধক ঋণ একাউণ্ট ৰাৰখবল, ৰ্ৰদ ঋণগ্ৰহণকাৰীৰ এটা ঋণ একাউণ্ট 

ভকাম্পানীবয় প্ৰৱঞ্চনা ৰহচাবি ৰচনাি কবৰ, ভতবন্ত ভকাম্পানীবয় ঋণগ্ৰহণকাৰীৰ অনযানয একাউণ্টৰ সন্দভযত 

িূে যবত উবেখ কৰা অৰিট িৰীো/সম্পন্ন কৰাৰ অৰধকাৰ িাৰকে। 

 

v. The Company shall also be entitled to report the incidents of fraud in the loan accounts of the Borrower 

to appropriate law enforcement agency(ies) such as police, other relevant authorities and/or RBI. 

ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় ভকাম্পানীত এটাতলক অৰধক ঋণ একাউণ্ট ৰাৰখবল, ৰ্ৰদ ঋণগ্ৰহণকাৰীৰ এটা ঋণ একাউণ্ট 

ভকাম্পানীবয় প্ৰৱঞ্চনা ৰহচাবি ৰচনাি কবৰ, ভতবন্ত ভকাম্পানীবয় ঋণগ্ৰহণকাৰীৰ অনযানয একাউণ্টৰ সন্দভযত 

িূে যবত উবেখ কৰা অৰিট িৰীো/সম্পন্ন কৰাৰ অৰধকাৰ িাৰকে। 

 

 



 

 

11. APPROPRIATION: 

েযয: 

 

a. The Company shall have a right to appropriate any payment due and payable under the Standard Loan Terms and 

made by the Borrower towards dues in any order the Company deems fit, towards the following: 

ভকাম্পানীবয় মানক ঋণৰ চতযসমূহৰ অধীনত আৰু ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় োেদ ধনৰ ৰদশত কৰা ৰৰ্বকাবনা ধৰণৰ িৰৰবশাধ, 

ৰনবনাি ৰদশসমূহৰ ৰদশত ৰনজৰ কৰৰ ভলাৱাৰ অৰধকাৰ িাৰকে: 

 

i. Repayment of principal due. 

প্ৰািয মূলধন িৰৰবশাধ কৰা। 

 

ii. Interest. 

সুত। 

 

iii. Penal Charges, if any. 

শাক্তিমূলক অৰভবৰ্াগ, ৰ্ৰদ আবে। 

 
 

iv. Interest on costs, charges, expenses and other monies. 

খৰচ, শুল্ক, েযয় আৰু অনযানয ধনৰ ওিৰত সুত। 

 

v. Costs, charges, expenses and other monies. 

খৰচ, শুল্ক, েযয় আৰু অনযানয ধন। 

 

 

b. It is specifically agreed between the Parties hereto that if the Borrower has, besides this Standard Loan Terms, 

already entered into or in future enters into, any other loan or other agreement/s with the Company either in 

his/their name or in the name of his/their partners, relatives, nominees or representatives, as either a 

Borrower/hirer/lessee or Guarantor, then: 

ইয়াৰ িেসমূহৰ মাজত ৰেবশষভাবৱ সহমতত উিনীত হহবে ভৰ্ ৰ্ৰদ ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় এই মানক ঋণৰ চতযসমূহৰ োৰহবৰও 

ভকাম্পানীবটাৰ হসবত ইৰতমবধয ভতওোঁৰ নামত ো ভতওোঁৰ/ভতওোঁবলাকৰ অংশীদাৰ, আত্মীয়, মবনানীত ো প্ৰৰতৰনৰধৰ নামত, হয় 

ঋণগ্ৰহণকাৰী/ভা়িাদাতা/িট্টাধাৰী ো ৰনিয়তাদাতা ৰহচাবি ভকাম্পানীবটাৰ হসবত অনয ভকাবনা ঋণ ো অনয চুক্তি/সমূহ 

কৰৰবে, ভতবন্ত: 

 

o any payment made by the Borrower or his/her nominees, representatives as the case may be under this 

Loan facility, shall be treated as only an “on account payment” and shall be appropriated by the Company 

at its sole discretion to any loan account of the Borrower, his/their nominees or representatives with the 

Company, whether during its tenure or thereafter as the Company deems fit regardless of any specific 

instructions to the contrary. 

o ঋণগ্ৰহণকাৰী ো ভতওোঁৰ মবনানীতসকবল, এই ঋণৰ সুৰেধাৰ অধীনত প্ৰৰতৰনৰধসকবল কৰা ৰৰ্বকাবনা ভিবমণ্টক 

ভকৱল “অন একাউণ্ট ভিবমণ্ট” ৰহচাবি গণয কৰা হ’ে আৰু ভকাম্পানীবয় ৰনজৰ একমাত্ৰ ৰেবেচনা অনুসৰৰ 

ঋণগ্ৰহণকাৰীৰ ৰৰ্বকাবনা ঋণ একাউণ্টত, ভতওোঁৰ/ভতওোঁবলাকৰ মবনানীত ো ভকাম্পানীবটাৰ প্ৰৰতৰনৰধসকলৰ োবে, 

ভসয়া ৰনজৰ কাৰ্ যকালৰ সময়ত হওক ো তাৰ ৰিেত ভকাম্পানীবয় উিৰ্ুি েুৰল ৰেবেচনা কৰা অনুসৰৰ হওক, ভকাবনা 

ধৰণৰ ৰনৰদযে ৰনবদযশনাৰ প্ৰৰত লেয ৰাৰখবয়ই হওক ৰেিৰীবত। 

 

 

12. COVENANTS AND REPRESENTATIONS OF THE BORROWER: 



 

 

ঋণ ললোৱো েযক্তি  চুক্তি আৰু প্ৰবতবনবধত্ব: 

 

The Borrower does hereby confirm, undertake and declare the following to the Company: 

ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় ইয়াৰ দ্বাৰা ভকাম্পানীক তলত ৰদয়া কামবোৰ ৰনক্তিত, গ্ৰহণ আৰু ভ াষণা কবৰ: 

 

a. That the Borrower is Indian citizen ordinarily residing in India and will continue to remain so during the tenure of 

this loan. 

এইয়াবৰ্ ঋণগ্ৰহণকাৰী সাধাৰণবত ভাৰতত োস কৰা ভাৰতীয় নাগৰৰক আৰু এই ঋণৰ কাৰ্ যকালত ভতবনলকবয় িাৰকে। 

 

b. The Borrower has adequate legal capacity to accept this Standard Loan Terms. The Borrower is not restricted or 

prevented in any manner under any law, statute, judgment, decree, ruling, contract or otherwise from executing 

and undertaking the obligations in the manner provided in this Standard Loan Terms. Upon acceptance, this 

Standard Loan Terms shall be a valid and legally binding commitment of the Borrower enforceable against him in 

terms of this Standard Loan Terms. 

এই মানক ঋণৰ চতযসমূহ গ্ৰহণ কৰৰেলল ঋণগ্ৰহণকাৰীৰ িৰ্ যাপ্ত আইনী েমতা আবে। ঋণগ্ৰহণকাৰীক ভকাবনা আইন, ৰেৰধ, 

ৰায়, ৰিিী, ৰায়, চুক্তি ো অনয ভকাবনা ধৰবণ এই মানক ঋণৰ চতযত উবেখ কৰা ধৰবণ োধযোধকতাসমূহ কাৰ্ যকৰী আৰু 

গ্ৰহণ কৰাত োধা ো োধা ৰদয়া ভহাৱা নাই। গ্ৰহণ কৰাৰ ৰিেত এই মানক ঋণৰ চতযসমূহ এই মানক ঋণৰ চতযসমূহৰ ৰভৰিত 

ভতওোঁৰ ৰেৰুবদ্ধ েলেৎ কৰৰে িৰা ঋণগ্ৰহণৰ হেধ আৰু আইনীভাবৱ োধযতামূলক প্ৰৰতশ্ৰুৰত হ'ে। 

 

c. The acceptance of this Standard Loan Terms is not in conflict with any law/constitutional documents, or with any 

other document which is binding on the Borrower. 

এই মানক ঋণৰ চতযসমূহ গ্ৰহণ কৰাবটা ভকাবনা আইন/সাংৰেধাৰনক নৰিিত্ৰৰ হসবত, ো ঋণগ্ৰহণৰ োবে োধযতামূলক অনয 

ভকাবনা নৰিিত্ৰৰ হসবত সং াতত নাই। 

 

d. The Borrower has obtained and done all that is necessary to give full force and effect to all authorisations, 

approvals, consents, licenses and permissions required in relation to this Standard Loan Terms. 

ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় এই মানক ঋণৰ চতযসমূহৰ হসবত জৰ়িত সকবলা অনুবমাদন, অনুবমাদন, সন্মৰত, অনুজ্ঞািত্ৰ আৰু 

অনুমৰতক সম্পূণ য েল আৰু প্ৰভাৱ ভিলােলল প্ৰবয়াজনীয় সকবলাৰখৰন লাভ কৰৰবে আৰু কৰৰবে। 

 

e. That all statement of accounts sent by the Company or by any other authorised representative of the Company are 

acceptable by the Borrower shall be conclusive proof of the correctness of any sum claimed to be due from the 

Borrower. 

ভকাম্পানীবয় ো ভকাম্পানীবটাৰ আন ভকাবনা অনুবমাৰদত প্ৰৰতৰনৰধবয় ভপ্ৰৰণ কৰা সকবলা একাউণ্টৰ ৰেেৃৰত ঋণগ্ৰহণকাৰীৰ 

দ্বাৰা গ্ৰহণবৰ্াগয ভহাৱাবটা ঋণগ্ৰহণকাৰীৰ িৰা প্ৰদান কৰৰেলগীয়া েুৰল দােী কৰা ৰৰ্বকাবনা ধনৰাৰশৰ শুদ্ধতাৰ ৰনণ যায়ক প্ৰমাণ 

হ’ে। 

 

f. That any correspondence shall be addressed at the address given by the Borrower, and the same would be deemed 

to have been served on the addressee within 2 days from the date of its dispatch and that in the event of any 

change in the address of the Borrower, they shall forthwith intimate the same to the Company failing which service 

of a notice or correspondence to the address last given by them shall be deemed to be served on them. 

ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় ৰদয়া ঠিকনাত ৰৰ্বকাবনা ৰচঠিিত্ৰ ঠিকনা কৰা হ'ে, আৰু ভসই এবকৰখৰন ভপ্ৰৰণৰ তাৰৰখৰ িৰা 2 ৰদনৰ 

ৰভতৰত ঠিকনাধাৰীক ভপ্ৰৰণ কৰা েুৰল গণয কৰা হ'ে আৰু ঋণগ্ৰহণকাৰীৰ ঠিকনাত ভকাবনা িৰৰৱতযন হ'ভল ভতওোঁবলাবক 

তৎেণাত এবকৰখৰন কিা ভকাম্পানীক  ৰনষ্ঠভাবৱ ভৰ্াগাবৰ্াগ কৰৰে লাৰগে। 

 

g. That the Company shall be entitled to sell, assign or transfer the Company’s right and obligations under the 

Standard Loan Terms to any person(s) of the Company’s choice in whole or in part and in such manner and or such 

terms as the Company may decide without any notice to the Borrower and that any such sale, assignment or 

transfer shall be binding on the Borrower and that they shall not be entitled to directly or indirectly assign the 

benefit or obligation of this Standard Loan Terms. 

ভৰ্ ভকাম্পানীবয় মানক ঋণৰ চতযসমূহৰ অধীনত ভকাম্পানীবটাৰ অৰধকাৰ আৰু োধযোধকতাসমূহ সম্পূণ য ো আংৰশকভাবৱ 



 

 

আৰু ভকাম্পানীবয় ঋণগ্ৰহণকাৰীক ভকাবনা জাননী অৰেহবন ৰসদ্ধান্ত ল’ে িৰা ধৰবণ আৰু ো এবন চতযত মানক ঋণৰ 

চতযসমূহৰ অধীনত ভকাম্পানীবটাৰ অৰধকাৰ আৰু োধযোধকতাসমূহ ৰেিী, ৰনৰ্ুক্তি ো হিান্তৰ কৰাৰ অৰধকাৰী হ’ে আৰু 

এবন ভকাবনা ৰেিী, ৰনৰ্ুক্তি ো হিান্তৰ ঋণগ্ৰহণকাৰীৰ োবে োধযতামূলক হ’ে আৰু ভতওোঁবলাবক প্ৰতযে ো িবৰােভাবৱ 

সুৰেধা ো োধযোধকতা ৰনৰ্ুক্তি ৰদয়াৰ অৰধকাৰী নহ’ে এই মানক ঋণৰ চতযসমূহৰ। 

 

h. That absence or infirmity of borrowing powers on the part of the person representing the Borrower or any 

irregularity in the exercise thereof shall not affect the rights of the Company against the Borrower under this 

Standard Loan Terms notwithstanding such absence, infirmity or irregularity. 

ঋণগ্ৰহণকাৰীক প্ৰৰতৰনৰধত্ব কৰা েযক্তিজনৰ ফালৰ িৰা ঋণ ভলাৱাৰ েমতাৰ অনুিৰস্থৰত ো দুে যলতা ো ইয়াৰ েযৱহাৰত ভকাবনা 

অৰনয়বম এবন অনুিৰস্থৰত, দুে যলতা ো অৰনয়মৰ সবেও এই মানক ঋণৰ চতযসমূহৰ অধীনত ঋণগ্ৰহণকাৰীৰ ৰেৰুবদ্ধ 

ভকাম্পানীবটাৰ অৰধকাৰত ভকাবনা প্ৰভাৱ ভিলাে ভনাৱাবৰ। 

 

i. The Borrower has paid all taxes and statutory dues payable by him and has not received any demand, claim or 

notice from any person or authority. Further the Borrower shall bear-and pay all taxes, assessments, rates, duties, 

charges and other imposts, outgoings and obligations, existing as well as future, in respect of the transaction. 

Further, the Instalments shall automatically stand increased by any rates, charges, imposts, levies and/or monies 

whatsoever that are or may be levied on the Instalments by the Government or the transaction hereunder or which 

are or may become payable by the Company by virtue of entering into this Standard Loan Terms. 

ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় ভতওোঁৰ দ্বাৰা প্ৰদান কৰৰেলগীয়া সকবলা কৰ আৰু ৰেৰধগত োেদ ধন িৰৰবশাধ কৰৰবে আৰু ভকাবনা েযক্তি ো 

কতৃযিেৰ িৰা ভকাবনা ধৰণৰ দােী, দােী ো জাননী লাভ কৰা নাই। ইয়াৰ উিৰৰও ঋণগ্ৰহীতাবয় ভলনবদনৰ সন্দভযত েতযমানৰ 

লগবত ভৰৱষযতৰ সকবলা কৰ, মূলযায়ন, হাৰ, শুল্ক, মাচুল আৰু অনযানয আবৰাি, আউটবগাৰয়ং আৰু োধযোধকতা েহন-

আৰু িৰৰবশাধ কৰৰে লাৰগে। ইয়াৰ উিৰৰও, ৰকক্তিসমূহ স্বয়ংক্তিয়ভাবৱ ৰৰ্বকাবনা হাৰ, শুল্ক, ইবম্পাে, ভলৰভ আৰু/ো 

ৰৰ্বকাবনা ধৰণৰ ধবনবৰ েৃক্তদ্ধ কৰা হ'ে ৰৰ্বোৰ চৰকাবৰ ো ইয়াৰ অধীনত ভলনবদবন ৰকক্তিৰ ওিৰত আবৰাি কৰৰবে ো কৰৰে 

িাবৰ ো ৰৰ্বোৰ এই মানক ঋণৰ চতযসমূহত প্ৰবৱশ কৰাৰ ফলত ভকাম্পানীবয় প্ৰদান কৰৰেলগীয়া ো হ'ে িাবৰ। 

 

j. Assures that no suits, actions or claims of any nature whatsoever is/are pending or are likely to be filed or taken 

(whether civil or criminal or otherwise) against the Borrower. 

ঋণগ্ৰহণকাৰীৰ ৰেৰুবদ্ধ ভকাবনা ধৰণৰ মামলা, েযৱস্থা ো দােী দাৰখল ো ভলাৱাৰ সম্ভাৱনা নাই (ভদৱানী ো অিৰাধমূলক ো 

অনযিা হওক) েুৰল ৰনক্তিত কবৰ। 

 

k. Assures that the Company shall be under no liability towards any claim regarding the Borrower’s rights or position 

with respect to any law relating to taxation or any other matter. 

কৰ ো অনয ভকাবনা ৰেষয়ৰ হসবত জৰ়িত ভকাবনা আইন সম্পবকয ঋণগ্ৰহণকাৰীৰ অৰধকাৰ ো অৱস্থানৰ সম্পবকয ভকাবনা 

দােীৰ প্ৰৰত ভকাম্পানী ভকাবনা দায়েদ্ধ নহ’ে েুৰল ৰনক্তিত কবৰ। 

 

l. Utilise the entire Loan only for the purpose mentioned herein and shall not use the same for illegal/antisocial 

activities and speculative purpose including investment in capital market which includes stocks, bonds and other 

financial securities or working capital/real estate or for purchase of gold in any form including primary gold, gold 

bullion, gold jewellery/coins, precious stones/metals, units of Exchange Traded Funds (ETF) and units of gold 

mutual fund. 

ভকৱল ইয়াত উবেখ কৰা উবেশযৰ োবেবহ সমগ্ৰ ঋণ েযৱহাৰ কৰৰে আৰু এবকৰখৰন অলেধ/অসামাক্তজক কাৰ্ যযকলাি আৰু 

মূলধনী েজাৰত ৰেৰনবয়াগবক ধৰৰ জল্পনা-কল্পনাৰ উবেবশয েযৱহাৰ নকৰৰে ৰৰ্বয় েক, েণ্ড আৰু অনযানয ৰেিীয় ৰেৰকউৰৰঠট 

ো কাৰ্ যযকৰী মূলধন/ৰৰবয়ল এবেট অন্তভুযি কবৰ ো প্ৰািৰমক ভসাণ, ভসাণৰ েুৰলয়ন, ভসাণৰ গহনা/মুদ্ৰা, েহুমূলীয়া ৰশল/ধাতু, 

ৰেৰনময় েযৱসাৰয়ক িুোঁক্তজৰ একক (ইঠটএফ) আৰু ভসাণৰ ৰমউচুবৱল ফাণ্ডৰ ইউৰনট। 

 

m. Shall obtain the prior written permission of the Company before borrowing any amount from other banks, financial 

institutions. 

অনয ভেংক, ৰেিীয় প্ৰৰতষ্ঠানৰ িৰা ৰৰ্বকাবনা ধন ঋণ ভলাৱাৰ িূবে য ভকাম্পানীবটাৰ িূে যৰ ৰলৰখত অনুমৰত লাভ কৰৰে লাৰগে। 

 

n. Be liable to pay to the Company any expenses incurred by it in collecting or attempting to collect the payments 

due to the Company, including the expenses of postage, telegrams, telex, registered posts, telephone calls, legal 

proceedings and additional expenses of the representatives deputed for making collections, etc. 



 

 

ভকাম্পানীবয় প্ৰদান কৰৰেলগীয়া ধন সংগ্ৰহ ো সংগ্ৰহৰ ভচোত কৰা ৰৰ্বকাবনা খৰচ, িাক খৰচ, ভটৰলগ্ৰাম, ভটৰলক্স, 

িঞ্জীয়নভুি িাক, ভটৰলবফান কল, আইনী কাৰ্ যযৰেৰধ আৰু সংগ্ৰহৰ োবে ৰনৰ্ুি প্ৰৰতৰনৰধসকলৰ অৰতৰৰি খৰচ আৰদবক 

ধৰৰ ভকাম্পানীক িৰৰবশাধ কৰৰেলল দায়েদ্ধ হ’ে। 

 

o. All particulars, representations, declarations and information given by the Borrower are true, correct, complete and 

up to date, valid and subsisting in all respects and no information has been withheld. The Borrower shall provide 

necessary updation wherever required. Promptly notify the Company of any litigation, arbitration, administrative 

or other proceedings initiated against the Borrower. 

ঋণগ্ৰহীতাবয় ৰদয়া সকবলা ৰেৱৰণ, প্ৰৰতৰনৰধত্ব, ভ াষণা আৰু তিয সতয, শুদ্ধ, সম্পূণ য আৰু ভশহতীয়া, সকবলা ৰদশবত হেধ 

আৰু স্থায়ী আৰু ভকাবনা তিয ৰখা ভহাৱা নাই। ঋণগ্ৰহীতাবয় ৰ্’ভতই প্ৰবয়াজন হয় তাবতই প্ৰবয়াজনীয় আিবিচন প্ৰদান কৰৰে 

লাৰগে। ঋণগ্ৰহীতাৰ ৰেৰুবদ্ধ আৰম্ভ ভহাৱা ৰৰ্বকাবনা মামলা, মধযস্থতা, প্ৰশাসৰনক ো অনযানয কাৰ্ যযৰেৰধৰ ৰেষবয় ভকাম্পানীক 

তৎকালীনভাবৱ অৱগত কৰক। 

 

p. The Borrower shall comply with and be bound by the Company’s rules as may be prescribed by the Company from 

time to time. 

ঋণগ্ৰহীতাবয় ভকাম্পানীবয় সমবয় সমবয় ৰনধ যাৰণ কৰা ভকাম্পানীবটাৰ ৰনয়মসমূহ মাৰন চৰলে আৰু অনুিালন কৰৰে লাৰগে। 

 

q. That the Company has a right of lien on all related accounts of the Borrower including such other accounts that 

may be entered into later/found to be related to the Borrower later (related accounts in this regard shall mean and 

include all accounts where the Borrower is a Guarantor or any of their/his/her relatives as defined in the Companies 

Act, 2013 or any of their partners is a Borrower under any financial facility availed from the Company). 

ভৰ্ ভকাম্পানীবয় ঋণগ্ৰহণৰ সকবলা আনুষংৰগক একাউণ্টত ৰলবয়নৰ অৰধকাৰ আবে, এবন অনযানয একাউণ্টবক ধৰৰ ৰৰ্বোৰ 

ৰিেত প্ৰবৱশ কৰৰে িাৰৰ/ৰিেলল ঋণগ্ৰহণকাৰীৰ হসবত সম্পৰকযত েুৰল ভিাৱা ৰ্ায় (এই সম্পবকয সম্পকীয় একাউণ্টৰ অি য 

হ’ে আৰু অন্তভুযি কৰা হ’ে ভসই সকবলা একাউণ্ট ৰ্’ত ঋণ ভলাৱাজন ৰনিয়তাদাতা ো ভকাম্পানী আইন, 2013 ত 

সংজ্ঞাৰয়ত কৰা ভতওোঁবলাকৰ ভকাবনা আত্মীয় ো ভতওোঁবলাকৰ ভকাবনা অংশীদাৰ ৰৰ্বকাবনা ৰেিীয় সুৰেধাৰ অধীনত 

ঋণগ্ৰহণকাৰী ভকাম্পানীবটাৰ িৰা লাভৱান হহৰেল)। 

 

r. The Borrower confirms that her/his/their family members/close relatives are not a politically exposed person as 

defined by the KYC guidelines of RBI. The Borrower further undertakes to intimate the Company immediately upon 

any change in the above status. 

ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় ৰনক্তিত কবৰ ভৰ্ ভতওোঁৰ/ভতওোঁবলাকৰ/ভতওোঁবলাকৰ িৰৰয়ালৰ সদসয/ ৰনষ্ঠ আত্মীয়সকল RBIৰ KYC 

গাইিলাইনত সংজ্ঞাৰয়ত কৰা অনুসৰৰ ৰাজলনৰতকভাবৱ উন্মুি েযক্তি নহয়। ঋণগ্ৰহীতাবয় লগবত ওিৰৰ মৰ্ যাদাৰ ৰৰ্বকাবনা 

িৰৰৱতযনৰ লবগ লবগ ভকাম্পানীবটাক অন্তৰংগ কৰৰ ৰদেলল প্ৰৰতশ্ৰুৰত ৰদবয়। 

 

s. The Borrower hereby undertakes that he/she shall not engage directly or indirectly in any activity which is in the 

exclusion list of the institutions such as International Finance Corporation and Asian Development Bank or engage 

in any activity which could endanger or adversely impact the social and economic environment of the country. 

ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় ইয়াৰ দ্বাৰা প্ৰৰতশ্ৰুৰত ৰদবয় ভৰ্ আন্তঃৰাষ্ট্ৰীয় ৰেি ৰনগম আৰু এৰেয়ান উন্নয়ন ভেংকৰ দবৰ প্ৰৰতষ্ঠানৰ োদ 

ৰদয়া তাৰলকাত িকা ভকাবনা কাৰ্ যযকলািত ভতওোঁ প্ৰতযে ো িবৰােভাবৱ জৰ়িত নহ’ে ো ভদশৰ সামাক্তজক আৰু অি যলনৰতক 

িৰৰবৱশ ৰেিন্ন ো ৰেৰূি প্ৰভাৱ ভিলাে িৰা ভকাবনা কামত ৰলপ্ত নহ’ে। 

 

t. The Borrower hereby agrees and gives consent for the disclosure by the Company of all or any such; 

ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় ইয়াৰ দ্বাৰা ভকাম্পানীবয় এবন সকবলা ো ৰৰ্বকাবনা কিা প্ৰকাশ কৰাৰ োবে সন্মৰত ৰদবয় আৰু সন্মৰত ৰদবয়; 

 

i. Information and data relating to the Borrower; 

ঋণগ্ৰহণকাৰীৰ হসবত জৰ়িত তিয আৰু তিয; 

 

ii. Information or data relating to any credit facility availed of/to be availed, by the Borrower and 

ঋণগ্ৰহণকাৰী আৰু... 



 

 

 

iii. Default, if any, committed by the Borrower in discharge of his such obligation, as the Company may 

deem appropriate and necessary to disclose and furnish to Credit Information Company/ies and/or 

agency/ies authorized in this behalf by RBI or under any other Applicable Law; 

ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় ৰনজৰ এবন োধযোধকতা িালন কৰৰ কৰা ৰিফল্ট, ৰ্ৰদ আবে, ৰৰ্বটা ভকাম্পানীবয় ভিৰিট তিয 

প্ৰকাশ আৰু প্ৰদান কৰৰেলল উিৰ্ুি আৰু প্ৰবয়াজনীয় েুৰল ৰেবেচনা কৰৰে িাবৰ। 

 

 

u. The Borrower undertakes that the Credit Information Company/ies and/or agency/ies so authorized may 

ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় প্ৰৰতশ্ৰুৰত ৰদবয় ভৰ্ ভিৰিট তিয ভকাম্পানী/সমূহ আৰু/ো এবনদবৰ অনুবমাৰদত এবজন্সী/সমূবহ... 

i. Use, process the said information and data disclosed by the Company in the manner deemed fit by 

them; and 

ভকাম্পানীবয় প্ৰকাশ কৰা উি তিয আৰু তিযসমূহ ভতওোঁবলাবক উিৰ্ুি েুৰল ভো ধৰবণ েযৱহাৰ কৰা, 

প্ৰক্তিয়াকৰণ কৰা; আৰু 

 

ii. Furnish for consideration, the processed information and data or products thereof prepared by them, 

to banks/financial institutions and other credit grantors or registered users, as may be prescribed by the 

Reserve Bank of India in this behalf. 

ভতওোঁবলাকৰ দ্বাৰা প্ৰস্তুত কৰা প্ৰক্তিয়াকৃত তিয আৰু তিয ো ইয়াৰ সামগ্ৰীসমূহ ভেংক/ৰেিীয় প্ৰৰতষ্ঠান আৰু 

অনযানয ঋণ প্ৰদানকাৰী ো িঞ্জীয়নভুি েযৱহাৰকাৰীসকলক ৰেবেচনাৰ োবে প্ৰদান কৰা, ৰৰ্দবৰ ভাৰতীয় ৰৰজাভয 

ভেংবক এই হহ ৰনধ যাৰণ কৰৰে িাবৰ। 

 

v. The Borrower further agrees and gives consent for disclosure by the Company all or any of the information 

(including personal data) of the Borrower to any third party as the Company may deem fit. However, the Borrower 

may by a notice in writing restrict such disclosures, or revoke the consent hereby granted with respect to the 

sharing of personal data with third parties. If such denial/ revocation of consent by Borrower affects the Company’s 

contractual/legal right or interest, the Company may at its sole discretion terminate this Standard Loan Terms and 

forthwith demand the payment of Outstanding Dues and any other amounts payable under the Standard Loan 

Terms in full. On repayment of entire Loan together with the applicable interest, charges and costs, if any to the 

satisfaction of Company, the Borrower may advise Company to delete/forget the personal data from the digital 

lending application and on the said request, Company may delete the personal data shared by Borrower from the 

digital lending application except the data required for regulatory and legal compliance. 

ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় আৰু সন্মত হয় আৰু ভকাম্পানীবয় উিৰ্ুি েুৰল ভো অনুসৰৰ ঋণগ্ৰহণকাৰীৰ সকবলা ো ৰৰ্বকাবনা তিয 

(েযক্তিগত তিযবক ধৰৰ) ৰৰ্বকাবনা তৃতীয় িেক প্ৰকাশৰ োবে সন্মৰত ৰদবয়। ৰকন্তু ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় ৰলৰখতভাবৱ জাননীৰ 

জৰৰয়বত এবন প্ৰকাশক োধা ৰদে িাবৰ, ো তৃতীয় িেৰ হসবত েযক্তিগত তিয ভাগ-েতৰা কৰাৰ ভেত্ৰত ইয়াৰ দ্বাৰা প্ৰদান 

কৰা সন্মৰত োৰতল কৰৰে িাবৰ। ৰ্ৰদ ঋণগ্ৰহণকাৰীৰ দ্বাৰা সন্মৰত অস্বীকাৰ/োৰতল কৰাবটাবৱ ভকাম্পানীবটাৰ চুক্তিেদ্ধ/আইনী 

অৰধকাৰ ো সুতক প্ৰভাৰৱত কবৰ, ভতবন্ত ভকাম্পানীবয় ৰনজৰ একমাত্ৰ ৰেবেচনা অনুসৰৰ এই মানক ঋণৰ চতযসমূহ েি কৰৰে 

িাবৰ আৰু লবগ লবগ োকী িকা োেদ আৰু মানক ঋণৰ চতযসমূহৰ অধীনত প্ৰদান কৰৰেলগীয়া অনয ৰৰ্বকাবনা ধন 

সম্পূণ যৰূবি িৰৰবশাধ কৰৰেলল দােী কৰৰে িাবৰ। ভকাম্পানী সন্তুঠেৰ োবে প্ৰবৰ্াজয সুত, শুল্ক আৰু খৰচৰ হসবত সম্পূণ য ঋণ 

িৰৰবশাধ কৰাৰ ৰিেত, ৰ্ৰদ ভকাম্পানী সন্তুঠেৰ োবে আবে, ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় ভকাম্পানীক ৰিক্তজবটল ঋণ আবেদনৰ িৰা 

েযক্তিগত তিয মৰচ ভিলােলল/িাহৰৰ ৰ্ােলল িৰামশ য ৰদে িাবৰ আৰু উি অনুবৰাধৰ ৰভৰিত ভকাম্পানীবয় ৰনয়ন্ত্ৰণ আৰু 

আইনী অনুসৰণৰ োবে প্ৰবয়াজনীয় তিযৰ োৰহবৰ ৰিক্তজবটল ঋণ আবেদনৰ িৰা ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় ভাগ কৰা েযক্তিগত তিয 

মৰচ ভিলাে িাবৰ। 

 

w. That the Company shall have the right to classify the Borrower, as wilful defaulter on occurrence of a wilful default 

and report the same to the credit information companies (CIC) and publish the name, photograph of the wilful 

defaulter in newspaper(s) and/or such other mode at its sole discretion as deem fit, in compliance with the extent 

regulations of Reserve Bank of India (RBI). The terms ‘wilful default’ and ‘wilful defaulter’ shall have the meaning as 

ascribed to it under the Reserve Bank of India (Treatment of Wilful Defaulters and Large Defaulters) Directions, 

2024, as amended or repealed from time to time. In respect of the classification of the wilful defaulter, the Borrower 

further covenants that: i. The Borrower has not been declared as a wilful defaulter. The Loan or any part thereof 



 

 

shall be utilised only for the purpose for which it is sanctioned. If the Company desires a specific certification from 

the Borrower or his/her auditor(s) regarding the usage of funds by the Borrower, the Company shall have the right 

to require the same from the Borrower or his/her auditor(s). 

ভৰ্ ভকাম্পানীবয় ঋণগ্ৰহণকাৰীক ইচ্ছাকৃতভাবৱ ঋণ িৰৰবশাধ নকৰাৰ ভেত্ৰত ভেণীভুি কৰাৰ অৰধকাৰ িাৰকে আৰু 

এবকৰখৰন কিা ভিৰিট তিয ভকাম্পানীসমূহ (CIC)ক প্ৰৰতবেদন ৰদে আৰু ভাৰতীয় ৰৰজাভয ভেংকৰ (RBI) িৰৰসৰৰ ৰনয়মসমূহ 

মাৰন চৰল ৰনজৰ ৰেবেচনা অনুসৰৰ কাকত(সমূহ)ত ইচ্ছাকৃতভাবৱ ঋণ িৰৰবশাধ কৰাজনৰ নাম, ফবটা আৰু/ো উিৰ্ুি েুৰল 

ভো অনযানয িদ্ধৰতত প্ৰকাশ কৰাৰ অৰধকাৰ িাৰকে। ‘ইচ্ছাকৃতভাবৱ ৰিফল্ট’ আৰু ‘ইচ্ছাকৃতভাবৱ ৰিফল্টকাৰী’ শব্দ দুটাৰ 

অি য হ’ে ভাৰতীয় ৰৰজাভয ভেংক (ইচ্ছাকৃত ৰিফল্ট আৰু েৃহৎ ৰিফল্টৰ েযৱহাৰ) ৰনবদযশনা, 2024ৰ অধীনত ইয়াক ৰনধ যাৰণ 

কৰা ধৰবণ, ৰৰ্বটা সমবয় সমবয় সংবশাৰধত ো োৰতল কৰা হয়। ইচ্ছাকৃতভাবৱ ৰিফল্ট কৰা েযক্তিৰ ভেণীৰেভাজনৰ সন্দভযত 

ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় আৰু চুক্তিেদ্ধ হহবে ভৰ্: i. ঋণ ভলাৱাজনক ইচ্ছাকৃতভাবৱ ৰিফল্ট কৰা েুৰল ভ াষণা কৰা ভহাৱা নাই। ঋণ ো 

ইয়াৰ ৰৰ্বকাবনা অংশ ভকৱল ভসই উবেশযৰ োবেবহ েযৱহাৰ কৰা হ’ে ৰ্াৰ োবে ইয়াক অনুবমাদন জবনাৱা হহবে। ৰ্ৰদ 

ভকাম্পানীবয় ঋণগ্ৰহণকাৰী ো ভতওোঁৰ ৰনৰীেক(সকল)ৰ িৰা ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় ধনৰ েযৱহাৰৰ সন্দভযত এটা ৰনৰদযে প্ৰমাণিত্ৰ 

ৰেচাবৰ, ভতবন্ত ভকাম্পানীবয় ঋণগ্ৰহণকাৰী ো ভতওোঁৰ ৰনৰীেক(সকল)ৰ িৰা এবকৰখৰন প্ৰমাণিত্ৰ ৰেচৰাৰ অৰধকাৰ িাৰকে। 

 

 

13. PRECLOSURE: 

বপ্ৰি'জো : 

 

a. The Company, at its sole discretion and on such terms as to Preclosure as it may prescribe, permit acceleration of 

Instalments or Preclosure of Loan at the request of the Borrower. 

ভকাম্পানীবয় ৰনজৰ একমাত্ৰ ৰেবেচনা অনুসৰৰ আৰু ৰপ্ৰি'জাৰৰ দবৰ চতযত ঋণগ্ৰহীতাৰ অনুবৰাধত ৰকক্তি ো ৰপ্ৰি'জাৰ 

ত্বৰাৰিত কৰাৰ অনুমৰত ৰদবয়। 

 

b. The Borrower may Preclose the entire outstanding Loan by giving to the Company a notice in writing not less than 

21 (twenty one ) days prior to the Borrower's intention to Preclose and paying to the Company in full the 

outstanding principal amount of the Loan, overdue Instalments, interest, Penal Charges and all other monies due 

and payable by the Borrower under the Standard Loan Terms to the Company. 

ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় ঋণৰ োকী িকা মূলধন, অৰতৰৰি ৰকক্তি, সুত, শাক্তিমূলক শুল্ক আৰু ভকাম্পানীক মানক ঋণৰ চতযসমূহৰ 

অধীনত ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় প্ৰদান কৰৰেলগীয়া আৰু প্ৰদান কৰৰেলগীয়া অনযানয সকবলা ধন ৰপ্ৰি’জ আৰু ভকাম্পানীক 

সম্পূণ যৰূবি িৰৰবশাধ কৰাৰ উবেশযৰ 21(একৰেশ) ৰদনৰ আগবত ভকাম্পানীক ৰলৰখতভাবৱ জাননী ৰদ সমগ্ৰ োকী িকা ঋণবটা 

ৰপ্ৰি’জ কৰৰে িাবৰ। 

 

c. Pre-closure shall be at a fee as prescribed in the Schedule of this Standard Loan Terms or such rates as decided by 

the Company will be applicable. However, the Borrower can exit the loan transaction by paying the principal and 

the proportionate Annual Percentage Rate without paying any Preclosure charges during the Cooling off Period 

specified in the Schedule. 

এই মানক ঋণৰ চতযসমূহৰ সূচীত ৰনধ যাৰৰত মাচুলত ৰপ্ৰ-ি'জাৰ হ'ে ো ভকাম্পানীবয় ৰসদ্ধান্ত ভলাৱা হাৰ প্ৰবৰ্াজয হ'ে। ৰকন্তু 

ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় সূচীত উবেখ কৰা কুৰলং অফ সময়বোৱাত ভকাবনা ধৰণৰ ৰপ্ৰি’জাৰ শুল্ক ৰনৰদয়ালক মূলধন আৰু 

সমানুিাৰতক োৰষ যক শতাংশ হাৰ িৰৰবশাধ কৰৰ ঋণৰ ভলনবদনৰ িৰা ওলাই আৰহে িাবৰ। 

 

d. Annual Percentage Rate is an all-inclusive cost and margin including cost of funds, credit cost and operating cost, 

processing fee, etc., and excludes contingent charges like Penal Charges and cheque/mandate bounce charges, 

etc and is computed on the net disbursed amount using IRR approach and reducing balance method. 

োৰষ যক শতাংশ হাৰ হহবে িুোঁক্তজৰ খৰচ, ভিৰিট খৰচ আৰু িৰৰচালনা খৰচ, প্ৰক্তিয়াকৰণ মাচুল আৰদবক ধৰৰ এক সে যাংগীন 

খৰচ আৰু মাক্তজযন, আৰু ইয়াত ভিনাল শুল্ক আৰু ভচক/ভমবণ্ডট োউন্স শুল্ক আৰদৰ দবৰ আকক্তিক শুল্ক োদ ৰদয়া হয় আৰু 

ইয়াক আই আৰ আৰ িদ্ধৰত আৰু হ্ৰাস কৰা ভেবলঞ্চ িদ্ধৰত েযৱহাৰ কৰৰ ৰনকা ৰেতৰণ কৰা ধনৰ ওিৰত গণনা কৰা হয়। 

 

e. The Preclosure amount mentioned in the statement is subject to realisation of the cheques/mandate shown in the 

statement of account and on the assumption that all the payments have been remitted towards this Loan facility, 

failing which, the same will be reversed and become payable along with cheque/mandate bounce charges, Penal 



 

 

Charges and other charges as applicable. 

ৰেেৃৰতত উবেখ কৰা ৰপ্ৰি’জাৰৰ িৰৰমাণ একাউণ্টৰ ৰেেৃৰতত ভদখুওৱা ভচক/ভমবণ্ডটৰ োিৱায়নৰ অধীনত আৰু এই ধাৰণাত 

ভৰ্ সকবলা ভিবমণ্ট এই ঋণৰ সুৰেধাৰ ফাবল ভপ্ৰৰণ কৰা হহবে, ৰৰ্বটা ৰেফল হ’ভল, এবকৰখৰন উলঠটে আৰু প্ৰবৰ্াজয অনুসৰৰ 

ভচক/ভমবণ্ডট োউন্স শুল্ক, ভিনাল শুল্ক আৰু অনযানয শুল্কৰ হসবত প্ৰদান কৰৰেলগীয়া হ’ে। 

 

 

14. PENAL CHARGES: 

শোক্তিমূলক অবভবযোগ: 

 

Without prejudice to the Company's rights of termination and any other rights under this Standard Loan Term, the 

Borrowers shall pay to the Company, penal charges levied on the amounts under default at the rate mentioned in the 

Schedule hereof, on occurrence of any delay in payment of the Instalment/s or any other Outstanding Dues from the 

Due Date to the date of actual full payment of such defaulted amounts to the satisfaction of the Company (“Penal 

Charges”). 

এই মোনক ঋণ  সমযসীমো  অধীনত লকোম্পোনীবটো  েন্ধ ক ো  অবধকো  আৰু অনয লকোবনো অবধকো   ক্ষবত নক োকক, 

ঋণগ্ৰহণকো ীসকবল লকোম্পোনীক, ইযো  তফবছলত উবেি ক ো হো ত বিফল্ট  অধীনত িকো ধন োবশ  ওপ ত আব োপ 

ক ো শোক্তিমূলক শুল্ক, বকক্তি/কক্তিসমূহ েো অনয লকোবনো েোকী িকো েোেদ ধন পব বশোধ ক োত পলম লহোৱো  বপছত, বনধ তোব ত 

তোব ি  প ো এবন বিফল্ট ধন োবশ  প্ৰকৃত সম্পূণ ত পব বশোধ  তোব িকলবক পব বশোধ কব ে লোবগে লকোম্পোনীবটো  সন্তুষ্টি 

(“দণ্ডবেবধ  শুল্ক”)। 

 

 

15. ASSIGNMENT AND SECURITISATION: 

বনযুক্তি আৰু বন োপিো: 

 

a. This Standard Loan Terms is personal to the Borrower. The Borrower shall not be entitled to directly or indirectly 

assign or transfer any of its rights or obligations or benefits arising under this Standard Loan Terms to any person 

without the prior written consent of the Company. 

এই মানক ঋণৰ চতযসমূহ ঋণগ্ৰহণকাৰীৰ োবে েযক্তিগত। ঋণ ভলাৱাজবন ভকাম্পানীবটাৰ িূে যৰ ৰলৰখত সন্মৰত অৰেহবন এই 

মানক ঋণৰ চতযসমূহৰ অধীনত উদ্ভৱ ভহাৱা ৰনজৰ ভকাবনা অৰধকাৰ ো োধযোধকতা ো সুৰেধাসমূহ ভকাবনা েযক্তিক প্ৰতযে 

ো িবৰােভাবৱ অি যণ ো হিান্তৰ কৰাৰ অৰধকাৰ নািাৰকে। 

 

b. The Company shall be absolutely entitled and have full power and authority to grant, securitise, sell, assign or 

transfer any or all of its rights, benefits, obligations, duties and liabilities arising under this Standard Loan Terms 

including the right to receive the Instalments and Loan balance by way of sale, transfer, securitisation, charge or 

otherwise to any person or entity without notice to the Borrower and any such sale, assignment or transfer shall 

conclusively bind the Borrower and the Borrower shall perform their obligations arising under this Standard Loan 

Terms to such assignee. The Borrower expressly recognizes and accepts that the Company shall be absolutely 

entitled and have full power and authority to sell, assign or transfer in any manner in whole or in part, all its rights 

and interest and in such manner and on such terms as the Company may decide including reserving a right to the 

Company to retain its power hereunder to proceed against the Borrower on behalf of the purchaser, assignee or 

transferee, to any third party of the Company’s choice without reference to or without written intimation to the 

Borrower. 

এই মানক ঋণৰ চতযসমূহৰ অধীনত উদ্ভৱ ভহাৱা ইয়াৰ ৰৰ্বকাবনা ো সকবলা অৰধকাৰ, সুৰেধা, োধযোধকতা, কতযেয আৰু 

দায়েদ্ধতাসমূহ ঋণগ্ৰহণকাৰীক জাননী অৰেহবন ভকাবনা েযক্তি ো সিাক ৰেিী, হিান্তৰ, ৰনৰািিাকৰণ, শুল্ক ো অনযিা 

ভকাবনা েযক্তি ো সিাক লাভ কৰাৰ অৰধকাৰবক ধৰৰ ভকাম্পানীবটাবৱ সম্পূণ য অৰধকাৰ আৰু কতৃযত্ব লাভ কৰৰে ো হিান্তবৰ 

ঋণগ্ৰহণকাৰীক ৰনণ যায়কভাবৱ োৰি ৰাৰখে আৰু ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় এই মানক ঋণৰ চতযসমূহৰ অধীনত উদ্ভৱ ভহাৱা 

ভতওোঁবলাকৰ োধযোধকতাসমূহ এবন ৰনৰ্ুক্তিদাতাৰ প্ৰৰত িালন কৰৰে লাৰগে। ঋণগ্ৰহীতাবয় স্পেভাবৱ স্বীকাৰ কবৰ আৰু গ্ৰহণ 

কবৰ ভৰ্ ভকাম্পানীবয় ৰনজৰ সকবলা অৰধকাৰ আৰু স্বাি য সম্পূণ যৰূবি ো আংৰশকভাবৱ ৰৰ্বকাবনা ধৰবণ ৰেিী, ৰনৰ্ুক্তি ো 

হিান্তৰ কৰাৰ সম্পূণ য অৰধকাৰ আৰু কতৃযত্ব িাৰকে আৰু ভকাম্পানীবয় ভিতা, ৰনৰ্ুক্তিপ্ৰাপ্ত ো হিান্তৰকাৰীৰ হহ ঋণগ্ৰহীতাৰ 

ৰেৰুবদ্ধ আগোৰ়ি ৰ্ােলল ইয়াৰ অধীনত ৰনজৰ েমতা ধৰৰ ৰখাৰ অৰধকাৰ সংৰৰেত কৰাবক ধৰৰ ভকাম্পানীক ৰসদ্ধান্ত ল'ে 



 

 

িাবৰ ঋণগ্ৰহীতাক ৰলৰখতভাবৱ জবনাৱাৰ উবেখ নকৰালক ো ভকাম্পানীবটাৰ িেন্দৰ ৰৰ্বকাবনা তৃতীয় িে। 

 

c. g/enforce security and may furnish to such person(s) such documents, information, facts and figures as the 

Company deems fit and the expenses in this regard shall be borne by the Borrower. 

g/ৰনৰািিা েলেৎ কৰা আৰু ভকাম্পানীবয় উিৰ্ুি েুৰল ভো নৰিিত্ৰ, তিয, তিয আৰু িৰৰসংখযা এবন েযক্তি(সকল)ক প্ৰদান 

কৰৰে িাবৰ আৰু এই সম্পবকয খৰচ ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় েহন কৰৰে লাৰগে। 

16. LIEN AND SET-OFF: 

বলবযন আৰু লছট-অফ: 

 

a. The Company shall have a lien and right of set-off on all moneys belonging to the Borrower standing to its credit 

in any account whatsoever with the Company. If upon demand by the Company the balance outstanding in the 

Loan account is not repaid within the prescribed time, such credit balance in any account of the Borrower or his 

relatives as defined under the Companies Act, 2013 or partners as the case may be, shall be adjusted towards dues 

under the Loan account. In case of any deficit, the deficit amount may be recovered by the Company from the 

Borrower. The Company shall be entitled to withhold the issuance/handling over of NOC/form -35, original title 

deeds/documents, no due letter and/or discharge the mortgage created on the property relating to the assets of 

Borrower hypothecated/mortgaged under the vehicle and/or other secured loans if any availed by the Borrower 

as long as there is any continuing event of default by the Borrower/Guarantor under this Loan and/or other 

agreements that may be entered into later/found to be related to the Borrower/Guarantor under any financial 

facility availed from Company. Accordingly, the Borrower/Guarantor hereby agrees and acknowledges that they 

shall be entitled to obtain the NOC/form-35, title deeds/documents, no due letter and request discharge of the 

said mortgage only upon full and final settlement of all outstanding dues/charges across all agreements entered 

into by the Borrower/Guarantor. 

ভকাম্পানীবটাৰ ৰৰ্বকাবনা একাউণ্টত ঋণগ্ৰহণকাৰীৰ সকবলা ধনৰ ওিৰত ৰলবয়ন আৰু ভেট-অফৰ অৰধকাৰ িাৰকে। ৰ্ৰদ 

ভকাম্পানীবয় দােীৰ ৰভৰিত ঋণ একাউণ্টত োকী িকা ভেবলঞ্চ ৰনৰদযে সময়ৰ ৰভতৰত  ূৰাই ৰদয়া নহয়, ভতবন্ত ভকাম্পানী 

আইন, 2013 ো অংশীদাৰসকলৰ ৰৰ্বকাবনা একাউণ্টত িকা ঋণ একাউণ্টৰ অধীনত োেদ ধনৰ ৰদশত সামঞ্জসয কৰা হ’ে। 

ভকাবনা  াঠটৰ ভেত্ৰত  াঠটৰ িৰৰমাণ ভকাম্পানীবয় ঋণগ্ৰহণকাৰীৰ িৰা আদায় কৰৰে িাবৰ। ভকাম্পানীবয় NOC/ফম য -35, 

মূল টাইবটল িীি/নৰিিত্ৰ, ভকাবনা প্ৰািয িত্ৰ জাৰৰ/ভহণ্ডৰলং অভাৰ ৰখাৰ অৰধকাৰী হ'ে আৰু/ো োহনৰ অধীনত 

হাইি'ভিবকট/েিক ৰখা ঋণগ্ৰহীতাৰ সম্পৰিৰ হসবত জৰ়িত সম্পৰিৰ ওিৰত সৃঠে ভহাৱা েিকী আৰু/ো অনযানয সুৰৰেত 

ঋণ ৰ্ৰদ ঋণগ্ৰহীতাবয় লাভৱান হয়, ভৰ্ৰতয়াললবক ঋণগ্ৰহীতাৰ দ্বাৰা ৰিফল্টৰ ভকাবনা অৰেৰত িৰৰ টনা িাবক এই ঋণৰ 

অধীনত ঋণগ্ৰহীতা/জাৰমনকাৰী আৰু/ো ৰিেত কৰা হ'ে িৰা অনযানয চুক্তিসমূহ/ভকাম্পানীৰ িৰা লাভ কৰা ৰৰ্বকাবনা 

আৰি যক সুৰেধাৰ অধীনত ঋণগ্ৰহীতা/জাৰমনকাৰীৰ হসবত জৰ়িত েুৰল ভিাৱা ৰ্ায়। ভসই অনুসৰৰ, ঋণগ্ৰহণকাৰী/ৰনধ যাৰণকাৰীবয় 

ইয়াৰ দ্বাৰা সন্মত হয় আৰু স্বীকাৰ কবৰ ভৰ্ ভতওোঁবলাবক ঋণগ্ৰহণকাৰী/ৰনয়ন্ত্ৰণকাৰীবয় কৰা সকবলা চুক্তিৰ মাবজবৰ সকবলা 

োকী িকা োেদ/শুল্কৰ সম্পূণ য আৰু চূ়িান্ত ৰনষ্পৰিৰ ৰিেতবহ উি েিকীৰ NOC/ফম য-35, টাইবটল িীি/নৰিিত্ৰ, ভকাবনা 

প্ৰািয িত্ৰ আৰু ৰনষ্কাশনৰ অনুবৰাধ লাভ কৰাৰ অৰধকাৰী হ’ে। 

 

b. There shall be no set-off or counter claim by the Borrower and that all payments made by the Borrower under this 

Loan facility must be made without set-off or guarantee or any of them or under any law. 

ঋণগ্ৰহণকাৰীৰ ভকাবনা ভেট অফ ো কাউণ্টাৰ ভিইম নািাৰকে আৰু এই ঋণৰ সুৰেধাৰ অধীনত ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় কৰা সকবলা 

ভিবমণ্ট ভেট অফ ো ৰনিয়তা অৰেহবন ো ইয়াবৰ ভকাবনা এটা ো ভকাবনা আইনৰ অধীনত কৰৰে লাৰগে। 

 

 

17. COMPENSATION: 

ক্ষবতপূ ণ 

 

The Borrower shall compensate and keep the Company compensate against all actions, suits, proceedings and all costs, 

charges, insurance premia expenses, losses or damages which may be incurred or suffered by the Company by reason of any 

false or misleading information given by the Borrower to the Company hereunder or any breach/default/contravention/non 

observance/non-performance by the Borrower of any terms, conditions, agreements and provisions hereunder. The Company 

shall be entitled to include any amount payable by the Borrower under this term in the said dues being the subject matter of 



 

 

this Loan facility. 

ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় ভকাম্পানীক ইয়াৰ অধীনত ভকাম্পানীক ৰদয়া ভকাবনা ভুৱা ো ৰেভ্ৰাৰন্তকৰ তিয ো ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় ভকাবনা 

ভংগ/অলেধ/অনুষ্ঠান/অ িালন/অনুষ্ঠানৰ কাৰবণ ভকাম্পানীবয় লাভ কৰৰে িৰা ো ভভাগ কৰৰে িৰা সকবলা কাৰ্ যয, মামলা, কাৰ্ যযৰেৰধ 

আৰু সকবলা খৰচ, শুল্ক, েীমা ৰপ্ৰৰময়া খৰচ, ভলাকচান ো েৰতৰ ৰেৰুবদ্ধ েৰতিূৰণ ৰদে আৰু ভকাম্পানীক েৰতিূৰণ ৰদে লাৰগে ইয়াৰ 

অধীনত িকা ৰৰ্বকাবনা চতয, ৰনয়ম, চুক্তি আৰু ৰেধান। ভকাম্পানীবয় এই ঋণৰ সুৰেধাৰ ৰেষয়েস্তু ৰহচাবি উি োেদ ধনত এই চতযৰ অধীনত 

ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় প্ৰদান কৰৰেলগীয়া ৰৰ্বকাবনা ধনৰাৰশ অন্তভুযি কৰাৰ অৰধকাৰ িাৰকে। 

 

18. NOTICE: 

বেজ্ঞবিসমূহ 

 

Any notice pursuant hereto shall be deemed to be duly given and served if sent by post/courier/telegram/facsimile 

transmission/e- mail addressed to the Borrower’s address/es mentioned in this Standard Loan Terms or in such other 

electronic mode duly notifying the Borrower and such notice other than by way of e-mail/ other electronic modes shall be 

deemed to take effect on the second working day following the date of the posting or the actual date of receipt whichever is 

earlier. If the notice is sent through e-mail or any other electronic mode, the notice shall be deemed to be served when the 

relevant receipt of such notice being read is given, or where no read receipt is requested by the Company, at the time of 

sending. 

এই মানক ঋণৰ চতযত উবেখ কৰা ঋণগ্ৰহণকাৰীৰ ঠিকনা/ই-ভমইলৰ দ্বাৰা ো ঋণগ্ৰহণকাৰীক ৰ্িাৰ্িভাবৱ অৱগত কৰা এবন অনয 

ইবলক্ট্ৰৰনক ভমািত আৰু ই-ভমইল/অনয ইবলক্ট্ৰৰনক িদ্ধৰতৰ োৰহবৰ আন এবন জাননী িৰৱতী কামৰ ৰদনবটাৰ িৰা কাৰ্ যকৰী ভহাৱা েুৰল 

গণয কৰা হ’ে ভিাঠেঙৰ তাৰৰখ ো লাভৰ প্ৰকৃত তাৰৰখ ৰৰ্বটা আগৰ। ৰ্ৰদ জাননীখন ই-ভমইল ো অনয ভকাবনা ইবলক্ট্ৰৰনক ভমািৰ জৰৰয়বত 

ভপ্ৰৰণ কৰা হয়, ভতবন্ত ি়িাৰ সময়ত এবন জাননীৰ প্ৰাসংৰগক ৰৰচদ ৰদয়াৰ সময়ত, ো ৰ্'ত ভকাম্পানীবয় ভকাবনা ি়িা ৰৰচদ ৰেচৰা নাই, 

ভতৰতয়া জাননীখন ভপ্ৰৰণ কৰা েুৰল গণয কৰা হ'ে। 

 

 

19. COSTS AND EXPENSES: 

ি চ আৰু েযযসমূহ: 

 

a. All costs (including advocates fee) charges, expenses, taxes, duties (including stamp duties) in connection with this 

Loan facility shall be borne and paid by the Borrower. The Borrower shall be liable to pay the Company any 

expenses incurred by it in collecting or attempting to collect the Instalments and any other amounts due to the 

Company including expenses of legal proceedings and of representatives engaged for collections. 

এই ঋণৰ সুৰেধাৰ হসবত জৰ়িত সকবলা খৰচ (অৰধেিাৰ মাচুলবক ধৰৰ) শুল্ক, খৰচ, কৰ, শুল্ক (োম্প শুল্কবক ধৰৰ) 

ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় েহন আৰু িৰৰবশাধ কৰৰে লাৰগে। ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় ভকাম্পানীক ৰকক্তি সংগ্ৰহ ো সংগ্ৰহৰ প্ৰয়াস কৰাৰ 

ভেত্ৰত কৰা ৰৰ্বকাবনা খৰচ আৰু আইনী প্ৰক্তিয়া আৰু সংগ্ৰহৰ োবে ৰনবয়াক্তজত প্ৰৰতৰনৰধৰ খৰচবক ধৰৰ ভকাম্পানীক প্ৰদান 

কৰৰেলগীয়া অনযানয ৰৰ্বকাবনা ধনৰাৰশ িৰৰবশাধ কৰৰেলল দায়েদ্ধ হ’ে। 

 

b. The Borrower shall reimburse all sums paid or expenses incurred by the Company within 3 days from the date of 

notice of demand from the Company. The said sums shall attract penal charges from date of payment till date of 

reimbursement 

ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় ভকাম্পানীবটাৰ িৰা চাৰহদাৰ জাননী ভিাৱাৰ তাৰৰখৰ িৰা 3 ৰদনৰ ৰভতৰত ভকাম্পানীবয় প্ৰদান কৰা সকবলা 

ধনৰাৰশ ো েযয় িৰৰবশাধ কৰৰে লাৰগে। উি ৰাৰশসমূবহ ধন িৰৰবশাধ কৰাৰ তাৰৰখৰ িৰা িৰৰবশাধৰ তাৰৰখললবক শাক্তিমূলক 

শুল্ক আকষ যণ কৰৰে 

 

 

20. WAIVER: 

লৱভো : 

 



 

 

Any delay in exercising or omitting to exercise any right, power or remedy accruing to the Company under this Standard Loan 

Terms or any other agreement or document or concession provided by the Company shall not impair any such right, power 

or remedy and shall not be construed to be waiver thereof or any acquiescence in any default, nor shall the action or inaction 

of the Company in respect of any default or any acquiescence by it in any default affect or impair any right, power or remedy 

of the Company, in respect of any other default. 

এই মানক ঋণৰ চতয ো ভকাম্পানীবয় প্ৰদান কৰা অনয ভকাবনা চুক্তি ো নৰিিত্ৰ ো ভৰহাইৰ অধীনত ভকাম্পানীক জমা ভহাৱা ভকাবনা 

অৰধকাৰ, েমতা ো প্ৰৰতকাৰৰ েযৱহাৰ ো েযৱহাৰ কৰাত ভকাবনা িলম ভহাৱাবটাবৱ এবন ভকাবনা অৰধকাৰ, েমতা ো প্ৰৰতকাৰৰ েৰত 

নকবৰ আৰু ইয়াৰ িৰা ভৰহাই ো ভকাবনা ৰিফল্টত ভকাবনা সন্মৰত েুৰল ধৰৰ ভলাৱা নহ'ে, ো ভকাম্পানীবয় ভকাবনা ৰিফল্ট ো ভকাবনা 

অৰধগ্ৰহণৰ ভেত্ৰত কৰা কাৰ্ যয ো ৰনক্তিয়তা েুৰল ধৰা নহ'ে ভকাবনা ৰিফল্টত ভকাম্পানীবটাৰ ভকাবনা অৰধকাৰ, েমতা ো প্ৰৰতকাৰক 

প্ৰভাৰৱত ো েৰতগ্ৰি কবৰ, অনয ভকাবনা ৰিফল্টৰ ভেত্ৰত। 

 

 

21. ENFORCEABILITY: 

কোয তযেোহীতো: 

 

If one or more terms set forth in this Standard Loan Terms is invalid or unenforceable, it is agreed that the remainder of the 

Standard Loan Terms shall nevertheless be enforceable and that, to the extent permitted by law, the parties intention, as 

reflected in any such right or provision that is invalid or unenforceable, shall be given effect to. 

ৰ্ৰদ এই মানক ঋণৰ চতযসমূহত উবেখ কৰা এটা ো তবতাৰধক চতয অলেধ ো েলেৎ কৰৰে ভনাৱাৰা হয়, ভতবন্ত এইবটা সহমতত উিনীত 

হয় ভৰ্ মানক ঋণৰ চতযসমূহৰ োকী অংশ তিাৰিও েলেৎ কৰৰে িৰা হ'ে আৰু আইবন অনুমৰত ৰদয়া িৰৰসৰললবক, িেসমূহৰ উবেশয, 

ৰৰ্বটা অলেধ ো েলেৎ কৰৰে ভনাৱাৰা এবন ভকাবনা অৰধকাৰ ো ৰেধানত প্ৰৰতফৰলত হয়, কাৰ্ যকৰী কৰা হ'ে। 

 

 

22. MISCELLANEOUS: 

বেবেধ 

 

a. The Company reserves the rights to prospectively alter, amend or revise any of the terms and conditions (including 

the Rate of Interest, Penal Charges, the rates as applicable for Preclosure and any other charges levied under this 

Standard Loan Terms) and may notify the Borrower of any changes to the terms and conditions in any manner it 

considers appropriate. 

ভকাম্পানীবয় ৰৰ্বকাবনা চতয আৰু ৰনয়ম (সুতৰ হাৰ, শাক্তিমূলক শুল্ক, ৰপ্ৰি'জাৰৰ োবে প্ৰবৰ্াজয হাৰ আৰু এই মানক ঋণৰ 

চতযসমূহৰ অধীনত আবৰাি কৰা অনয ৰৰ্বকাবনা শুল্কবক ধৰৰ) সম্ভাৱযভাবৱ িৰৰৱতযন, সংবশাধন ো সংবশাধন কৰাৰ অৰধকাৰ 

সংৰৰেত ৰাৰখবে আৰু ঋণগ্ৰহণকাৰীক চতয আৰু ৰনয়মসমূহৰ ৰৰ্বকাবনা িৰৰৱতযনৰ ৰেষবয় ৰৰ্বকাবনা ধৰবণবৰ অৱগত কৰৰে 

িাবৰ। 

 

b. Any change in address of Borrower shall be intimated to the Company in writing within 4 days of such change. 

ঋণগ্ৰহণৰ ঠিকনাৰ ৰৰ্বকাবনা িৰৰৱতযন এবন িৰৰৱতযনৰ 4 ৰদনৰ ৰভতৰত ভকাম্পানীক ৰলৰখতভাবৱ জবনাৱা হ’ে। 

 

c. This Standard Loan Terms shall be governed by and construed in accordance with the laws of India. 

এই মানক ঋণৰ চতযসমূহ ভাৰতৰ আইন অনুসৰৰ িৰৰচাৰলত আৰু েযাখযা কৰা হ’ে। 

 

d. If there are two or more Borrowers, their liabilities under this Standard Loan Terms shall be joint and several. 

ৰ্ৰদ দুজন ো তাতলক অৰধক ঋণগ্ৰহণকাৰী িাবক, ভতবন্ত এই মানক ঋণৰ চতযসমূহৰ অধীনত ভতওোঁবলাকৰ দায়েদ্ধতা ভৰ্ৌি আৰু 

ভকইোটাও হ’ে। 

 

e. In all correspondence, the Standard Loan Terms number should be quoted by the Borrower. 

সকবলা ৰচঠিিত্ৰবত ভেণ্ডািয ভলান টাম যে নম্বৰবটা ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় উদ্ধৃত কৰৰে লাবগ। 

 



 

 

f. In this Standard Loan Terms, unless the context or meaning thereof otherwise requires: 

এই মানক ঋণৰ চতযসমূহত, ৰ্ৰদবহ ইয়াৰ প্ৰসংগ ো অি যত অনযিা প্ৰবয়াজন নহয়: 

 

i. The singular includes the plural, and vice versa. 

একেচনত েহুেচন অন্তভুযি, আৰু ৰেিৰীত। 

 

ii. Words denoting a person shall include an individual, corporation, company, partnership firm, trust or any 

other entity. 

েযক্তিক েুজাই ৰদয়া শব্দসমূহৰ ৰভতৰত েযক্তি, ৰনগম, ভকাম্পানী, অংশীদাৰৰত্ব সংস্থা, োে ো আন ভকাবনা সিা 

অন্তভুযি হ’ে। 

 

iii. Headings are for reference only. 

ৰশবৰানামসমূহ ভকৱল উবেখৰ োবেবহ। 

 

g. The Borrower hereby agrees and confirm that the Company shall have the right to cross sell its other products and 

services (like insurance) and the products and services of its Affiliates, to the Borrower along with the Loan. 

ঋণগ্ৰহীতাবয় ইয়াৰ দ্বাৰা এই কিাত সন্মত আৰু ৰনক্তিত কবৰ ভৰ্ ভকাম্পানীবয় ঋণৰ হসবত ঋণগ্ৰহীতাক ইয়াৰ অনযানয সামগ্ৰী 

আৰু ভসৱাসমূহ (ভৰ্বন েীমা) আৰু ইয়াৰ সংৰ্ুি প্ৰৰতষ্ঠানসমূহৰ সামগ্ৰী আৰু ভসৱাসমূহ িে ৰেিী কৰাৰ অৰধকাৰ িাৰকে। 

 

 

23. ARBITRATION: 

মধযস্থতো: 

 

a. All disputes, differences and/or claims, arising out of the Transaction Documents, whether during its subsistence 

or thereafter, shall be settled by arbitration in accordance with the provisions of the Arbitration and Conciliation 

Act, 1996 (“the Act”) or any statutory amendments thereof, notified prior to reference of dispute to arbitration, and 

shall be referred by the initiator of such dispute to anyone of the following neutral arbitration institutions 

(hereinafter referred to as the “Arbitration Institution”) seeking appointment of an arbitrator resolve such disputes, 

differences and/or claims: 

ভলনবদনৰ নৰিিত্ৰৰ িৰা উদ্ভৱ ভহাৱা সকবলা ৰেোদ, িাি যকয আৰু/ো দােী, ইয়াৰ জীৰৱকাৰ সময়ত হওক ো তাৰ ৰিেত 

হওক, সাৰলসী আৰু ৰমলন আইন, 1996 (“আইন”) ো ইয়াৰ ৰৰ্বকাবনা ৰেৰধগত সংবশাধনীৰ ৰেধান অনুসৰৰ সাৰলসীৰ দ্বাৰা 

ৰনষ্পৰি কৰা হ’ে, ৰেোদৰ উবেখৰ িূবে য সাৰলসীলল অৱগত কৰা হ’ে আৰু এবন ৰেোদৰ আৰম্ভৰণকাৰীবয় কাবকা ভপ্ৰৰণ কৰৰে 

লাৰগে তলত ৰদয়া ৰনৰবিে সাৰলসী প্ৰৰতষ্ঠানসমূহৰ (ইয়াৰ ৰিেত “সাৰলসী প্ৰৰতষ্ঠান” েুৰল ভকাৱা হ’ে) মধযস্থতাকাৰী ৰনৰ্ুক্তি 

ৰেচৰাসকবল এবন ৰেোদ, মতালনকয আৰু/ো দােীসমূহ সমাধান কবৰ: 

 

i. Presolv360, an online dispute redressal platform/institution, presently run by Edgecraft Solutions Private 

Limited, currently having its office at 3rd Floor, Churchgate House, 32, Veer Nariman Roan, Fort, 

Mumbai-400 023 (and any subsequent changes thereto). (or) 

Presolv360, এটা অনলাইন ৰেোদ ৰনৰাময় ভিটফম য/প্ৰৰতষ্ঠান, েতযমান Edgecraft Solutions Private Limited 

দ্বাৰা িৰৰচাৰলত, েতযমান ইয়াৰ কাৰ্ যালয় চাচযবগট হাউচ, 32, েীৰ নৰৰমান ৰ'য়ান, ফ'টয, মুম্বাই-400 023 (আৰু 

ইয়াৰ িৰৱতী ৰৰ্বকাবনা িৰৰৱতযন) 3rd Floor ত আবে।  

 

ii. ADReS Now, an online dispute redressal platform/institution, presently run by ADR e-Sarvantra Private 

Limited, currently having its office at 63, Palace Road, Vasanthnagar, Bangalore – 560 052 (and any 



 

 

subsequent changes thereto). (or) 

ADReS Now, এটা অনলাইন ৰ  াি ৰনৰাময় বেটফম/ুপ্ৰৰতষ্ঠান,  তমুান ADR e-Sarvantra Private Limited দ্বাৰা 

পৰৰচাৰলত,  তমুান ইয়াৰ কাি ুালয় 63, বপকলচ বৰাি,  সন্তনগৰ, ব েংগালযৰু – 560 052  (আৰু ইয়াৰ পৰৱতী 

ৰিককাকনা পৰৰৱতনু)ত আকছ। 

 

iii. Council for Indian and International Arbitration, a Trust having its office at No. 6, M.T.H. Road, DABC 

Complex 3rd Floor, Villivakkam, Chennai – 600 049 (and any subsequent changes thereto). (or) 

কাউক্তন্সল ফৰ ইক্তণ্ডয়ান এণ্ড ইোৰকনশযকনল আৰ কুেচন, এটা োষ্ট িাৰ কাি ুালয় নেং ৬, এম.টট.এইচ. বৰাি, 

ৰি.এ.ৰ .ৰচ. কমকেক্স ৩য় মহলা, ৰিৰলিাক্কম, বচন্নাই – 600 049  (আৰু ইয়াৰ পৰৱতী ৰিককাকনা পৰৰৱতনু)ত 

আকছ। 

 

iv. CNICA (Council for National & International Commercial Arbitration, Chennai) run by Trust for 

Alternative Disputes Resolution, currently having its registered office at Unit No.412, 4th Floor, Alpha 

Wing, Raheja Towers, Nos. 113-134, Anna Salai, Chennai 600 002. 

োে ফৰ অলটাৰবনঠটভ ৰিেৰিউটে ৰৰজ’ৰলউচনৰ দ্বাৰা িৰৰচাৰলত CNICA (কাউক্তন্সল ফৰ ভনচবনল এণ্ড 

ইণ্টাৰবনশযবনল কমাৰচযবয়ল আৰে যবেচন, ভচন্নাই), েতযমান ইয়াৰ িঞ্জীয়নভুি কাৰ্ যালয় ইউৰনট নং 412, , ৪ি য 

ফ্ল’ৰ, আলফা উইং, ৰাবহজা টাৱাে য, নং 113-134, আন্না চালাই, ভচন্নাই 600 002.ত আবে। 

 

The Arbitration Institution shall refer the disputes, differences and/or claims to an arbitrator. The appointment of 

the arbitrator by Arbitration Institution shall be considered as a joint appointment by mutual consent of all the 

parties to the Transaction Documents. The award given by such arbitrator shall be final and binding on all parties 

to the Transaction Documents. 

মধযস্থতা প্ৰৰতষ্ঠাবন ৰেোদ, মতালনকয আৰু/ো দােীসমূহ মধযস্থতাকাৰীৰ ওচৰলল ভপ্ৰৰণ কৰৰে লাৰগে। সাৰলসী প্ৰৰতষ্ঠাবন 

মধযস্থতাকাৰীক ৰনৰ্ুক্তি ৰদয়াক ভলনবদন নৰিিত্ৰৰ সকবলা িেৰ িাৰস্পৰৰক সন্মৰত সাবিবে ভৰ্ৌি ৰনৰ্ুক্তি ৰহচাবি গণয কৰা 

হ’ে। এবন মধযস্থতাকাৰীবয় ৰদয়া ৰায়দান চূ়িান্ত আৰু ভলনবদনৰ নৰিিত্ৰৰ সকবলা িেৰ োবে োধযতামূলক হ’ে। 

 

b. The Arbitration Institution shall appoint a substitute arbitrator in place of the appointed arbitrator in the following 

events: 

তলত উবেখ কৰা িৰৰৰস্থৰতত সাৰলসী প্ৰৰতষ্ঠাবন ৰনৰ্ুক্তি ৰদয়া মধযস্থতাৰ িাইত ৰেকল্প মধযস্থতাকাৰী ৰনৰ্ুক্তি ৰদে। 

 

i. death of the appointed arbitrator; or 

ৰনৰ্ুি মধযস্থতাৰ মৃতুয; অিো 

 

ii. where the appointed arbitrator is unable or unwilling to act as arbitrator for any reason whatsoever. 

ৰ্'ত ৰনৰ্ুি মধযস্থতাকাৰীবয় ভকাবনা কাৰণবত মধযস্থতাকাৰী ৰহচাবি কাম কৰৰেলল অেম ো অৰনচু্ছক। 

 

c. The place of arbitration proceedings shall be Chennai. The Courts at Chennai shall have the exclusive jurisdiction 

to try & entertain all disputes and differences and/or claims, arising out of or under the Transaction Documents. 

The language of arbitral proceedings shall be English. 

সাৰলসী কাৰ্ যযৰেৰধৰ স্থান হ’ে ভচন্নাই। ভচন্নাইৰ আদালতসমূহৰ একবচঠটয়া অৰধকাৰ িাৰকে ভলনবদনৰ নৰিিত্ৰৰ িৰা ো তাৰ 

অধীনত উদ্ভৱ ভহাৱা সকবলা ৰেোদ আৰু িাি যকয আৰু/ো দােীৰ ৰেচাৰ আৰু মবনাৰঞ্জন। মধযস্থতা কাৰ্ যযৰেৰধৰ ভাষা ইংৰাজী 

হ’ে। 

 

d. Administrative assistance to the arbitrator to facilitate the conduct of the arbitral proceedings, if required, may be 

provided by the Arbitration Institution. 

মধযস্থতা কাৰ্ যযৰেৰধৰ িৰৰচালনাৰ সুৰেধাৰ োবে মধযস্থতাকাৰীক প্ৰশাসৰনক সহায়, ৰ্ৰদ প্ৰবয়াজন হয়, মধযস্থতা প্ৰৰতষ্ঠাবন 

প্ৰদান কৰৰে িাবৰ। 

 

e. The parties hereby consent to have the arbitral proceeding conducted by a submission of written 



 

 

pleadings/submissions, documents in physical and/or any other electronic/virtual mode (through exchange of 

post, email and/or any other mode of electronic communication including video conference (VC), online, virtual 

hearing etc., using an external application or platform, if necessary) or a combination thereof as may be determined 

by the arbitrator, whose decision shall be final and binding on the parties. 

ইয়াৰ দ্বাৰা িেসমূবহ ৰলৰখত আবেদন/দাৰখল, নৰিিত্ৰসমূহ ভভৌৰতক আৰু/ো অনয ভকাবনা ইবলক্ট্ৰৰনক/ভাচুযবৱল ভমািত 

(ৰভৰিঅ' কনফাবৰন্স (VC), অনলাইন, ভাচুযবৱল শুনাৰন আৰদবক ধৰৰ িাক, ইবমইল আৰু/ো ইবলক্ট্ৰৰনক ভৰ্াগাবৰ্াগৰ অনয 

ভকাবনা ধৰণৰ ৰেৰনময়ৰ জৰৰয়বত, প্ৰবয়াজন হ'ভল োৰহযক আবেদন ো মঞ্চ েযৱহাৰ কৰৰ) ো ইয়াৰ সংৰমেবণবৰ সাৰলসী 

কাৰ্ যযৰেৰধ চলােলল সন্মৰত ৰদবয়, ৰ্াৰ ৰসদ্ধান্ত হ'ে চূ়িান্ত আৰু িেসমূহৰ ওিৰত োধযতামূলক। 

f. The arbitrator shall send a copy of the award/interim award/order so passed by him/her and duly certified by 

him/her through post/courier or a scanned image of such award or electronically/digitally signed award to the 

parties through e-mail or any other electronic mode either on his own or through the Arbitration Institution, as 

he/she deems fit, which shall be considered as a signed copy for the purposes of the Act. 

সাৰলসীবয় ভতওোঁৰ দ্বাৰা গৃহীত আৰু ভতওোঁৰ দ্বাৰা ৰ্িাৰ্িভাবৱ প্ৰমাৰণত েোঁটা/অন্তৱতীকালীন েোঁটা/আবদশৰ প্ৰৰতৰলৰি 

িাক/কুৰৰয়ৰৰ জৰৰয়বত ো এবন েোঁটাৰ ভস্কন কৰা েৰে ো ইবলক্ট্ৰৰনক/ৰিক্তজবটলভাবৱ স্বােৰৰত েোঁটাৰ ভস্কন কৰা েৰে ই-ভমইল 

ো অনয ভকাবনা ইবলক্ট্ৰৰনক ভমািৰ জৰৰয়বত িেসমূহলল ভপ্ৰৰণ কৰৰে লাৰগে, ৰৰ্দবৰ ভতওোঁ ৰনজােেীয়ালক ো সাৰলসী 

প্ৰৰতষ্ঠানৰ জৰৰয়বত ৰফট, ৰৰ্বটা আইনখনৰ উবেশযৰ োবে স্বােৰৰত কৰি ৰহচাবি গণয কৰা হ’ে। 

 

g. The postal/e-mail and/or any other electronic mode of address provided by the Borrower(s) to the Company under 

the Transaction Document or any other document executed/shared by Borrower(s) with the Company shall be 

deemed to be an active postal/e-mail and/or any other electronic mode of address and any service effectuated 

upon such active postal/e-mail and/or any other electronic mode of address shall be deemed to be completed. 

Any change or other discrepancies in the postal/e-mail and/or any other electronic mode of address provided 

above, shall be informed to the Company promptly. 

ভলনবদন নৰিিত্ৰৰ অধীনত ঋণগ্ৰহণকাৰী(সকবল) ভকাম্পানীক প্ৰদান কৰা িাক/ই-ভমইল আৰু/ো অনয ভকাবনা ইবলক্ট্ৰৰনক 

ঠিকনাৰ ধৰণ ো ভকাম্পানীবটাৰ হসবত ঋণগ্ৰহণকাৰী(সকবল) দ্বাৰা ৰনষ্পাদন/ভাগী কৰা অনয ভকাবনা নৰিিত্ৰক সক্তিয় 

িাক/ই-ভমইল আৰু/ো অনয ভকাবনা ইবলক্ট্ৰৰনক ঠিকনাৰ ধৰণ েুৰল গণয কৰা হ'ে আৰু এবন সক্তিয় িাক/ই-ভমইল আৰু/ো 

অনয ভকাবনা ইবলক্ট্ৰৰনক ঠিকনাৰ ধৰণ েুৰল গণয কৰা হ'ে সম্পূণ য হহবে। িাক/ই-ভমইল আৰু/ো ওিৰত ৰদয়া ঠিকনাৰ অনয 

ভকাবনা ইবলক্ট্ৰৰনক ধৰণৰ ৰৰ্বকাবনা িৰৰৱতযন ো অনয অৰমল, ভকাম্পানীক তৎকালীনভাবৱ জবনাৱা হ'ে। 

 

 

24. GRIEVANCE REDRESSAL MECHANISM: 

বেেোদ বনষ্পবি প্ৰণোলী 

 

The Company has laid out a detailed grievance redressal mechanism in line with the extant guidelines of RBI. The grievance 

redressal mechanism and contact details are available at https://www.cholamandalam.com/contact-us/grievance-redressal. 

The Borrower may get his/her/its grievance/s redressed under the said grievance redressal mechanism. 

ভকাম্পানীবয় RBI ৰেদযমান ৰনবদযশনাৰ হসবত সংগৰত ৰাৰখ অৰভবৰ্াগ ৰনৰাময়ৰ ৰেশদ েযৱস্থা ৰচনা কৰৰবে। অৰভবৰ্াগ ৰনষ্পৰি েযৱস্থা 

আৰু ভৰ্াগাবৰ্াগৰ ৰেৱৰণ https://www.cholamandalam.com/contact-us/grievance-redressal.ত উিলি ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় উি 

অৰভবৰ্াগ ৰনষ্পৰি েযৱস্থাৰ অধীনত ৰনজৰ অৰভবৰ্াগৰ সমাধান কৰৰে িাবৰ। 

 

If any complaint lodged by the Borrower against the Company is rejected wholly or partly by the Company, or the Borrower 

is not satisfied with the reply or the Borrower has not received any reply within 30 days of receipt of complaint by the 

Company, the said Borrower can lodge a complaint over the Complaint Management System (CMS) portal through link 

https://cms.rbi.org.in/ or send a physical complaint to “Centralised Receipt and Processing Centre, 4th Floor, Reserve Bank of 

India, Sector-17, Central Vista, Chandigarh - 160017” under the Reserve Bank-Integrated Ombudsman Scheme (RB-IOS). 

ৰ্ৰদ ভকাম্পানীবটাৰ ৰেৰুবদ্ধ ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় দাৰখল কৰা ভকাবনা অৰভবৰ্াগ ভকাম্পানীবয় সম্পূণ যৰূবি ো আংৰশকভাবৱ নাকচ কবৰ, ো 

ঋণ ভলাৱাজবন উিৰত সন্তুে নহয় ো ভকাম্পানীবয় অৰভবৰ্াগ লাভ কৰাৰ 30 ৰদনৰ ৰভতৰত ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় ভকাবনা উিৰ লাভ কৰা নাই, 

ভতবন্ত উি ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় অৰভবৰ্াগ েযৱস্থািনা েযৱস্থা (ৰচএমএে) িবটযলৰ জৰৰয়বত https://cms.rbi.org.in/ ো ৰলংকৰ জৰৰয়বত 

অৰভবৰ্াগ দাৰখল কৰৰে িাবৰ ৰৰজাভয ভেংক-সংহত নযায়াধীশ আোঁচৰন (আৰ ৰে-আই অ’ এে)ৰ অধীনত “ভকন্দ্ৰীকৃত ৰৰচদ আৰু 

http://www.cholamandalam.com/contact-us/grievance-redressal
http://www.cholamandalam.com/আমাৰ%20সৈতে%20যোগাযোগ%20কৰক/অভিযোগ-নিকাৰন


 

 

প্ৰক্তিয়াকৰণ ভকন্দ্ৰ, চতুি য মহলা, ভাৰতীয় ৰৰজাভয ভেংক, ভেক্টৰ-17, ভকন্দ্ৰীয় ৰভো, চণ্ডীগ়ি - 160017” হল। 

 

 

25. ELECTRONIC/DIGITAL EXECUTION AND COMMUNICATIONS: 

ইবলক্ট্ৰবনক/বিক্তজবটল বনষ্পোদন আৰু লযোগোবযোগ: 

 

The Borrower hereby agree, understand, acknowledge and confirm that he/she/they may accept the Standard Loan Terms 

and the terms set out in the connected documents in any electronic/digital form (where applicable) by clicking ‘I Agree/Accept’ 

button or any other mode, which shall be binding on the Borrower. 

ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় ইয়াৰ দ্বাৰা ‘মই সন্মত/গ্ৰহণ কৰৰবো’ েুটাম ো অনয ভকাবনা ধৰণৰ ৰিক কৰৰ মানক ঋণৰ চতযসমূহ আৰু সংৰ্ুি 

নৰিিত্ৰসমূহত উবেখ কৰা চতযসমূহ ৰৰ্বকাবনা ইবলক্ট্ৰৰনক/ৰিক্তজবটল ৰূিত (ৰ্'ত প্ৰবৰ্াজয) গ্ৰহণ কৰৰে িাবৰ েুৰল সন্মত, েুক্তজ িায়, 

স্বীকাৰ কবৰ আৰু ৰনক্তিত কবৰ, ৰৰ্বটা ঋণগ্ৰহণৰ োবে োধযতামূলক হ'ে। 

 

The Borrower is aware that transmission of the Transaction Documents, terms and conditions, instructions, acceptances and 

communications (“Communications”) through electronic means such as email, facsimile, SMS text messaging, online/website 

acceptance, etc. (“Electronic Media”) involves a number of risks including fraudulent alterations and incorrect transmissions 

and absence of privacy, data protection and confidentiality. However, the Borrower is desirous of receiving Communications 

from and providing Communications to the Company through the Electronic Media for various matters under the Transaction 

Documents including in relation to the Loan and the operation thereof. 

ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় জাবন ভৰ্ ভলনবদনৰ নৰিিত্ৰ, চতয আৰু ৰনয়ম, ৰনবদযশনা, গ্ৰহণবৰ্াগযতা আৰু ভৰ্াগাবৰ্াগ (“ভৰ্াগাবৰ্াগ”)ৰ ইবলক্ট্ৰৰনক 

মাধযম ভৰ্বন ইবমইল, ভফক্তক্সৰমল, SMAে ভটক্সট ভমবেক্তজং, অনলাইন/ভৱেোইট গ্ৰহণ আৰদ (“ইবলক্ট্ৰৰনক ৰমৰিয়া”)ৰ জৰৰয়বত ভপ্ৰৰণ 

কৰাবটাবৱ প্ৰৱঞ্চনামূলক িৰৰৱতযন আৰু ভুল সংিমণ আৰু ভগািনীয়তা, তিয সুৰো আৰু... ভগািনীয়তা। ৰকন্তু ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় ঋণ 

আৰু ইয়াৰ িৰৰচালনাৰ সম্পকযবক ধৰৰ ভলনবদন নৰিিত্ৰৰ অধীনত ৰেৰভন্ন ৰেষয়ৰ োবে ইবলক্ট্ৰৰনক মাধযমৰ জৰৰয়বত ভকাম্পানীবটাৰ 

িৰা ভৰ্াগাবৰ্াগ গ্ৰহণ আৰু ভৰ্াগাবৰ্াগ প্ৰদান কৰাবটা ইচু্ছক। 

 

In consideration of the Company permitting the same, the Borrower hereby irrevocably, confirms and undertakes to the 

Company as under: 

ভকাম্পানীবয় এবকৰখৰন অনুমৰত ৰদয়াৰ কিা ৰেবেচনা কৰৰ, ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় ইয়াৰ দ্বাৰা অপ্ৰতযাহাৰ্ যভাবৱ, ৰনক্তিত কবৰ আৰু ভকাম্পানীক 

তলত ৰদয়া ধৰবণ প্ৰৰতশ্ৰুৰত ৰদবয়: 

 

a. The Company shall be entitled to rely upon the Communications provided through the Electronic Media (and 

believe the same to be genuine), for their requirements. In case of any question as to what were the 

Communications provided or received, the records of the Electronic Media received by the Company shall be 

treated as final, conclusive and binding and the Company shall not be responsible for conducting any verification 

whatsoever in this regard. 

ভকাম্পানীবয় ইবলক্ট্ৰৰনক মাধযমৰ জৰৰয়বত ভতওোঁবলাকৰ প্ৰবয়াজনীয়তাৰ োবে প্ৰদান কৰা ভৰ্াগাবৰ্াগসমূহৰ ওিৰত ৰনভযৰ 

কৰাৰ অৰধকাৰ িাৰকে (আৰু এবকৰখৰনবক প্ৰকৃত েুৰল ৰেোস কবৰ)। ভৰ্াগাবৰ্াগসমূহ ৰক প্ৰদান কৰা ো লাভ কৰা হহৰেল 

ভসই সম্পবকয ভকাবনা প্ৰশ্নৰ ভেত্ৰত ভকাম্পানীবয় লাভ কৰা ইবলক্ট্ৰৰনক মাধযমৰ ভৰকিযসমূহক চূ়িান্ত, ৰনণ যায়ক আৰু 

োধযতামূলক েুৰল গণয কৰা হ'ে আৰু এই সন্দভযত ভকাবনা ধৰণৰ িৰীেণ চবলাৱাৰ োবে ভকাম্পানী দায়েদ্ধ নহ'ে। 

 

b. The Borrower confirms that the Company shall not be bound to act in accordance with whole or any part of the 

communications as it may appear in the Communications so conveyed and the same shall be at the sole risk of the 

Borrower. 

ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় ৰনক্তিত কবৰ ভৰ্ ভকাম্পানীবয় ভৰ্াগাবৰ্াগৰ সম্পূণ য ো ভকাবনা অংশ অনুসৰৰ কাম কৰৰেলল োধয নহ’ে ৰৰ্দবৰ 

ইয়াক এবনদবৰ ভপ্ৰৰণ কৰা ভৰ্াগাবৰ্াগত ভদখা ৰদে িাবৰ আৰু এবকই ঋণগ্ৰহণৰ একমাত্ৰ ৰেিদ হ’ে। 



 

 

 

c. The Company shall not be liable for the consequences of any act or any refusal or omission to act or deferment of 

action by the Company on basis of the Communications through the Electronic Media. 

ইবলক্ট্ৰৰনক ৰমৰিয়াৰ জৰৰয়বত ভহাৱা ভৰ্াগাবৰ্াগৰ ৰভৰিত ভকাম্পানীবয় ভকাবনা ধৰণৰ কাৰ্ যয ো ভকাবনা কামকাজ কৰৰেলল 

অস্বীকাৰ ো োদ ৰদয়া ো কাৰ্ যয স্থৰগত ৰখাৰ িৰৰণৰতৰ োবে ভকাম্পানী দায়ী নহ'ে। 

 
 

d. The Borrower is aware and confirms that the Company is agreeing to act on any Communications provided through 

Electronic Media only by reason of, and relying upon the undertakings contained in this Clause. 

ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় জাবন আৰু ৰনক্তিত কবৰ ভৰ্ ভকাম্পানীবয় ইবলক্ট্ৰৰনক ৰমৰিয়াৰ জৰৰয়বত প্ৰদান কৰা ৰৰ্বকাবনা ভৰ্াগাবৰ্াগৰ 

ওিৰত ভকৱল এই দফাত উবেখ কৰা প্ৰৰতশ্ৰুৰতসমূহৰ কাৰবণ, আৰু ইয়াৰ ওিৰত ৰনভযৰ কৰৰ কাম কৰৰেলল সন্মত হহবে। 

 

 

26. ACCEPTANCE: 

স্বীকো  

 

The Borrower hereby declare as follows: They have read the entire Standard Loan Terms including the material details given 

in the Schedule/s, which have been filled in their presence, have understood the entire meaning of all the clauses/details and 

agree to be bound by the same. They have executed necessary documents for the purpose of availing the said facility. 

ঋণগ্ৰহণকাৰীবয় ইয়াৰ দ্বাৰা তলত ৰদয়া ধৰবণ ভ াষণা কবৰ: ভতওোঁবলাবক তফৰেল/ত ৰদয়া েস্তুগত ৰেৱৰণবক ধৰৰ সমগ্ৰ মানক ঋণৰ 

চতযসমূহ িৰ়িবে, ৰৰ্বোৰ ভতওোঁবলাকৰ উিৰস্থৰতত িূৰণ কৰা হহবে, সকবলা দফা/ৰেৱৰণৰ সমগ্ৰ অি য েুক্তজ িাইবে আৰু এবকৰখৰনৰ দ্বাৰা 

োি খাই িাৰকেলল সন্মত হহবে। উি সুৰেধা লাভ কৰাৰ উবেবশয প্ৰবয়াজনীয় নৰি-িত্ৰ কাৰ্ যকৰী কৰৰবে। 

 



 

 

SCHEDULE 

অনুসূচী 

 
 

Date 

তাৰৰখ 

 

Name(s) of the Borrower  

ঋণ ভলাৱাজনৰ নাম(সমূহ)। 

Mobile 

ভমাোইল 

E-Mail 

ই-ভমইল 

 

 

Address of Borrower 

ঋণ ভলাৱা েযক্তিৰ ঠিকনা 

 

Place of Occupation/Business and status of the Borrower 

েৃৰি/েযৱসায়ৰ স্থান আৰু ঋণগ্ৰহণকাৰীৰ অৱস্থা 

(Individual/Sole Proprietor/Company/Partnership) 

(েযক্তিগত/একক মাৰলক/ভকাম্পানী/ অংশীদাৰৰত্ব) 

 

Individual 

েযাক্তিগত 

Purpose of the Loan 

ঋণৰ উবেশয 

Personal Use 

েযক্তিগত েযৱহাৰ 

Loan product 

ঋণ প্ৰ'িাক্ট 

Personal Loan 

েযক্তিগত ঋণ 

Loan Amount (In Rupees) 

ঋণৰ িৰৰমাণ (টকাত) 

 

Tenure of the Loan (in months) 

ঋণৰ কাৰ্ যকাল (মাহত) 

 

Type of Interest 

সুতৰ প্ৰকাৰ 

Fixed 

ৰনধ যাৰৰত 

Rate of Interest 

সুতৰ হাৰ 

 

Annual Percentage Rate (APR) 

োৰষ যক শতাংশ হাৰ (APR) 

 

Repayment Schedule* 

িুনৰ িৰৰবশাধৰ সূচী* 

(a) Amount of each Instalment (In Rupees) 

প্ৰৰতবটা ৰকক্তিৰ িৰৰমাণ (টকাত) 

 

(b) Number of Instalment 

ৰকক্তিৰ সংখযা 

 

Repayment frequency 

িুনৰ িৰৰবশাধৰ োৰম্বাৰতা 

Monthly 

মাৰহলী 



 

 

Penal Charges 

শোক্তিমূলক অবভবযোগ 

30% per annum on the amounts under default from 

the due date to the date of actual payment. 

বিফল্ট  অধীনত িকো ধন  ওপ ত েছব  30% 

প্ৰকৃত ধন পব বশোধ  তোব িকলবক বনধ তোব ত তোব ি। 

Document/Duplicate Document Charges : Physical copy of SOA 

নৰিিত্ৰ/িুৰিবকট নৰিিত্ৰৰ শুল্ক : SOA ৰ ভভৌৰতক কৰি 

Rs. 250 per copy/- 

টকা. প্ৰৰত কৰিত 250 টকা/- 

Document/Duplicate Document Charges : Duplicate NOC 

নৰিিত্ৰ/িুৰিবকট নৰিিত্ৰৰ শুল্ক : িুৰিবকট NOC 

Rs. 1000 per copy/- 

টকা. প্ৰৰত কৰিত 1000 টকা/- 

Swap Charges 

মাচুল স্বাইি কৰা 

Rs. 500/- 

টকা. 500/- 

Admin & Processing Fee received from customer 

গ্ৰাহকৰ িৰা লাভ কৰা এিৰমন আৰু প্ৰবচৰেং মাচুল 

Rs. 

টকা.  

Cheque/Mandate Bounce Charges : Cheque/Mandate Bounce 

ভচক/ভমবণ্ডট োউন্স শুল্ক : ভচক/ভমবণ্ডট োউন্স 

Rs. 1000/- 

টকা. 1000/- 

Cheque/Mandate Bounce Charges : Mandate Rejection Charge 

ভচক/ভমবণ্ডট োউন্স শুল্ক : আবদশ প্ৰতযাখযান শুল্ক 

Rs. 500/- 

টকা. 500/- 

Document/Duplicate Document Charges : Physical repayment 

Schedule 

নৰিিত্ৰ/িুৰিবকট নৰিিত্ৰৰ শুল্ক : শাৰীৰৰকভাবৱ িৰৰবশাধ কৰা 

অনুসূচী 

Rs. 500 per copy/- 

টকা. প্ৰৰত কৰিত 500 টকা/- 

Preclosure charges 

ৰপ্ৰি’জাৰ শুল্ক 

4% charges on outstanding principal Amount’ 

োকী িকা মূলধনী ধনৰ ওিৰত 4% শুল্ক 

Legal charges 

আইনী অৰভবৰ্াগ 

On Actual Basis 

প্ৰকৃত ৰভৰিত 

Statutory and Regulatory Fee (Stamp Duty) 

ৰেৰধগত আৰু ৰনয়ন্ত্ৰণমূলক মাচুল (োম্প শুল্ক) 

Rs. 650.00’ 

টকা. 650.00 

Cooling off Period 

শীতল কৰাৰ সময়সীমা 

Three Days 

ৰতৰন ৰিনৰ  াক  

Note: All the aforesaid fees and charges are exclusive of applicable taxes, duties, levies, surcharges and cess (except Penal Charges & 

Cheque/Mandate bounce Charges) as may be applicable from time to time. 

ভটাকা: িূে যবত উবেখ কৰা সকবলা মাচুল আৰু মাচুল সমবয় সমবয় প্ৰবৰ্াজয হ'ে িৰালক প্ৰবৰ্াজয কৰ, শুল্ক, ভলৰভ, চাচযাজয আৰু ভচে (ভিনাল মাচুল আৰু 

ভচক/ভমবণ্ডট োউন্স মাচুলৰ োৰহবৰ) োদ ৰদ। 

Key fact statement and its annexures are provided as attachment to the Schedule. 

মূল তিয ৰেেৃৰত আৰু ইয়াৰ িৰৰৰশেসমূহ তফৰেলৰ সংলগ্ন ৰহচাবি প্ৰদান কৰা হহবে। 

 

 

By clicking “I accept/I agree” button, I/We electronically sign and accept these Standard Loan Terms and agree to be legally 

bound by the same. I/We irrevocably accept and agree to unconditionally bound by all the terms and conditions set out 

herein, and I/We acknowledge and confirm that these terms have been duly read and fully understood by me/us. 

“মই গ্ৰহণ কবৰা োঁ/মই সন্মত” েুটামবটা ৰিক কৰৰ, মই/আৰম ইবলক্ট্ৰৰনকভাবৱ এই মানক ঋণৰ চতযসমূহত স্বােৰ আৰু গ্ৰহণ কবৰা োঁ আৰু 

এবকটাবৰ আইনগতভাবৱ োি খাই িাৰকেলল সন্মত হওোঁ। মই/আৰম ইয়াত উবেখ কৰা সকবলা চতয আৰু ৰনয়মৰ দ্বাৰা ৰনঃচতযভাবৱ োি 

খাই িাৰকেলল অপ্ৰতযাহাৰ্ যভাবৱ গ্ৰহণ আৰু সন্মত হওোঁ , আৰু মই/আৰম স্বীকাৰ কবৰা োঁ আৰু ৰনক্তিত কবৰা োঁ ভৰ্ এই চতযসমূহ ভমাৰ/আমাৰ 

দ্বাৰা ৰ্িাৰ্িভাবৱ ি়িা আৰু সম্পূণ যৰূবি েুজা হহবে। 

 

Authorised Signatory 

অনুবমাৰদত স্বােৰকাৰী 



 

 

Detailed Repayment Schedule 

বেশদ পব বশোধ  সমযসূচী 

 

 

Instalment No 

বকক্তি নেং.. 

Outstanding Principal (in Rupees) 

অসোধো ণ অধযক্ষ (টকোত) 

Principal (in Rupees) 

প্ৰধোন (টকোত) 

Interest (in Rupees) 

সুত (টকোত) 

Instalment (in Rupees)\ 

ককস্তি (টকাৰ্) 

(P)     

1     

2     

3     

4     

5     

6     

7     

8     

9     

10     

11     

12     

*Please note that the repayment schedule provided hereinabove is tentative which may change on the basis of actual date and quantum of Loan 

disbursement and the revised repayment schedule will be communicated to Borrower in writing and the same shall be considered as part of this Standard 

Loan Terms 

*অনুগ্ৰহ কৰৰ মন কৰক ভৰ্ ইয়াত ৰদয়া ধন িৰৰবশাধৰ সময়সচূী আংৰশক ৰৰ্বটা প্ৰকৃত তাৰৰখ আৰু ঋণ প্ৰদানৰ িৰৰমাণৰ ৰভৰিত সলৰন হ'ে িাবৰ আৰু সংবশাৰধত 

িৰৰবশাধৰ সময়সচূী ঋণগ্ৰহণকাৰীক ৰলৰখতভাবৱ জবনাৱা হ'ে আৰু এবকটাবক এই মানক ঋণৰ চতযসমহূৰ অংশ ৰহচাবি গণয কৰা হ'ে 

 



 

 

PRIVACY POLICY 

লগোপনীযতো নীবত 

 

 
Cholamandalam Investment and Finance Company Limited (hereinafter referred to as “CIFCL”) is concerned about the privacy 

of data and information of the Users (as defined below) accessing, selling, offering or services on the website 

www.cholamandalam.com (“ Website”), or mobile application CholaOne (“App”) or otherwise doing business with CIFCL. The 

Website and App are, together, referred to as “Platform”. 

Cholamandalam Investment and Finance Company Limited (ইয়াৰ ৰিেত “CIFCL”)েুৰল ভকাৱা হ’ে) ভৱেোইট 

www.cholamandalam.com (“ লৱেছোইট”), ো ভমাোইল এৰিবকচন CholaOne ((“App”) ো অনযিা CIFCL ৰ হসবত েযৱসায় কৰা। 

ভৱেোইট আৰু এিবটাক এবকলবগ “বেটফমতু”.েুৰল ভকাৱা হয়। 

 

The Platform is made available by CIFCL (also referred to as “our”, “us”, “we”, “Company”), having its registered office at Chola 

Crest, C54-55 & Super B-4,Thiru-Vi-Ka Industrial Estate, Guindy,Chennai - 600032 through which CIFCL, which is a non-

banking financial company registered with the Reserve Bank of India (“ RBI”). CIFCL will, through the Platform, provide lending 

services to the customers of CIFCL (together, “Services”). 

ভিটফম যবটা CIFCL উিলি কৰৰবে (“আমোক”, “আবম”, “লকোম্পোনী”), ৰ্াৰ িঞ্জীয়নভুি কাৰ্ যালয় ভচালা ভিে, ৰচ৫54-55 আৰু েুিাৰ 

ৰে-4,ৰিৰু-ৰভ-কা ঔবদযাৰগক োৰগচা, গুইণ্ডী, ভচন্নাই - 600032 ৰ্াৰ জৰৰয়বত ৰচআইএফৰচএল, ৰৰ্বটা ভাৰতীয় ৰৰজাভয ভেংকত 

িঞ্জীয়নভুি এটা অবেংৰকং ৰেিীয় ভকাম্পানী (“ RBI”)। CIFCL ভিটফম যৰ জৰৰয়বত CIFCL গ্ৰাহকসকলক ঋণ ভসৱা প্ৰদান কৰৰে 

(এবকলবগ, “লসৱোসমূহ”)। 

 

In order to facilitate and provide you (and co-applicants, members, nominees, if any) with the Services through the Platform, 

CIFCL (and, where applicable, its affiliates) need to collect various data and information from you with your prior and explicit 

consent. The manner in which, and the purpose for which, this data and information is collected, retained, shared, stored, and 

processed by us is addressed in this Privacy Policy (“Privacy Policy” or “ Policy”). By setting up an account on this Platform, 

you agree to the processing, storage, usage and sharing of the data provided by you pursuant to this Privacy Policy. 

ভিটফম যৰ জৰৰয়বত আবিানাক (আৰু সহ-আবেদনকাৰী, সদসয, মবনানীত, ৰ্ৰদ আবে) ভসৱাসমূহৰ সুৰেধা আৰু প্ৰদান কৰৰেলল, CIFCL 

(আৰু, ৰ্'ত প্ৰবৰ্াজয, ইয়াৰ সংৰ্ুি প্ৰৰতষ্ঠানসমূবহ) আবিানাৰ িূে যৰ আৰু স্পে সন্মৰত সাবিবে আবিানাৰ িৰা ৰেৰভন্ন তিয আৰু তিয 

সংগ্ৰহ কৰৰে লাৰগে। এই তিয আৰু তিযসমূহ আমাৰ দ্বাৰা সংগ্ৰহ, ৰখা, ভাগ-েতৰা, সংৰেণ আৰু প্ৰক্তিয়াকৰণ কৰা িদ্ধৰত, আৰু 

উবেশযৰ োবে এই ভগািনীয়তা নীৰত (“লগোপনীযতো নীবত” ো “ নীবত”)ত সবম্বাধন কৰা হহবে। এই ভিটফম যত এটা একাউণ্ট স্থািন 

কৰৰ, আিুৰন এই ভগািনীয়তা নীৰত অনুসৰৰ প্ৰদান কৰা তিযৰ প্ৰক্তিয়াকৰণ, সংৰেণ, েযৱহাৰ আৰু অংশীদাৰৰত্বত সন্মত হহবে৷ 

 

We will revise this Policy as well as update the Services and the Platform from time to time, so please keep visiting this page 

regularly to take notice of any changes we make. If you do not agree with any part of this Policy, please do not use our 

Services or, if applicable, stop using our Services immediately. Please also read our User Agreement (“ Agreement”), which 

describe the terms under which we provide our Services and each of our affiliates provide their Services. 

আৰম এই নীৰত সংবশাধন কৰাৰ লগবত সমবয় সমবয় ভসৱাসমূহ আৰু ভিটফম য আিবিট কৰৰম, গৰতবক আৰম কৰা ৰৰ্বকাবনা িৰৰৱতযনৰ 

https://www.cholamandalam.com/
https://www.cholamandalam.com/%20ৰ%20দ্বাৰা%20প্ৰকাশিত


 

 

লেয ল'েলল অনুগ্ৰহ কৰৰ এই িৃষ্ঠাবটা ৰনয়ৰমতভাবৱ হগ িাৰকে। ৰ্ৰদ আিুৰন এই নীৰতৰ ভকাবনা অংশৰ হসবত একমত নহয়, অনুগ্ৰহ 

কৰৰ আমাৰ ভসৱাসমূহ েযৱহাৰ নকৰৰে ো, ৰ্ৰদ প্ৰবৰ্াজয হয়, আমাৰ ভসৱাসমূহ েযৱহাৰ কৰাবটা তৎেণাত েি কৰক৷ অনুগ্ৰহ কৰৰ 

আমাৰ েযৱহাৰকাৰী চুক্তি (“ চুক্তি”)ও ি়িক, ৰৰ্বয় আৰম আমাৰ ভসৱাসমূহ প্ৰদান কৰা আৰু আমাৰ প্ৰৰতজন সংৰ্ুি প্ৰৰতষ্ঠাবন 

ভতওোঁবলাকৰ ভসৱাসমূহ প্ৰদান কৰা চতযসমূহৰ ৰেষবয় েণ যনা কবৰ৷ 

 

This Privacy Policy is an electronic contract formed under the Information Technology Act, 2000 and Rules made thereunder 

and the relevant amendments made thereon. This Privacy Policy does not require any physical, digital, or electronic signature, 

provided that if a User avails a loan from CIFCL through the Platform, then such User will be provided with a digitally signed 

copy of this Privacy Policy for his/her/its records. 

এই ভগািনীয়তা নীৰত হহবে তিয প্ৰৰ্ুক্তি আইন, 2000 আৰু ইয়াৰ অধীনত কৰা ৰনয়ম আৰু ইয়াৰ ওিৰত কৰা প্ৰাসংৰগক সংবশাধনীৰ 

অধীনত গঠিত ইবলক্ট্ৰৰনক চুক্তি। এই ভগািনীয়তা নীৰতৰ োবে ভকাবনা ভভৌৰতক, ৰিক্তজবটল, ো ইবলক্ট্ৰৰনক স্বােৰৰ প্ৰবয়াজন নাই, ৰ্ৰদবহ 

ভকাবনা েযৱহাৰকাৰীবয় ভিটফম যৰ জৰৰয়বত CIFCL িৰা ঋণ লয়, ভতবন্ত এবন েযৱহাৰকাৰীক 

ভতওোঁৰ/ভতওোঁৰ/ভতওোঁৰ/ভতওোঁৰ/ভতওোঁৰ/ভতওোঁৰ/ভতওোঁৰ/তাৰ ভৰকিযৰ োবে এই ভগািনীয়তা নীৰতৰ ৰিক্তজবটল স্বােৰৰত কৰি প্ৰদান কৰা হ'ে। 

 

This Privacy Policy is published in accordance with requirements under applicable laws, including, without limitation. the 

provisions of 

এই ভগািনীয়তা নীৰত প্ৰবৰ্াজয আইনসমূহৰ অধীনত প্ৰবয়াজনীয়তা অনুসৰৰ প্ৰকাশ কৰা হয়, ৰ্'ত অন্তভুযি, সীমােদ্ধতা অৰেহবন। োধয 

কবৰ; আৰু 

 

a. Rule 3 of the Information Technology (Intermediary Guidelines and Digital Media Ethics Code) Rules, 2021, which 

requires intermediaries to publish the rules and regulations, privacy policy and Terms & Condition for access or usage 

of its computer resource by any person; and 

তিয প্ৰৰ্ুক্তি (মধযস্থতাকাৰী ৰনবদযশনা আৰু ৰিক্তজবটল ৰমৰিয়া হনৰতকতা সংৰহতা) ৰনয়ম, 2021ৰ ৰনয়ম ৩ৰ ৰেধানসমূহ, ৰৰ্বয় 

মধযস্থতাকাৰীসকলক ৰৰ্বকাবনা েযক্তিবয় ইয়াৰ কম্পম্পউটাৰ সম্পদৰ প্ৰবৱশ ো েযৱহাৰৰ োবে ৰনয়ম আৰু ৰেৰধ, ভগািনীয়তা নীৰত 

আৰু চতয আৰু ৰনয়মসমূহ প্ৰকাশ কৰৰেলল 

 

b. The regulations, master directions, master circulars, circulars, and guidelines issued by the Reserve Bank of India (“RBI”), 

including without limitation, the Guidelines on Digital Lending dated 02 September 2022 in each case, as amended 

and in force from time to time. 

ভাৰতীয় ৰৰজাভয ভেংক (“RBI”) দ্বাৰা জাৰৰ কৰা ৰনয়মাৱলী, মাোৰ ৰনবদযশনা, মাোৰ চাকুযলাৰ, চাকুযলাৰ, আৰু 

গাইিলাইন, সীমােদ্ধতা অৰেহবন, প্ৰৰতবটা ভেত্ৰবত 02 ভেবপ্টম্বৰ 2022 তাৰৰখৰ ৰিক্তজবটল ঋণৰ গাইিলাইন, 

সংবশাৰধত আৰু সমবয় সমবয় েলেৎ ভহাৱা। 

 

This Privacy Policy of the Platform, available on the Website at https://cholamandalam.com/chola-one-instant-personal-loan-

app and on the App, is applicable to the guest users or registered users (each, hereinafter referred to as the "User"). 

 

ভৱেোইটত উিলি ভিটফম যৰ এই ভগািনীয়তা নীৰত https://cholamandalam.com/chola-one-instant-personal-loan-app আৰু 

https://www.cholamandalam.com/chola-one-instant-personal-loan-app
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এিত উিলি, অৰতৰি েযৱহাৰকাৰী ো িঞ্জীয়নভুি েযৱহাৰকাৰীসকলৰ োবে প্ৰবৰ্াজয (প্ৰৰতজনক, ইয়াৰ ৰিেত... "েযৱহো কো ী")। 

 

The User is advised to read this Privacy Policy to learn more about the ways in which CIFCL shall use and protect the personal 

information of the User. By visiting this Platform, the User agrees to be bound by the terms and conditions of this Privacy 

Policy. If the User disagrees with the terms and conditions of the Privacy Policy, the User shall not use or access this Platform. 

েযৱহাৰকাৰীক এই ভগািনীয়তা নীৰত িৰ়িেলল িৰামশ য ৰদয়া হহবে ৰ্াবত CIFCL েযৱহাৰকাৰীৰ েযক্তিগত তিয েযৱহাৰ আৰু সুৰোৰ 

উিায়সমূহৰ ৰেষবয় অৰধক জাৰনে িাবৰ। এই ভিটফম য ভ্ৰমণ কৰৰ, েযৱহাৰকাৰীবয় এই ভগািনীয়তা নীৰতৰ চতয আৰু ৰনয়মসমূহৰ দ্বাৰা 

োি খাই িাৰকেলল সন্মত হয়। ৰ্ৰদ েযৱহাৰকাৰীবয় ভগািনীয়তা নীৰতৰ চতয আৰু ৰনয়মৰ হসবত একমত নহয়, েযৱহাৰকাৰীবয় এই ভিটফম য 

েযৱহাৰ ো প্ৰবৱশ কৰৰে ভনাৱাৰৰে। 

 

By accepting this Privacy Policy, the User expressly consents to (i) be bound by the terms and conditions of this Privacy Policy; 

and (ii) CIFCL’s use and disclosure of the User’s Personal Information (as defined below) and Sensitive Personal Information 

(as defined below) in accordance with this Privacy Policy. This Privacy Policy shall be read along with the terms of User 

Agreement - https://cholamandalam.com/chola-one-instant-personal-loan-app (“Agreement”) available on the Website and 

on the App. 

এই ভগািনীয়তা নীৰত গ্ৰহণ কৰৰ, েযৱহাৰকাৰীবয় স্পেভাবৱ সন্মৰত ৰদবয় ভৰ্ (i) এই ভগািনীয়তা নীৰতৰ চতয আৰু ৰনয়মসমূহৰ দ্বাৰা োি 

খাই িাৰকে; আৰু (ii) এই ভগািনীয়তা নীৰত অনুসৰৰ েযৱহাৰকাৰীৰ েযক্তিগত তিয (তলত সংজ্ঞাৰয়ত কৰা ধৰবণ) আৰু স্পশ যকাতৰ 

েযক্তিগত তিয (তলত সংজ্ঞাৰয়ত কৰা অনুসৰৰ) CIFCL-ৰ েযৱহাৰ আৰু প্ৰকাশ৷ এই ভগািনীয়তা নীৰত ভৱেোইট আৰু এিত উিলি 

েযৱহাৰকাৰী চুক্তিৰ চতযসমূহৰ হসবত িৰ়িে লাৰগে - https://cholamandalam.com/chola-one-instant-personal-loan-app (“চুক্তি”)। 

 

CIFCL may develop new or offer additional services. If the introduction of these new or additional services results in any 

material change to the way CIFCL collects or processes the User Personal Information and Sensitive Personal information, 

CIFCL will provide the User with more information or additional terms and policies, as may be required from time to time. 

User is requested to review this page periodically, to remain aware of any changes. 

CIFCL নতুন ভসৱা ৰেকৰশত কৰৰে িাবৰ ো অৰতৰৰি ভসৱা আগে়িাে িাবৰ। ৰ্ৰদ এই নতুন ো অৰতৰৰি ভসৱাসমূহৰ প্ৰৱতযনৰ ফলত 

CIFCL েযৱহাৰকাৰীৰ েযক্তিগত তিয আৰু স্পশ যকাতৰ েযক্তিগত তিয সংগ্ৰহ ো প্ৰক্তিয়াকৰণৰ ধৰণৰ ভকাবনা েস্তুগত িৰৰৱতযন  বট, ভতবন্ত 

CIFCL েযৱহাৰকাৰীক অৰধক তিয ো অৰতৰৰি চতয আৰু নীৰতসমূহ প্ৰদান কৰৰে, ৰৰ্বটা সমবয় সমবয় প্ৰবয়াজন হ'ে িাবৰ। েযৱহাৰকাৰীক 

এই িৃষ্ঠাবটা সমবয় সমবয় িৰ্ যাবলাচনা কৰৰেলল অনুবৰাধ কৰা হহবে, ৰৰ্বকাবনা িৰৰৱতযনৰ ৰেষবয় সবচতন হহ িাৰকেলল। 

 

To the extent any Services by CIFCL are provided in partnership with third parties, your data or information may be shared 

with such third parties. You will be notified of all such third parties to whom data may need to be shared from time to time, 

and your express consent in this regard will be obtained. Please also read this Privacy Policy for further details. 

CIFCL দ্বাৰা ৰৰ্বকাবনা ভসৱা তৃতীয় িেৰ হসবত অংশীদাৰৰত্ববৰ প্ৰদান কৰা িৰৰসৰললবক, আবিানাৰ িাটা ো তিয এবন তৃতীয় িেৰ 

হসবত ভাগ-েতৰা কৰা হ'ে িাবৰ৷ আিুৰন এবন সকবলা তৃতীয় িেৰ ৰেষবয় অৱগত কৰা হ'ে, ৰ্াক সমবয় সমবয় তিয ভাগ-েতৰা 

কৰৰেলগীয়া হ'ে িাবৰ, আৰু এই সম্পবকয আবিানাৰ স্পে সন্মৰত লাভ কৰা হ'ে। অৰধক ৰেৱৰণৰ োবে অনুগ্ৰহ কৰৰ এই ভগািনীয়তা 

নীৰতও ি়িক। 
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1. Nature of Information collected on the Platform 

ভিটফম যত সংগ্ৰহ কৰা তিযৰ প্ৰকৃৰত 

 

By using the Platform, you are hereby providing us with your prior and explicit consent, to collect, store, process and share 

your data in the manner set out below. We collect the data you provide to enable us to fulfil our regulatory obligations under 

applicable laws (including KYC requirements) and to ensure that we can provide you Services in the best manner possible. 

ভিটফম য েযৱহাৰ কৰৰ, আিুৰন ইয়াৰ দ্বাৰা আমাক আবিানাৰ িূে যৰ আৰু স্পে সন্মৰত প্ৰদান কৰৰবে, তলত উবেখ কৰা ধৰবণ আবিানাৰ 

তিয সংগ্ৰহ, সংৰেণ, প্ৰক্তিয়াকৰণ আৰু অংশীদাৰী কৰৰেলল। আিুৰন প্ৰদান কৰা তিযসমূহ আৰম প্ৰবৰ্াজয আইনসমূহৰ অধীনত 

আমাৰ ৰনয়ন্ত্ৰণমূলক োধযোধকতাসমূহ িূৰণ কৰৰেলল সেম কৰৰেলল আৰু আৰম আবিানাক সম্ভৱিৰ উিম িদ্ধৰতবৰ ভসৱাসমূহ প্ৰদান 

কৰৰে িৰাবটা ৰনক্তিত কৰৰেলল সংগ্ৰহ কবৰা োঁ৷ 

 

The data being asked from you is strictly need-based, i.e., we only collect the data we require to helps us comply with 

applicable laws and to provide services to you in a robust and user-friendly manner. 

আবিানাৰ িৰা ৰেচৰা তিযসমূহ কবিাৰভাবৱ প্ৰবয়াজনৰভৰিক, অি যাৎ, আৰম ভকৱল প্ৰবৰ্াজয আইনসমূহ মাৰন চলাত সহায় কৰৰেলল 

আৰু আবিানাক শক্তিশালী আৰু েযৱহাৰকাৰী-েন্ধুত্বিূণ যভাবৱ ভসৱা প্ৰদান কৰৰেলল আৰম প্ৰবয়াজনীয় তিয সংগ্ৰহ কবৰা োঁ। 

 

Please note: When you apply for a loan, a pop-up will name and mention the names of the lender and co-lending parties (if 

any) from whom your loan will be disbursed and you will be required to provide specific consent to provide information to, 

and share information with, such lender/co-lenders. 

অনুগ্ৰহ কৰৰ মন কৰক: ভৰ্ৰতয়া আিুৰন ঋণৰ োবে আবেদন কৰৰে, ভতৰতয়া এটা িি-আবি ঋণদাতা আৰু সহ-ঋণ প্ৰদানকাৰী 

িেসমূহৰ নাম আৰু উবেখ কৰৰে, ৰ্াৰ িৰা আবিানাৰ ঋণ প্ৰদান কৰা হ’ে আৰু আিুৰন এবন ঋণদাতা/সহ-ঋণদাতাক তিয প্ৰদান 

কৰৰেলল, আৰু ভতওোঁবলাকৰ হসবত তিয ভাগ-েতৰা কৰৰেলল ৰনৰদযে সন্মৰত প্ৰদান কৰৰে লাৰগে। 

 

For fully using the Website and the App, and for availing the product/Services provided therein, the User needs to register 

with the Website/App by providing his/her contact, identity information and other personal information as indicated on the 

Website/App. If the User is not willing to provide mandatory personal information (as required under applicable laws), he/she 

must opt out from registering with the Website/App and will not be able to avail Services thereunder. 

ভৱেোইট আৰু এিবটা সম্পূণ যৰূবি েযৱহাৰ কৰৰেলল, আৰু ইয়াত প্ৰদান কৰা িণয/ভসৱাসমূহৰ সুৰেধা ল'েলল, েযৱহাৰকাৰীবয় 

ভৱেোইট/এিত উবেখ কৰা ধৰবণ ভতওোঁৰ ভৰ্াগাবৰ্াগ, িৰৰচয়ৰ তিয আৰু অনযানয েযক্তিগত তিয প্ৰদান কৰৰ ভৱেোইট/এিবটাৰ হসবত 

িঞ্জীয়ন কৰৰে লাৰগে। ৰ্ৰদ েযৱহাৰকাৰীবয় োধযতামূলক েযক্তিগত তিয (প্ৰবৰ্াজয আইনৰ অধীনত প্ৰবয়াজনীয়) প্ৰদান কৰৰেলল ইচু্ছক 

নহয়, ভতবন্ত ভতওোঁ ভৱেোইট/এিবটাৰ হসবত িঞ্জীয়ন কৰাৰ িৰা আোঁতৰৰ িাৰকে লাৰগে আৰু ইয়াৰ অধীনত ভসৱাসমূহ লাভ কৰৰে 

ভনাৱাৰৰে। 

 

We have detailed the data being collected from you and the manner of collection below: 

আৰম আবিানাৰ িৰা সংগ্ৰহ কৰা তিয আৰু সংগ্ৰহৰ ধৰণৰ ৰেষবয় তলত ৰেতংভাবৱ উবেখ কৰৰবো: 

 



 

 

 

I. Information provided by the User: 

েযৱহাৰকাৰীবয় প্ৰদান কৰা তিয: 

 

 

a. All information provided to CIFCL when the User registers or subscribes to services on the Website or the App, 

including name, address, telephone number, email address, PAN, date of birth, pincode, employment details, gender, 

and any other information, which is capable of identifying such User (collectively referred to as “Personal Information”). 

েযৱহাৰকাৰীবয় ভৱেোইট ো এিত ভসৱাসমূহ িঞ্জীয়ন ো চােস্ক্ৰাইে কৰাৰ সময়ত CIFCL প্ৰদান কৰা সকবলা তিয, নাম, ঠিকনা, 

ভটৰলবফান নম্বৰ, ইবমইল ঠিকনা, ভিন, জন্ম তাৰৰখ, ৰিনক'ি, ৰনবয়াগৰ ৰেৱৰণ, ৰলংগ, আৰু অনয ৰৰ্বকাবনা তিয, ৰৰ্বয় এবন 

েযৱহাৰকাৰীক ৰচনাি কৰৰেলল সেম (সামূৰহকভাবৱ “েযক্তিগত তিয” েুৰল ভকাৱা হয়)ভক ধৰৰ। 

b. All information that the User chooses to share on the Website/App. 
েযৱহাৰকাৰীবয় ভৱেোইট/এিত ভেয়াৰ কৰৰেলল োৰে ভলাৱা সকবলা তিয। 
 

c. “Sensitive Personal Information”, i.e., passwords and all financial information provided at the time of applying for or 

availing loans through the Website/App. 

স্পশ যকাতৰ েযক্তিগত তিয”, অি যাৎ, ভৱেোইট/এিৰ জৰৰয়বত ঋণৰ োবে আবেদন কৰা ো ঋণ লাভ কৰাৰ সময়ত প্ৰদান কৰা 

িােৱিয আৰু সকবলা ৰেিীয় তিয। 

d. An unregistered User can browse the Website/APP without providing their information, including Personal or Sensitive 

Personal Information. However, please note that the Website/APP does collect [technical information such as the User’s 

IP Address] from Users who access the Website/APP without registration. 

এজন অিঞ্জীয়নভুি েযৱহাৰকাৰীবয় েযক্তিগত ো স্পশ যকাতৰ েযক্তিগত তিযবক ধৰৰ ভতওোঁবলাকৰ তিয প্ৰদান নকৰালক 

ভৱেোইট/এৰিৰি ব্ৰাউজ কৰৰে িাবৰ। ৰকন্তু, অনুগ্ৰহ কৰৰ মন কৰক ভৰ্ ভৱেোইট/এৰিৰিবয় িঞ্জীয়ন অৰেহবন 

ভৱেোইট/এৰিৰিত প্ৰবৱশ কৰা েযৱহাৰকাৰীসকলৰ িৰা [েযৱহাৰকাৰীৰ আইৰি ঠিকনাৰ দবৰ কাৰৰকৰী তিয] সংগ্ৰহ কবৰ। 

 

e. Once the User provides his/her Personal Information, he/she is no longer an anonymous User of the Website/APP. 
েযৱহাৰকাৰীবয় এোৰ ভতওোঁৰ েযক্তিগত তিয প্ৰদান কৰৰবল, ভতওোঁ  আৰু ভৱেোইট/এৰিৰিৰ ভেনামী েযৱহাৰকাৰী নহয়। 
 

KYC Authentication and For Legal Compliance and Requirements. 

KYC প্ৰমাণীকৰণ আৰু আইনী অনুসৰণ আৰু প্ৰবয়াজনীয়তাৰ োবে। 

 

II. Information collected by CIFCL: 

CIFCL সংগ্ৰহ কৰা তিয: 

 

Please note, AT NO TIME do we access or request access to your mobile phone resources like file and media, contact list, call 

logs, telephony functions, etc. We may request a one-time access to your mobile’s camera, microphone, and location solely 

for the purpose of on-boarding/ KYC requirements only. A pop-up will seek your specific consent to provide us with such 

access. We will neither ask for, nor retain, such access once the onboarding and KYC verification processes are complete. 

 

অনুগ্ৰহ কৰৰ মন কৰক, ভকাবনা সময়বত আৰম আবিানাৰ ভমাোইল ভফান সম্পদ ভৰ্বন ফাইল আৰু ৰমৰিয়া, ভৰ্াগাবৰ্াগ তাৰলকা, কল 

লগ, ভটৰলবফাৰন কাৰ্ যয আৰদত প্ৰবৱশ ো প্ৰবৱশৰ অনুবৰাধ নকবৰা। এটা িি-আবি আমাক এবন প্ৰবৱশ প্ৰদান কৰৰেলল আবিানাৰ ৰনৰদযে 

সন্মৰত ৰেচাৰৰে। অনেৰিযং আৰু KYC িৰীেণ প্ৰক্তিয়া সম্পূণ য ভহাৱাৰ ৰিেত আৰম এবন প্ৰবৱশৰ োবেও অনুবৰাধ নকবৰা, ো ধৰৰ ৰাৰখে 

ভনাৱাবৰা। 

 



 

 

AT NO TIME DO WE ASK FOR OR STORE ANY OF YOUR BIOMETRIC INFORMATION. 

ভকাবনা সময়বত আৰম আবিানাৰ ভকাবনা োয়'ভমঠেক তিয ৰেচৰা ো সংৰেণ নকবৰা। 

 

 

 

Data Collected 

তিয সেংগ্ৰহ ক ো হহবছ 

Use/Purpose of data 

collection 

তিয সেংগ্ৰহ  

েযৱহো /উবেশয 

Duration of 

retention 

ধব   িো  

সমযসীমো 

 

Technical information such as the User’s IP Address, login information, 

operating system, browser type, the page served, time preceding pages 

viewed, search history, length of visits, metadata (data about other 

information collected, such as date, time, size etc). 

কাৰৰকৰী তিয ভৰ্বন েযৱহাৰকাৰীৰ আই ৰি ঠিকনা, প্ৰবৱশ তিয, অিাবৰঠটং 

ৰচবেম, ব্ৰাউজাৰৰ ধৰণ, ভসৱা আগেব়িাৱা িৃষ্ঠা, ভচাৱা িৃষ্ঠাসমূহৰ আগৰ সময়, 

সিানৰ ইৰতহাস, ভ্ৰমণৰ হদ যয, ভমটািাটা (সংগ্ৰহ কৰা অনযানয তিযৰ ৰেষবয় 

তিয, ভৰ্বন তাৰৰখ, সময়, আকাৰ আৰদ)। 

 

 

 

Onboarding of User 

েযৱহাৰকাৰীৰ অনেৰিযং 

Shall be retained as 

long as the User is 

a customer of, or 

borrower on, the 

Platform, subject to 

applicable laws. 

েযৱহাৰকাৰীজন 

ভৰ্ৰতয়াললবক 

ভিটফম যৰ গ্ৰাহক ো 

ঋণ ভলাৱা হয়, 

ভতৰতয়াললবক ৰখা 

হ'ে, প্ৰবৰ্াজয 

আইনসমূহৰ 

অধীনত। 

Log file information, namely, information automatically reported by the 

User’s browser upon accessing the Website/APP 

লগ ফাইল তিয, ভৰ্বন, ভৱেোইট/এৰিৰিত প্ৰবৱশ কৰাৰ সময়ত েযৱহাৰকাৰীৰ 

ব্ৰাউজাবৰ স্বয়ংক্তিয়ভাবৱ প্ৰৰতবেদন কৰা তিয৷ 

 

Onboarding of User 

েযৱহাৰকাৰীৰ অনেৰিযং 

 

One time 

এোৰ 

Device Identifiers, i.e., small bits of data which identifies remote devices 

such as mobile phones, computers, tablets or other devices (collectively 

referred to as ‘Devices’) used to access the Website/APP. We, collect the 

location data from you in two ways: (i) when you add the pin code while 

creating an account on the Website/App; and (ii) one time access to your 

location, collected from your mobile device when enabled by you to do so. 

We collect location data from your phone, ON A ONE-TIME BASIS, when 

we carry out your onboarding and KYC verification only. 

ৰিভাইচ ৰচনািকতযা, অি যাৎ, িাটাৰ সৰু ৰেট ৰৰ্বয় ভৱেোইট/এৰিৰিত প্ৰবৱশ 

কৰৰেলল েযৱহাৰ কৰা দৰূৱতী ৰিভাইচ ভৰ্বন ভমাোইল ভফান, কম্পম্পউটাৰ, 

 

 

 

Onboarding of User 

and for confirmation 

of KYC of the User 

েযৱহাৰকাৰীৰ অনেৰিযং 

আৰু েযৱহাৰকাৰীৰ 

KYC ৰনক্তিত কৰাৰ 

োবে 

 

 

 

 

 

One time 

এোৰ 



 

 

ভটেবলট ো অনয ৰিভাইচ (সামূৰহকভাবৱ ‘ৰিভাইচ’ েুৰল ভকাৱা হয়) ৰচনাি কবৰ। 

আৰম, আবিানাৰ িৰা অৱস্থানৰ তিয দুটা ধৰবণ সংগ্ৰহ কবৰা োঁ: (i) ভৰ্ৰতয়া আিুৰন 

ভৱেোইট/এিত এটা একাউণ্ট সৃঠে কৰাৰ সময়ত ৰিন ক'ি ভৰ্াগ কবৰ; আৰু (ii) 

আবিানাৰ অৱস্থানলল এককালীন অৰভগম, আবিানাৰ ভমাোইল ৰিভাইচৰ িৰা 

সংগ্ৰহ কৰা ভৰ্ৰতয়া আিুৰন ভতবন কৰৰেলল সেম কবৰ। আৰম আবিানাৰ 

ভফানবটাৰ িৰা অৱস্থানৰ তিয সংগ্ৰহ কবৰা োঁ, এককালীন ৰভৰিত, ভৰ্ৰতয়া আৰম 

ভকৱল আবিানাৰ অনেৰিযং আৰু KYC িৰীেণ কবৰা োঁ। 

 

We collect the data you provide to us when you accept the tentative 

terms of the loans. This includes your photograph, Masked Aadhaar 

Number, PAN,parents’ names, bank account number, IFSC, proof of 

address etc. 

 

আিুৰন ঋণৰ আংৰশক চতযসমূহ গ্ৰহণ কৰাৰ সময়ত আিুৰন আমাক প্ৰদান কৰা 

তিযসমূহ আৰম সংগ্ৰহ কবৰা োঁ। ইয়াৰ ৰভতৰত আবিানাৰ ফবটা, মাবস্কি আধাৰ 

নম্বৰ, ভিন, ৰিতৃ-মাতৃৰ নাম, ভেংক একাউণ্ট নম্বৰ, IFSC, ঠিকনাৰ প্ৰমাণ 

ইতযাৰদ অন্তভুযি। 

Onboarding the User, 

for confirmation of 

KYC of the User and 

for legal/ regulatory 

compliances. 

েযৱহাৰকাৰীক 

অনেৰিযং কৰা, 

েযৱহাৰকাৰীৰ KYC 

ৰনক্তিত কৰাৰ োবে 

আৰু 

আইনী/ৰনয়ন্ত্ৰণমূলক 

অনুসৰণৰ োবে 

 

During the tenure 

of the loan and as 

per applicable law. 

ঋণৰ কাৰ্ যকালত 

আৰু প্ৰবৰ্াজয আইন 

অনুসৰৰ। 

Location, Camera, Microphone, and Device Storage Access: We may request for your device location, camera, microphone, 

and device storage for facilitating you and providing services only in accordance with applicable laws. How do we use this 

information: We may use your device location information for verifying your address, for the KYC and onboarding process for 

the services. We may also request camera access to scan and capture the required KYC documents. We may request for 

microphone and audio permissions to enable a two-way communication between the authorised agents and you for the 

purpose of performing and completing your KYC. Your audio may be recorded for regulatory purpose. Device Storage 

Permission may be requested so that you can download and save the documents on your phones and upload the right 

documents including images for KYC, business registration documents verification etc. for faster approval and disbursal of 

the loan. 

অৱস্থোন, লকবম ো, মোইি'লফোন, আৰু বিভোইচ সেং ক্ষণ অবভগম: আৰম আবিানাৰ ৰিভাইচৰ অৱস্থান, ভকবমৰা, মাইি'ভফান, 

আৰু ৰিভাইচ সংৰেণৰ োবে অনুবৰাধ কৰৰে িাবৰা আবিানাক সহজ কৰৰ তুৰলেলল আৰু ভকৱল প্ৰবৰ্াজয আইন অনুসৰৰ ভসৱাসমূহ 

প্ৰদান কৰৰেলল৷ আৰম এই তিয ভকবনলক েযৱহাৰ কবৰা: আৰম আবিানাৰ ঠিকনা িৰীো কৰাৰ োবে, KYC আৰু ভসৱাসমূহৰ োবে 

অনেৰিযং প্ৰক্তিয়াৰ োবে আবিানাৰ ৰিভাইচৰ অৱস্থানৰ তিয েযৱহাৰ কৰৰে িাবৰা৷ আৰম প্ৰবয়াজনীয় KYC নৰিিত্ৰসমূহ ভস্কন আৰু 

ভকিচাৰ কৰৰেলল ভকবমৰাৰ প্ৰবৱশৰ অনুবৰাবধা কৰৰে িাবৰা। আবিানাৰ KYC সম্পন্ন আৰু সম্পূণ য কৰাৰ উবেবশয অনুবমাৰদত এবজন্ট 

আৰু আবিানাৰ মাজত দুমুখীয়া ভৰ্াগাবৰ্াগ সেম কৰৰেলল আৰম মাইি'ভফান আৰু অৰিঅ' অনুমৰতৰ োবে অনুবৰাধ কৰৰে িাবৰা। 

আবিানাৰ অৰিঅ' ৰনয়ন্ত্ৰণৰ উবেবশয ভৰকিয কৰা হ'ে িাবৰ। ৰিভাইচ সংৰেণ অনুমৰত অনুবৰাধ কৰৰে িাৰৰ ৰ্াবত আিুৰন 

নৰিিত্ৰসমূহ আবিানাৰ ভফানত িাউনবলাি আৰু সংৰেণ কৰৰে িাবৰ আৰু ঋণৰ দ্ৰুত অনুবমাদন আৰু ৰেতৰণৰ োবে KYCৰ োবে 

েৰে, েযৱসাৰয়ক িঞ্জীয়ন নৰিিত্ৰ িৰীেণ আৰদবক ধৰৰ সঠিক নৰিিত্ৰ আিবলাি কৰৰে িাবৰ। 

 



 

 

Other Data: You may be required to provide further information to us for the purposes of processing your loan application. 

Such additional information may include (without limitation) bank statements, goods and services tax returns, salary and 

income statements. Specific details of any such additional data required will be shared with you at the relevant time, and your 

specific consent will be obtained at that stage. You may also be required to provide this information to us via physical 

documents, e-mail or other digital and offline methods, as may be communicated to you. 

অনযোনয তিয: আবিানাৰ ঋণৰ আবেদন প্ৰক্তিয়াকৰণৰ উবেবশয আিুৰন আমাক অৰধক তিয প্ৰদান কৰৰে লাৰগে। এবন অৰতৰৰি 

তিযৰ ৰভতৰত (সীমােদ্ধতা অৰেহবন) ভেংক ভেটবমণ্ট, সামগ্ৰী আৰু ভসৱাৰ কৰ ৰৰটাণ য, দৰমহা আৰু আয়ৰ ৰেৱৰণী িাৰকে িাবৰ। এবন 

ৰৰ্বকাবনা অৰতৰৰি তিযৰ ৰনৰদযে ৰেৱৰণ প্ৰাসংৰগক সময়ত আবিানাৰ হসবত ভাগ-েতৰা কৰা হ'ে, আৰু ভসই িৰ্ যায়ত আবিানাৰ ৰনৰদযে 

সন্মৰত লাভ কৰা হ'ে। আিুৰন এই তিয আমাক ভভৌৰতক নৰিিত্ৰ, ই-ভমইল ো অনয ৰিক্তজবটল আৰু অফলাইন িদ্ধৰতৰ জৰৰয়বতও 

প্ৰদান কৰৰে লাৰগে, ৰৰ্দবৰ আবিানাক জবনাৱা হ'ে িাবৰ। 

 

How we use this data: For Enabling the Website/App and its Services; For Loan Processing and KYC Authentication; For 

assessing the quantum and interest rate of loan to be extended; For Legal Compliance and Requirements. 

আৰম এই তিযসমূহ ভকবনলক েযৱহাৰ কবৰা: ভৱেোইট/এি আৰু ইয়াৰ ভসৱাসমূহ সেম কৰাৰ োবে; ঋণ প্ৰক্তিয়াকৰণ আৰু KYC 

প্ৰমাণীকৰণৰ োবে; েৃক্তদ্ধ কৰৰেলগীয়া ঋণৰ ভকাৱাণ্টাম আৰু সুতৰ হাৰ মূলযায়নৰ োবে; আইনী অনুসৰণ আৰু প্ৰবয়াজনীয়তাৰ োবে। 

 

Feedback Data and Other Data: This includes the following: 

প্ৰৰতক্তিয়াৰ তিয আৰু অনযানয তিয: ইয়াৰ ৰভতৰত তলত ৰদয়াবোৰ অন্তভুযি: 

 

 If you call our call centres, we may record information provided by you to service you or record the calls for quality 

and training purposes. 

ৰ্ৰদ আিুৰন আমাৰ কল ভচণ্টাৰসমূহলল ভফান কবৰ, আৰম আবিানাক ভসৱা আগে়িােলল আবিানাৰ দ্বাৰা প্ৰদান কৰা তিয 

ভৰকিয কৰৰে িাবৰা ো গুণগত মান আৰু প্ৰৰশেণৰ উবেবশয কলসমূহ ভৰকিয কৰৰে িাবৰা। 

 

 Data you input when you participate in our referral programs or use any discount codes offered by us.’ 

আিুৰন আমাৰ ভৰফাবৰল প্ৰবগ্ৰমত অংশগ্ৰহণ কৰাৰ সময়ত ো আমাৰ দ্বাৰা প্ৰদান কৰা ৰৰ্বকাবনা ভৰহাই ক'ি েযৱহাৰ কৰাৰ 

সময়ত আিুৰন ইনিুট কৰা তিয। 

 

 If you provide any feedback or comments to us on the App or as part of our research programs for improving the 

Website/App. 

ৰ্ৰদ আিুৰন আমাক এিবটাত ো ভৱেোইট/এিবটা উন্নত কৰাৰ োবে আমাৰ গবৱষণা কাৰ্ যসূচীৰ অংশ ৰহচাবি ভকাবনা মতামত 

ো মন্তেয আগে়িায়। 

 

How we use this data: For Enabling the Website/App and its Services; For Loan Processing and KYC Authentication; For Legal 

Compliance and Requirements. 

আৰম এই তিযসমূহ ভকবনলক েযৱহাৰ কবৰা: ভৱেোইট/এি আৰু ইয়াৰ ভসৱাসমূহ সেম কৰাৰ োবে; ঋণ প্ৰক্তিয়াকৰণ আৰু KYC 

প্ৰমাণীকৰণৰ োবে; আইনী অনুসৰণ আৰু প্ৰবয়াজনীয়তাৰ োবে। 

 



 

 

We may also be working closely with third parties (including, for example, credit information bureaus, business partners, 

partner banks and non-banking financial companies, sub-contractors, agents and service providers. and may lawfully receive 

information about you and your co-applicant from such sources, provided that you have consented to provide this 

information to the relevant third parties and have permitted them to share such information with us (such consents would 

have been obtained from you by the relevant third parties). Such data may be shared internally and combined with data 

collected on the Website/App. We may also use the content you have shared publicly, including on third party platforms or 

applications, to promote our Services (including by quoting your content, reviews and/ or recommendations, or displaying 

screenshots of your content, reviews and/ or recommendations, in each case, with your permission). 

আৰম তৃতীয় িেৰ হসবতও  ৰনষ্ঠভাবৱ কাম কৰৰ িাৰকে িাবৰা (ভৰ্বন, ভিৰিট তিয েুযবৰা, েযৱসাৰয়ক অংশীদাৰ, অংশীদাৰ ভেংক আৰু 

অ-ভেংৰকং ৰেিীয় ভকাম্পানী, উি-ঠিকাদাৰ, এবজণ্ট আৰু ভসৱা প্ৰদানকাৰী সংৰিে তৃতীয় িেসমূহ)। এবন তিয আভযন্তৰীণভাবৱ ভাগ-

েতৰা কৰৰে িাৰৰ আৰু ভৱেোইট/এিত সংগ্ৰহ কৰা তিযৰ হসবত সংৰ্ুি হ’ে িাবৰ। আৰম তৃতীয় িেৰ ভিটফম য ো এৰিবকচনসমূহবক 

ধৰৰ আিুৰন ৰাজহুৱাভাবৱ অংশীদাৰী কৰা ৰেষয়েস্তুসমূহ আমাৰ ভসৱাসমূহ প্ৰচাৰ কৰৰেললও েযৱহাৰ কৰৰে িাবৰা (আবিানাৰ ৰেষয়েস্তু, 

িৰ্ যাবলাচনা আৰু/ো িৰামশ যসমূহ উদ্ধৃত কৰৰ, ো আবিানাৰ ৰেষয়েস্তু, িৰ্ যাবলাচনা আৰু/ো িৰামশ যসমূহৰ স্ক্ৰীণেট প্ৰদশ যন কৰৰ, 

প্ৰৰতবটা ভেত্ৰবত, আবিানাৰ অনুমৰত সাবিবে)। 

 

How we use this data: For Enabling the Website/App and its Services; For Loan Processing and KYC Authentication; For 

Enabling Customer Support; For Research and Development; For Enabling Communications Between You and Us; For enabling 

Marketing and Outreach; For Automated Decisions; and For Legal Compliance and Requirements 

আৰম এই তিযসমূহ ভকবনলক েযৱহাৰ কবৰা: ভৱেোইট/এি আৰু ইয়াৰ ভসৱাসমূহ সেম কৰাৰ োবে; ঋণ প্ৰক্তিয়াকৰণ আৰু KYC 

প্ৰমাণীকৰণৰ োবে; গ্ৰাহক সমি যন সামি যোন কৰাৰ োবে; গবৱষণা আৰু উন্নয়নৰ োবে; আবিানাৰ আৰু আমাৰ মাজত ভৰ্াগাবৰ্াগ সেম 

কৰাৰ োবে; ৰেিণন আৰু আউটৰৰচ সেম কৰাৰ োবে; স্বয়ংক্তিয় ৰসদ্ধান্তৰ োবে; আৰু আইনী অনুসৰণ আৰু প্ৰবয়াজনীয়তাৰ োবে 

III. Cookies 

কুৰকজ 

 

CIFCL/its Affiliates shall use data collection devices such as “cookies” on certain pages of the Website/APP to analyze such 

web page flow, measure effectiveness of promotional activities and promote safety and trust. “Cookies” are small files placed 

on the hard drive, which will assist CIFCL/Affiliates in providing better services. 

 

CIFCL/ইয়াৰ সংৰ্ুি প্ৰৰতষ্ঠানসমূবহ এবন ভৱে িৃষ্ঠাৰ প্ৰোহ ৰেবিষণ কৰৰেলল, প্ৰচাৰমূলক কাৰ্ যযকলািৰ ফলপ্ৰসূতা জৰুখেলল আৰু সুৰো 

আৰু ৰেোসক প্ৰসাৰৰত কৰৰেলল ভৱেোইট/এৰিৰিৰ ৰকেুমান িৃষ্ঠাত “কুকীজ”ৰ দবৰ তিয সংগ্ৰহ ৰিভাইচ েযৱহাৰ কৰৰে লাৰগে। 

“কুৰকজ” হহবে হািয ড্ৰাইভত ৰখা সৰু ফাইল, ৰৰ্বয় CIFCL/সংৰ্ুিসকলক উন্নত ভসৱা প্ৰদান কৰাত সহায় কৰৰে। 

 

CIFCL offers certain features that are only available through the use of "cookies". CIFCL also uses cookies to allow the User to 

enter his/her password less frequently during a session. Further, cookies also help CIFCL in providing information that is 

targeted to the interests of the User. Most of the cookies are "session cookies", which will be deleted automatically from the 

hard drive at the end of a session. 

CIFCL এ ৰকেুমান ৰেবশষ হেৰশেয প্ৰদান কবৰ ৰৰ্ ভকৱল "কুৰকজ"ৰ েযৱহাৰৰ জৰৰয়বত উিলি। CIFCL এ কুকীজ েযৱহাৰ কবৰ ৰ্াবত 

েযৱহাৰকাৰীবয় এটা অৰধবেশনৰ সময়ত ভতওোঁৰ িােৱিয কম স নাই প্ৰবৱশ কৰৰে িাবৰ। ইয়াৰ উিৰৰও, কুকীবজ েযৱহাৰকাৰীৰ স্বাি যক 

লেয কৰৰ তিয প্ৰদান কৰাত CIFCL সহায় কবৰ। ভেৰেভাগ কুকীজ "অৰধবেশন কুকীজ", ৰৰ্ এটা অৰধবেশনৰ ভশষত হািয ড্ৰাইভৰ িৰা 

স্বয়ংক্তিয়ভাবৱ মৰচ ভিবলাৱা হ'ে। 



 

 

The User is always free to decline the cookies, if his/her browser permits, although in that case the User may not be able to 

use certain features of the Website/App and the User may be required to re-enter his/her password more frequently during 

a session. 

েযৱহাৰকাৰীবয় সদায় কুকীজসমূহ নাকচ কৰৰেলল স্বাধীন, ৰ্ৰদ ভতওোঁৰ ব্ৰাউজাবৰ অনুমৰত ৰদবয়, ৰ্ৰদও ভসই ভেত্ৰত েযৱহাৰকাৰীবয় 

ভৱেোইট/এিবটাৰ ৰকেুমান হেৰশেয েযৱহাৰ কৰৰে ভনাৱাৰৰে িাবৰ আৰু েযৱহাৰকাৰীবয় এটা অৰধবেশনৰ সময়ত ভতওোঁৰ িােৱিয অৰধক 

স নাই িুনৰ প্ৰবৱশ কৰৰেলগীয়া হ'ে িাবৰ। 

 

CIFCL shall retain information as necessary to resolve disputes, troubleshoot problems and provide customer support to the 

extent permitted by law. If a User sends personal correspondence to CIFCL, such as emails or letters, or if other users or third 

parties send correspondence to CIFCL about the activities of User or postings on the Site, CIFCL may collect and store such 

information into a file specific to the said User. 

ৰেোদ সমাধান, সমসযা সমাধান আৰু আইনৰ দ্বাৰা অনুবমাৰদত িৰৰসৰত গ্ৰাহকৰ সহায় আগে়িােলল CIFCL প্ৰবয়াজন অনুসৰৰ তিয 

ৰাৰখে লাৰগে। ৰ্ৰদ ভকাবনা েযৱহাৰকাৰীবয় ৰচআইএফৰচএললল েযক্তিগত ৰচঠিিত্ৰ ভপ্ৰৰণ কবৰ, ভৰ্বন ইবমইল ো ৰচঠি, ো ৰ্ৰদ অনয 

েযৱহাৰকাৰী ো তৃতীয় িেই েযৱহাৰকাৰীৰ কাৰ্ যযকলাি ো চাইটত ভিাঠেঙৰ ৰেষবয় CIFCL ৰচঠিিত্ৰ ভপ্ৰৰণ কবৰ, ভতবন্ত CIFCL এবন তিয 

সংগ্ৰহ কৰৰ উি েযৱহাৰকাৰীৰ োবে ৰনৰদযে ফাইলত সংৰেণ কৰৰে িাবৰ। 

 

2. Purpose of Collection and Use of User Information: 

েযৱহাৰকাৰীৰ তিয সংগ্ৰহ আৰু েযৱহাৰৰ উবেশয: 

 

CIFCL uses the Personal Information and Sensitive Personal Information of the User in the following ways and for the following 

purposes: 

CIFCL এ েযৱহাৰকাৰীৰ েযক্তিগত তিয আৰু স্পশ যকাতৰ েযক্তিগত তিয ৰননৰলৰখত ধৰবণ আৰু ৰননৰলৰখত উবেশযৰ োবে েযৱহাৰ কবৰ: 

 

a. To improve the services/products offered on the Website/APP. 

ভৱেোইট/এৰিৰিত আগেব়িাৱা ভসৱা/িণযসমূহ উন্নত কৰৰেলল। 

 

b. To inform the User about online and offline offers, products, services, and updates. 

অনলাইন আৰু অফলাইন অফাৰ, িণয, ভসৱা, আৰু আিবিটসমূহৰ ৰেষবয় েযৱহাৰকাৰীক অৱগত কৰৰেলল। 

 

c. To customize User experience detect and protect CIFCL against error, fraud, and other criminal activity; resolve 

disputes; troubleshoot problems and collect fees owed. 

েযৱহাৰকাৰীৰ অৰভজ্ঞতাক ভুল, প্ৰৱঞ্চনা, আৰু অনয অিৰাধমূলক কাৰ্ যযকলািৰ িৰা CIFCL ধৰা ভিবলাৱা আৰু সুৰৰেত 

কৰৰেলল অনুকূৰলত কৰৰেলল; ৰেোদ সমাধান কৰা; সমসযাৰ সমসযা সমাধান আৰু ঋণী মাচুল সংগ্ৰহ কৰা। 

 

d. To enforce our Terms & Condition. 
আমাৰ চতয আৰু ৰনয়ম েলেৎ কৰৰেলল। 
 

e. To analyze the information shared by various Users to identify the Users using multiple User IDs. CIFCL may compare 



 

 

and review User’s Personal Information for errors, omissions and for accuracy. 

একাৰধক েযৱহাৰকাৰী আইৰি েযৱহাৰ কৰৰ েযৱহাৰকাৰীসকলক ৰচনাি কৰৰেলল ৰেৰভন্ন েযৱহাৰকাৰীবয় অংশীদাৰী কৰা তিয 

ৰেবিষণ কৰৰেলল। CIFCL-এ েযৱহাৰকাৰীৰ েযক্তিগত তিযসমূহ ভুল, োদ িৰা আৰু সঠিকতাৰ োবে তুলনা আৰু িৰ্ যাবলাচনা 

কৰৰে িাবৰ৷ 

 

f. To analyze usage of the Website/APP. 

ভৱেোইট/এৰিৰিৰ েযৱহাৰ ৰেবিষণ কৰৰেলল। 
 

g. To improve CIFCL’s marketing and promotional efforts. 

CIFCL ৰেিণন আৰু প্ৰচাৰৰ প্ৰবচো উন্নত কৰা। 

 

h. To improve the Website’s/App’s content and product/service offerings and customize the Website’s/App’s content, 

layout and services. 

ভৱেোইটৰ/এিৰ ৰেষয়েস্তু আৰু িণয/ভসৱা প্ৰদানসমূহ উন্নত কৰৰেলল আৰু ভৱেোইট/এিৰ ৰেষয়েস্তু, ৰেনযাস আৰু ভসৱাসমূহ 

কােমাইজ কৰৰেলল৷ 

 

i. For internal operations such as troubleshooting, data analysis, research, testing and quality improvement of our 
service; 

আমাৰ ভসৱাৰ সমসযা সমাধান, তিয ৰেবিষণ, গবৱষণা, িৰীেণ আৰু গুণগত উন্নৰতৰ দবৰ আভযন্তৰীণ কাৰ্ যযকলািৰ োবে; 
 

j. To respond to judicial process and provide information to law enforcement agencies or in connection with an 

investigation on matters related to public safety, as permitted by law; 

নযাৰয়ক প্ৰক্তিয়াৰ প্ৰৰত সোঁহাৰৰ জবনাৱা আৰু আইন প্ৰবয়াগকাৰী সংস্থাসমূহক ো জনসাধাৰণৰ সুৰোৰ হসবত জৰ়িত ৰেষয়সমূহৰ 

তদন্তৰ হসবত জৰ়িত তিয প্ৰদান কৰা, আইনৰ অনুমৰত অনুসৰৰ; 

 

k. For any other purpose a described to the User at the time of collection of information. By visiting, accessing and/or 

using the Website/APP and/ or submitting Personal Information or Sensitive Personal Information, the User consents 

to such use of his/her Personal Information and Sensitive Personal Information by CIFCL. 

তিয সংগ্ৰহৰ সময়ত েযৱহাৰকাৰীক েণ যনা কৰা অনয ৰৰ্বকাবনা উবেশযৰ োবে। ভৱেোইট/এৰিৰি ভ্ৰমণ, প্ৰবৱশ আৰু/ো েযৱহাৰ 

কৰৰ আৰু/ো েযক্তিগত তিয ো স্পশ যকাতৰ েযক্তিগত তিয জমা ৰদ, েযৱহাৰকাৰীবয় CIFCL ভতওোঁৰ েযক্তিগত তিয আৰু স্পশ যকাতৰ 

েযক্তিগত তিযৰ এবন েযৱহাৰৰ োবে সন্মৰত ৰদবয়। 

 

By using the Website/APP and providing the required information, the User authorizes CIFCL & both its present and future 

associates to communicate with him/her via Email, Phone, SMS or any other means to offer the User their and CIFCL’s services, 

offer promotional offers, impart product knowledge as listed on the Website & offers of CIFCL’s associates, subject to the 

User’s DNC or DND status. 

ভৱেোইট/এৰিৰি েযৱহাৰ কৰৰ আৰু প্ৰবয়াজনীয় তিয প্ৰদান কৰৰ, েযৱহাৰকাৰীবয় ৰচআইএফৰচএল আৰু ইয়াৰ েতযমান আৰু ভৰৱষযতৰ 

সহবৰ্াগী উভয়বক েযৱহাৰকাৰীক ভতওোঁবলাকৰ আৰু CIFCL ভসৱা আগে়িােলল, প্ৰচাৰমূলক অফাৰ আগে়িােলল, ভৱেোইটত তাৰলকাভুি 

কৰা ধৰবণ িণযৰ জ্ঞান প্ৰদান কৰৰেলল আৰু CIFCL সহবৰ্াগীসকলৰ অফাৰসমূহ প্ৰদান কৰৰেলল ইবমইল, ভফান, SMAে ো অনয 

ৰৰ্বকাবনা উিাবয়বৰ ভতওোঁৰ হসবত ভৰ্াগাবৰ্াগ কৰৰেলল অনুবমাদন ৰদবয়, েযৱহাৰকাৰীৰ DNC ো DND অৱস্থাৰ অধীনত। 

 

 



 

 

3. Disclosure of User information 

েযৱহাৰকাৰীৰ তিয প্ৰকাশ কৰা 

 

CIFCL may reveal the general statistical information about the Website, Apps and Users (in an anonymised or pseudonymised 

form), such as number of Users, number and type of products and services provided, etc from time to time. 

CIFCL ভৱেোইট, এি আৰু েযৱহাৰকাৰীৰ ৰেষবয় সাধাৰণ িৰৰসংখযাগত তিয (ভেনামী ো েদ্মনামৰ্ুি ৰূিত), ভৰ্বন েযৱহাৰকাৰীৰ 

সংখযা, প্ৰদান কৰা িণয আৰু ভসৱাৰ সংখযা আৰু প্ৰকাৰ ইতযাৰদ সমবয় সমবয় প্ৰকাশ কৰৰে িাবৰ। 

 

CIFCL may also use the information collected from the User to deliver information to User that are targeted to User’s interests, 

such as new services and promotions. 

CIFCL-এ েযৱহাৰকাৰীৰ িৰা সংগ্ৰহ কৰা তিয েযৱহাৰকাৰীক েযৱহাৰকাৰীক প্ৰদান কৰৰেললও েযৱহাৰ কৰৰে িাবৰ ৰৰ্বোৰ েযৱহাৰকাৰীৰ 

স্বাি যক লেয কৰৰ, ভৰ্বন নতুন ভসৱা আৰু প্ৰচাৰ৷ 

 

We are very protective about your data. We may enter into data-sharing agreements or disclose the collected data in order 

to provide the Services and new product offerings to you. However, we will ensure that we obtain your specific consent before 

sharing any non-anonymised/non-pseudonymised information with any third party. We have detailed the manner in which 

we share the collected data below: 

আবিানাৰ তিযৰ ৰেষবয় আৰম অৰত সুৰোমূলক। আৰম আবিানাক ভসৱাসমূহ আৰু নতুন িণয প্ৰদানসমূহ প্ৰদান কৰৰেলল িাটা-ভেয়াৰৰং 

চুক্তিত ৰলপ্ত হ'ে িাবৰা ো সংগ্ৰহ কৰা িাটা প্ৰকাশ কৰৰে িাবৰা৷ ৰকন্তু, আৰম ৰনক্তিত কৰৰম ভৰ্ আৰম ভকাবনা তৃতীয় িেৰ হসবত ভকাবনা 

ভেনামী/অনামৰ্ুি তিয ভাগ-েতৰা কৰাৰ আগবত আবিানাৰ ৰনৰদযে সন্মৰত লাভ কবৰা োঁ৷ আৰম সংগ্ৰহ কৰা তিযসমূহ আৰম ভকবনলক ভাগ-

েতৰা কবৰা োঁ তাৰ ৰেষবয় তলত ৰেতংভাবৱ উবেখ কৰৰবো: 

 

 

Sl No. 

 

Person 

Shared With 

লেযো  ক ো 

েযক্তি 

 

Purpose for Sharing 

লেযো  ক ো  উবেশয 
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Sharing with 

third parties 

তৃতীয় িেৰ 

হসবত ভেয়াৰ 

কৰা 

Service Providers: We work with third party service providers to execute various functionalities of 

the Website/App and we may share your information with such service providers to help us 

provide the Website/App. Some of these functionalities may include: 

ভসৱা প্ৰদানকাৰী: আৰম তৃতীয় িেৰ ভসৱা প্ৰদানকাৰীৰ হসবত ভৱেোইট/এিবটাৰ ৰেৰভন্ন 

কাৰ্ যযকৰীতাসমূহ ৰনষ্পাদন কৰৰেলল কাম কবৰা োঁ আৰু আৰম ভৱেোইট/এিবটা প্ৰদান কৰাত সহায় 

কৰৰেলল এবন ভসৱা প্ৰদানকাৰীসকলৰ হসবত আবিানাৰ তিয ভাগ-েতৰা কৰৰে িাবৰা। এই কাৰ্ যযকৰীতাৰ 

ৰকেুমান হ'ে িাবৰ: 

 Analyzing transaction behavior and cashflows via your bank statements, goods and services 

tax returns, salary and income statements, income tax returns, basis which your loan offer is 

generated. 

আবিানাৰ ভেংক ভেটবমণ্ট, সামগ্ৰী আৰু ভসৱাৰ কৰ ৰৰটাণ য, দৰমহা আৰু আয়ৰ ৰেৱৰণী, আয়কৰ 

ৰৰটাণ য, আবিানাৰ ঋণৰ প্ৰিাৱ ৰৰ্ ৰভৰিত সৃঠে কৰা হয় তাৰ জৰৰয়বত ভলনবদনৰ আচৰণ আৰু নগদ 



 

 

ধনৰ প্ৰোহ ৰেবিষণ কৰা। 

 Validating and authenticating the official verification documents provided by you.  

আিুৰন প্ৰদান কৰা চৰকাৰী িৰীেণ নৰিিত্ৰসমূহ হেধ আৰু প্ৰমাণীকৰণ কৰা।  

 Validating your preferred bank account, as well as transferring the loan amounts to you.  

আবিানাৰ িেন্দৰ ভেংক একাউণ্টৰ হেধতা প্ৰদান কৰা, লগবত ঋণৰ িৰৰমাণ আবিানাৰ 

ওচৰলল স্থানান্তৰ কৰা।  

 E-signing of the loan documents, populating the loan documents. The information shared 

with these service providers is retained for auditing of the documents. 

ঋণৰ নৰিিত্ৰত ই-চহী কৰা, ঋণৰ নৰিিত্ৰ িূৰণ কৰা। এই ভসৱা প্ৰদানকাৰীসকলৰ হসবত 

ভাগ-েতৰা কৰা তিযসমূহ নৰিিত্ৰসমূহৰ অৰিঠটঙৰ োবে ৰখা হয়। 

 eNACH set-up to enable autopay. 

অবটাবি সামি যোন কৰৰেবল eNACH ভেট-আি। 

 Analyzing customer behaviour, conducting research into customer behaviour and 

contacting the customers for the said purpose, and to automate our marketing and 

outreach efforts. 

গ্ৰাহকৰ আচৰণ ৰেবিষণ কৰা, গ্ৰাহকৰ আচৰণৰ ওিৰত গবৱষণা কৰা আৰু উি উবেশযৰ োবে 

গ্ৰাহকৰ হসবত ভৰ্াগাবৰ্াগ কৰা, আৰু আমাৰ ৰেিণন আৰু আউটৰৰচ প্ৰবচোসমূহ স্বয়ংক্তিয় কৰা। 

 Detection and flagging of fraud.  

জাৰলয়াৰত ধৰা ভিবলাৱা আৰু 

ভফ্লৰগং কৰা। 

 Cloud services. 

িাউি ভসৱাসমূহ। 

 Gathering of additional information regarding your bank account and statement details, in 

case adequate information has not been provided by you or through the other service 

providers we work with. 

আবিানাৰ ভেংক একাউণ্ট আৰু ৰেেৃৰতৰ ৰেৱৰণৰ সম্পবকয অৰতৰৰি তিয সংগ্ৰহ কৰা, ৰ্ৰদবহ 

আবিানাৰ দ্বাৰা ো আৰম কাম কৰা অনয ভসৱা প্ৰদানকাৰীৰ জৰৰয়বত িৰ্ যাপ্ত তিয প্ৰদান কৰা 

ভহাৱা নাই। 

 For manually collecting any sums owed by you. 

আবিানাৰ িৰা ঋণী ৰৰ্বকাবনা ধনৰাৰশ ৰনবজ সংগ্ৰহ কৰাৰ োবে। 

 Validating and authenticating your employment status, employment information and 

employment duration. 

আবিানাৰ ৰনবয়াগৰ অৱস্থা, ৰনবয়াগৰ তিয আৰু ৰনবয়াগৰ সময়সীমা হেধ আৰু প্ৰমাণীকৰণ কৰা। 

 



 

 

 

 

Details of the third parties we share your personal information with are set out below: 

আৰম আবিানাৰ েযক্তিগত তিয ভাগ-েতৰা কৰা তৃতীয় িেৰ ৰেৱৰণ তলত ৰদয়া হহবে: 

 

Sl. No. 

Sl. নহয। 

Vendor's - Entity Name 

বেবিতো  - সিো  নোম 

Purpose 

উবেশয 

1 TransUnion 

ভেন্সইউৰনয়ন 

Consumer Bureau, Income Estimator 

গ্ৰাহক েুযবৰা, আয় অনুমানকাৰী 

2 Digiotech Solutions P Ltd 

ৰিক্তজওবটক েৰলউচনে ৰি 

ৰলৰমবটি 

Digilocker, Esign, E-NACH Mandate,UPI NACH Mandate 

ৰিক্তজলকাৰ, ইচাইন, ই-NACH ভমবণ্ডট,ইউৰিআই NACH ভমবণ্ডট 

 

 

3 

 

 

Perfios 

িাৰফযঅ'ে 

Banking analysis, Account Aggregator, PAN Authentication, KYC 

OCR & Authentication, Name/Address/Face Match, Face 

liveliness, Professional Qualification membership authentication, 

Aadhar masking, EPF UAN lookup, Distance API, Face match 

ভেংৰকং ৰেবিষণ, একাউণ্ট এৰগ্ৰবগটৰ, ভিন প্ৰমাণীকৰণ, KYC 

অ'ৰচআৰ আৰু প্ৰমাণীকৰণ, নাম/ঠিকনা/মুখৰ ৰমল, মুখৰ সজীৱতা, 

ভিোদাৰী অহযতাৰ সদসযিদ প্ৰমাণীকৰণ, আধাৰ মাৰস্কং, ইৰিএফ 

ইউএএন লুকআি, দৰূত্ব এৰিআই, মুখৰ ৰমল 

4 MapMyIndia 

বমপমাইইক্তণ্ডয়া 

Reverse Geo Code 

ক্তজঅ' ক'ি ৰেিৰীতমুখী 

5 Digitap 

ৰিক্তজটাি 

Device Analytics 

ৰিভাইচ ৰেবিষণ 

6 CRIF 

CRIF 

Consumer Bureau, Income Estimator, Anti-Fraud solution 

গ্ৰাহক েুযবৰা, আয় অনুমানকাৰী, জাৰলয়াৰত ৰেবৰাধী সমাধান 

7 Sree Krishna Agencies 

শ্ৰী কৃষ্ণ এবজন্সী  

Collection Telecalling 

সংগ্ৰহ ভটৰলকৰলং 

8 Arrise BPO soluctions P Ltd 

আৰাইজ ৰেৰিঅ’ েৰলউচনে ৰি 

ৰলৰমবটি সংগ্ৰহ ভটৰলকৰলং 

Collection Telecalling 

শ্ৰী কৃষ্ণ এবজন্সী সংগ্ৰহ ভটৰলকৰলং 

 

 

9 

Karix Mobile P Ltd, Sinch 

Cloud Communication 

Services India Pvt. Ltd, Oracle 

Responsys 

কাৰৰক্স বমা াইল ৰপ ৰলৰমকটি, 

ৰচঞ্চ ক্লাউি কৰমউৰনককচন 

চাৰিকুচছ ইক্তণ্ডয়া প্ৰাইকিট 

ৰলৰমকটি। ৰলৰমকটি, অকৰকল 

বৰচপক্তন্সছ 

 

Customer Communication for pre disbursal and post disbursal 

activities 

কাৰৰক্স ভমাোইল ৰি ৰলৰমবটি, ৰচঞ্চ িাউি কৰমউৰনবকচন চাৰভযবচে 

ইক্তণ্ডয়া প্ৰাইবভট ৰলৰমবটি। ৰলৰমবটি, অবৰকল ভৰচিক্তন্সে ৰপ্ৰ 

ৰিচোবচযল আৰু ভিাে ৰিচোবচযল কাৰ্ যযকলািৰ োবে গ্ৰাহক 

ভৰ্াগাবৰ্াগ 

 

10 
HyperVerge Technologies 

Private Limited 

হাইিাৰভাজয ভটকন'লক্তজে 

প্ৰাইবভট ৰলৰমবটি 

Liveliness, Facematch 

সজীৱতা, ভফচবমচ 



 

 

 

11 
Imarque Solutions Private 

Limited 

ইমাকয েৰলউচনে প্ৰাইবভট 

ৰলৰমবটি 

 

Sales Telecalling 

ৰেিী ভটৰলকৰলং 

12 Krystal Management Services 

ক্তিোল ভমবনজবমণ্ট ভসৱা 

Collection Telecalling 

শ্ৰী কৃষ্ণ এবজন্সী সংগ্ৰহ ভটৰলকৰলং 

13 Protalk Solutions Pvt. Ltd. 

প্ৰটক েৰলউচনে প্ৰাইবভট 

ৰলৰমবটি। ৰলৰমবটি। 

Collection Telecalling 

শ্ৰী কৃষ্ণ এবজন্সী সংগ্ৰহ ভটৰলকৰলং 

14 Armsoft Tech Pvt. Ltd. 

আম যেফ্ট ভটক প্ৰাইবভট ৰলৰমবটি। 

ৰলৰমবটি। 

Collection Telecalling 

শ্ৰী কৃষ্ণ এবজন্সী সংগ্ৰহ ভটৰলকৰলং 

15 Manipal Business Solution 

মৰণিাল েযৱসাৰয়ক সমাধান 

Biometric KYC, Customer point Verification 

োয়বমঠেক KYC, গ্ৰাহক িইণ্ট িৰীেণ 
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Sharing with the 

Co-Lending 

Partner 

সহ-ঋণ 

প্ৰদানকাৰী 

অংশীদাৰৰ হসবত 

ভাগ-েতৰা কৰা 

We may sometimes work with identified banks and financial institutions to provide co-lending products 

on the Website/App, and we may share your information with such Co-Lending Partner(s). However, 

please note that the Website/App does not currently provide any Co-Lending Services. This Policy will be 

updated from time to time if CIFCL chooses to partner with a Co-Lender. 

আৰম ভকৰতয়াো ৰচনািকৃত ভেংক আৰু ৰেিীয় প্ৰৰতষ্ঠানসমূহৰ হসবত কাম কৰৰ ভৱেোইট/এিত সহ-ঋণ 

প্ৰদানকাৰী সামগ্ৰী প্ৰদান কৰৰে িাবৰা, আৰু আৰম আবিানাৰ তিয এবন সহ-ঋণ প্ৰদানকাৰী অংশীদাৰ(সকল)ৰ 

হসবত ভাগ-েতৰা কৰৰে িাবৰা। ৰকন্তু অনুগ্ৰহ কৰৰ মন কৰক ভৰ্ ভৱেোইট/এিবটাবৱ েতযমান ভকাবনা সহ-ঋণ 

ভসৱা প্ৰদান নকবৰ। ৰ্ৰদ CIFCL সহ-ঋণদাতাৰ হসবত অংশীদাৰৰত্ব কৰৰেলল োৰে লয় ভতবন্ত এই নীৰত সমবয় সমবয় 

আিবিট কৰা হ’ে। 

 

3 

Sharing with law 

enforcement 

when needed 

প্ৰবয়াজনৰ সময়ত 

আইন প্ৰবয়াগকাৰী 

সংস্থাৰ হসবত 

ভাগ-েতৰা কৰা 

 

If any governmental authority or law enforcement officers request or require any information and we 

think disclosure is required or appropriate in order to comply with laws, regulations, or a legal process. 

ৰ্ৰদ ভকাবনা চৰকাৰী কতৃযিে ো আইন প্ৰবয়াগকাৰী ৰেষয়াই ভকাবনা তিযৰ অনুবৰাধ ো প্ৰবয়াজন হয় আৰু আৰম 

ভাবো ভৰ্ আইন, ৰনয়ম ো আইনী প্ৰক্তিয়া মাৰন চৰলেলল প্ৰকাশ কৰাবটা প্ৰবয়াজনীয় ো উিৰ্িু। 
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Sharing with 

Affiliates and 

Subsidiaries 

এৰফৰলবয়ট 

আৰু 

সহবৰ্াগী 

CIFCL may share certain User information, including their Personal Information and Sensitive Personal 

Information, with its Affiliates through the Website/App, where such sharing is strictly required to render 

Services to you under this Agreement. Details of Affiliates with whom data is shared, the specific data 

being shared with such Affiliates, and the purpose and duration of use shall be disclosed to reach 

registered user at the time of registration (and whenever there is a change in the details of the Affiliates). 

and other modes. These entities shall protect the information on par with the information which they 

obtain from their users. 



 

 

ভকাম্পানীসমূ

হৰ হসবত 

ভাগ-েতৰা 

কৰা 

CIFCL-এ েযৱহাৰকাৰীৰ ৰকেুমান তিয, ভতওোঁবলাকৰ েযক্তিগত তিয আৰু স্পশ যকাতৰ েযক্তিগত তিযবক ধৰৰ, 

ভৱেোইট/এিৰ জৰৰয়বত ইয়াৰ সংৰ্ুিসকলৰ হসবত ভাগ-েতৰা কৰৰে িাবৰ, ৰ্'ত এই চুক্তিৰ অধীনত আবিানাক 

ভসৱাসমূহ প্ৰদান কৰৰেলল এবন অংশীদাৰৰত্ব কবিাৰভাবৱ প্ৰবয়াজনীয়। ৰৰ্সকল সংৰ্ুি প্ৰৰতষ্ঠানৰ হসবত তিয 

ভাগ-েতৰা কৰা হয়, এবন সংৰ্ুিসকলৰ হসবত অংশীদাৰী কৰা ৰনৰদযে তিয, আৰু েযৱহাৰৰ উবেশয আৰু 

সময়সীমা িঞ্জীয়নৰ সময়ত (আৰু ভৰ্ৰতয়াই সংৰ্ুিসকলৰ ৰেৱৰণৰ িৰৰৱতযন হয়) িঞ্জীয়নভুি েযৱহাৰকাৰীৰ 

ওচৰলল ৰ্ােলল প্ৰকাশ কৰা হ'ে। আৰু অনযানয ধৰণসমূহ। এই সিাসমূবহ ভতওোঁবলাকৰ েযৱহাৰকাৰীৰ িৰা লাভ 

কৰা তিযৰ সমতুলয তিয সুৰৰেত কৰৰে লাৰগে। 

 

4. Transfer to other countries 

অনয ভদশলল েদৰল 

 

Any personal data we store is done only in India. Neither CIFCL nor its Affiliates or co-lending partners will share your 

information with persons resident outside India or store your information in data servers outside India. 

আৰম সংৰেণ কৰা ৰৰ্বকাবনা েযক্তিগত তিয ভকৱল ভাৰততবহ কৰা হয়। CIFCL ো ইয়াৰ সংৰ্িু ো সহ-ঋণ প্ৰদানকাৰী অংশীদাবৰ 

আবিানাৰ তিয ভাৰতৰ োৰহৰত োস কৰা েযক্তিৰ হসবত ভাগ-েতৰা নকবৰ ো ভাৰতৰ োৰহৰৰ িাটা চাভযাৰত আবিানাৰ তিয সংৰেণ 

নকবৰ। 

 

5. Obligations of User 

েযৱহাৰকাৰীৰ োধযোধকতা 

 

The User agrees, undertakes and confirms that while providing his/her information on the Platform, the User shall not 

upload, display, host, publish, modify, update, transmit or share any information that:-‘ 

েযৱহাৰকাৰীবয় এই কিাত সন্মত, গ্ৰহণ কবৰ আৰু ৰনক্তিত কবৰ ভৰ্ ভিটফম যত ভতওোঁৰ তিয প্ৰদান কৰাৰ সময়ত েযৱহাৰকাৰীবয় এবন 

ভকাবনা তিয আিবলাি, প্ৰদশ যন, হ'ে, প্ৰকাশ, িৰৰৱতযন, আিবিট, ভপ্ৰৰণ ো ভাগ-েতৰা কৰৰে ভনাৱাৰৰে ৰৰ্বয়:- 

 

a. belongs to another person and to which the User does not have any right; 

আন েযক্তিৰ আৰু ৰ্াৰ ওিৰত েযৱহাৰকাৰীৰ ভকাবনা অৰধকাৰ নাই; 

 

b. is defamatory, obscene, pornographic, paedophilic, invasive of another’s privacy, including bodily privacy, insulting or 

harassing on the basis of gender, libellous, racially or ethnically objectionable, relating or encouraging money 

laundering or gambling, or otherwise inconsistent with or contrary to the laws in force; 

মানহাৰনকাৰক, অিীল, িণ যগ্ৰাৰফক, ৰশশুবপ্ৰমী, শাৰীৰৰক ভগািনীয়তাবক ধৰৰ আনৰ ভগািনীয়তা আিমণ কৰা, ৰলংগৰ ৰভৰিত 

অিমান কৰা ো হাৰাশাক্তি কৰা, ৰনন্দা কৰা, েণ য ো জাৰতগতভাবৱ আিৰিজনক, ধন সৰেৰাহৰ ো জৱুা ভখলাৰ হসবত জৰ়িত ো 

উৎসাৰহত কৰা, ো অনযিা েলেৎ িকা আইনসমূহৰ হসবত অসঙ্গৰতিূণ য ো ৰেবৰাধী; 

c. is harmful to a child/children; 

ৰশশু/ৰশশুৰ োবে েৰতকাৰক; 

 

d. infringes any patent, trademark, copyright or other proprietary rights; 

ভকাবনা ভিবটণ্ট, ভেিমাকয, কৰিৰাইট ো অনযানয মাৰলকানাধীন অৰধকাৰ উলং া কবৰ; 

 

e. violates any law for the time being in force; 



 

 

আিাততঃ েলেৎ িকা ৰৰ্বকাবনা আইন উলং া কবৰ; 

 

f. deceives or misleads the addressee about the origin of the message or knowingly and intentionally communicates any 

information which is patently false or misleading in nature but may reasonably be perceived as a fact;impersonates 

another person; 

োতযাৰ উৎিৰিৰ ৰেষবয় সবম্বাধনকাৰীক প্ৰতাৰণা ো ৰেিবি িৰৰচাৰলত কৰা ো জাৰন-েুক্তজ আৰু ইচ্ছাকৃতভাবৱ ৰৰ্বকাবনা তিয 

ভপ্ৰৰণ কৰা ৰৰ্বটা স্পেভাবৱ ৰমো ো ৰেভ্ৰাৰন্তকৰ প্ৰকৃৰতৰ ৰকন্তু ৰ্ুক্তিসংগতভাবৱ সতয ৰহচাবি ধৰা হ'ে িাবৰ; 

 

g. threatens the unity, integrity, defence, security or sovereignty of India, friendly relations with foreign States, or public 

order, or causes incitement to the commission of any cognisable offence or prevents investigation of any offence or 

is insulting other nation; 

ভাৰতৰ ঐকয, অখণ্ডতা, প্ৰৰতৰো, ৰনৰািিা ো সাে যবভৌমত্ব, ৰেবদশী ৰাষ্ট্ৰৰ হসবত েন্ধুত্বিূণ য সম্পকয, ো জনশৃংখলাৰ প্ৰৰত 

ভােুৰক কৰ়িয়াই অনা, ো ভকাবনা ৰচনািকৰণবৰ্াগয অিৰাধ সং ঠটত কৰৰেলল উচটৰন ৰদয়া ো ভকাবনা অিৰাধৰ তদন্তত োধা 

ৰদয়া ো আন জাৰতক অিমান কৰা; 

 

h. contains software virus or any other computer code, file or program designed to interrupt, destroy or limit the 

functionality of any computer resource; or 

চফ্টবৱৰ ভাইৰাে ো ৰৰ্বকাবনা কম্পম্পউটাৰ সম্পদৰ কাৰ্ যযেমতাক োধা, ধ্বংস ো সীৰমত কৰৰেলল ৰিজাইন কৰা অনয ভকাবনা 

কম্পম্পউটাৰ ক'ি, ফাইল ো প্ৰবগ্ৰম িাবক; অিো 

 

i. is patently false and untrue, and is written or published in any form, with the intent to mislead or harass a person, 

entity or agency for financial gain or to cause any injury to any person; 

ই স্পেভাবৱ ৰমো আৰু অসতয, আৰু ভকাবনা েযক্তি, সিা ো সংস্থাক আৰি যক লাভৰ োবে ৰেিবি িৰৰচাৰলত ো হাৰাশাক্তি কৰাৰ 

উবেবশযবৰ ো ভকাবনা েযক্তিক ভকাবনা ধৰণৰ আ াত ৰদয়াৰ উবেবশযবৰ ৰলখা ো প্ৰকাশ কৰা হহবে; 

 

 

6. Storage and Retention of information 

তিয সংৰেণ আৰু ধৰৰ ৰখা 

 

a. The User’s information collected by CIFCL is stored in India by CIFCL or its affiliates, business partners, suppliers and 

sub-contractors, in an easily retrievable format. 

CIFCL সংগ্ৰহ কৰা েযৱহাৰকাৰীৰ তিয ভাৰতত CIFCL ো ইয়াৰ সংৰ্ুি প্ৰৰতষ্ঠান, েযৱসাৰয়ক অংশীদাৰ, ভৰ্াগানকাৰী আৰু উি-

ঠিকাদাবৰ, সহবজ উদ্ধাৰ কৰৰে িৰা ৰেনযাসত সংৰেণ কবৰ। 

 

b. The User’s Personal Information shall be stored only for the period necessary for the purposes specified in clause 2 

above, and shall be retained in the manner prescribed under applicable law. 

c. েযৱহাৰকাৰীৰ েযক্তিগত তিযসমূহ ভকৱল ওিৰৰ দফা 2ত উবেখ কৰা উবেশযৰ োবে প্ৰবয়াজনীয় সময়ৰ োবেবহ সংৰেণ কৰা 

হ’ে, আৰু প্ৰবৰ্াজয আইনৰ অধীনত ৰনধ যাৰৰত িদ্ধৰতবৰ ৰখা হ’ে৷ 

 

d. Records containing Personal Information and Sensitive Personal Information will only be retained as long as necessary 

to provide the User with CIFCL Services and for legitimate and essential business purposes, such as maintaining the 

performance of the service, making data-driven business decisions about new features and offerings, complying with 

legal obligations and resolving disputes. (“Information Retention Obligation”). Some Personal Information may be 

retained as long as a person is the User of a Service. CIFCL shall retain the information shared by the User, including 



 

 

Personal Information, only for a period of one hundred and eighty days (180) days after any cancellation or withdrawal 

of his/her registration or for such longer period as may be required under applicable laws, including laws applicable 

to non-banking financial companies. 

e. েযক্তিগত তিয আৰু স্পশ যকাতৰ েযক্তিগত তিয িকা ভৰকিযসমূহ েযৱহাৰকাৰীক CIFCL ভসৱাসমূহ প্ৰদান কৰৰেলল আৰু হেধ আৰু 

অতযাৱশযকীয় েযৱসাৰয়ক উবেশযৰ োবে, ভৰ্বন ভসৱাৰ িৰৰবৱশন েজাই ৰখা, নতুন হেৰশেয আৰু অফাৰসমূহৰ ৰেষবয় িাটা-

চাৰলত েযৱসাৰয়ক ৰসদ্ধান্ত ভলাৱা, আইনী োধযোধকতাসমূহ মাৰন চলা আৰু ৰেোদ সমাধান কৰা আৰদৰ োবেবহ ৰখা হ'ে। (“তিয 

ধৰৰ ৰখাৰ োধযোধকতা”)। ৰকেুমান েযক্তিগত তিয ভৰ্ৰতয়াললবক ভকাবনা েযক্তি ভকাবনা ভসৱাৰ েযৱহাৰকাৰী হয় ভতৰতয়াললবক ৰখা 

হ'ে িাবৰ। CIFCL েযৱহাৰকাৰীবয় ভাগ কৰা তিযসমূহ, েযক্তিগত তিযবক ধৰৰ, ভতওোঁৰ িঞ্জীয়ন োৰতল ো প্ৰতযাহাৰ কৰাৰ ৰিেত 

মাত্ৰ এশ আশী ৰদনৰ (180) ৰদনৰ োবে ো অ-ভেংৰকং ৰেিীয় ভকাম্পানীসমূহৰ ভেত্ৰত প্ৰবৰ্াজয আইনসমূহবক ধৰৰ প্ৰবৰ্াজয 

আইনসমূহৰ অধীনত প্ৰবয়াজনীয় হ’ে িৰালক অৰধক সময়ৰ োবেবহ ৰাৰখে লাৰগে। 

 

f. In accordance with the Information Retention Obligation, all Personal Information and Sensitive Personal Information 

collected and processed by CIFCL shall be deleted when the retention is no longer necessary.’ 

তিয ধৰৰ ৰখাৰ োধযোধকতা অনুসৰৰ, CIFCL সংগ্ৰহ কৰা আৰু প্ৰক্তিয়াকৰণ কৰা সকবলা েযক্তিগত তিয আৰু স্পশ যকাতৰ 

েযক্তিগত তিয ভৰ্ৰতয়া ধৰৰ ৰখাৰ আৰু প্ৰবয়াজন নহ’ে ভতৰতয়া মৰচ ভিবলাৱা হ’ে। 

 

g. Upon User’s request, CIFCL will delete or anonymise User Personal Information and Sensitive Personal Information, so 

that it no longer identifies the User, except in the following circumstances: 

েযৱহাৰকাৰীৰ অনুবৰাধৰ ৰিেত, CIFCL এ েযৱহাৰকাৰীৰ েযক্তিগত তিয আৰু স্পশ যকাতৰ েযক্তিগত তিয মৰচ ভিলাে ো ভেনামী 

কৰৰে, ৰ্াবত ই েযৱহাৰকাৰীক আৰু ৰচনাি নকবৰ, ৰননৰলৰখত িৰৰৰস্থৰতৰ োৰহবৰ: 

i. CIFCL is legally allowed to or maintain certain Personal Information or Sensitive Personal Information; 

CIFCL আইনগতভাবৱ ৰকেুমান েযক্তিগত তিয ো স্পশ যকাতৰ েযক্তিগত তিয ৰখা ো ৰখাৰ অনুমৰত ৰদয়া হহবে; 

ii. Requirement to retain the Personal information or Sensitive Personal Information on legitimate business; 

interests such as fraud prevention or maintaining the security of the users 

হেধ েযৱসায়ৰ ওিৰত েযক্তিগত তিয ো স্পশ যকাতৰ েযক্তিগত তিয ৰখাৰ প্ৰবয়াজনীয়তা; স্বাি য ভৰ্বন প্ৰৱঞ্চনা প্ৰৰতবৰাধ ো 

েযৱহাৰকাৰীৰ সুৰো েজাই ৰখা 

iii. Retention for legal, tax, audit and accounting obligations for the period allowed by law. 

আইবন অনুবমাৰদত সময়ৰ োবে আইনী, কৰ, ৰনৰীেণ আৰু ৰহচাি-ৰনকাচৰ োধযোধকতাৰ োবে ধৰৰ ৰখা। 

 

 

7. User's Rights 

েযৱহাৰকাৰীৰ অৰধকাৰ 

 

a. Right to access: User has the right to be informed of and request access to, the Personal Information and Sensitive 

Personal Information processed about the User. 

প্ৰবৱশৰ অৰধকাৰ: েযৱহাৰকাৰীৰ ৰেষবয় প্ৰক্তিয়াকৃত েযক্তিগত তিয আৰু স্পশ যকাতৰ েযক্তিগত তিযৰ ৰেষবয় অৱগত ভহাৱাৰ আৰু 

প্ৰবৱশৰ অনুবৰাধ কৰাৰ অৰধকাৰ আবে। 

b. Right to Opt Out: The User has the right to opt out of providing any of the information mentioned in clause 1. I 

However, in such event CIFCL reserves the right to refuse or limit the User’s access and use of the Website/App and 

its features, including goods and services offered on the Website/APP. 

অপ্ট আউট কৰাৰ অৰধকাৰ: েযৱহাৰকাৰীৰ দফা 1 ত উবেখ কৰা ৰৰ্বকাবনা তিয প্ৰদানৰ িৰা ৰেৰত িকাৰ অৰধকাৰ আবে। মই 

অৱবশয, এবন িৰৰৰস্থৰতত CIFCL ভৱেোইট/এি আৰু ইয়াৰ হেৰশেযসমূহ, ভৱেোইট/এৰিৰিত প্ৰদান কৰা সামগ্ৰী আৰু 

ভসৱাসমূহবক ধৰৰ েযৱহাৰকাৰীৰ প্ৰবৱশ আৰু েযৱহাৰ প্ৰতযাখযান ো সীৰমত কৰাৰ অৰধকাৰ সংৰেণ কবৰ৷ 

 

c. Right to Withdraw Consent: The User has the right to withdraw consent to the use, disclosure, or transfer of his/her 



 

 

information mentioned in clause 1.I. However, in such event CIFCL reserves the right to refuse or limit the User’s access 

and use of the Website/App and its features, including goods and services offered on the Website/App. 

সন্মৰত প্ৰতযাহাৰ কৰাৰ অৰধকাৰ: েযৱহাৰকাৰীবয় দফা 1.I ত উবেখ কৰা ভতওোঁৰ তিযৰ েযৱহাৰ, প্ৰকাশ ো হিান্তৰৰ োবে সন্মৰত 

প্ৰতযাহাৰ কৰাৰ অৰধকাৰ আবে। ৰকন্তু, এবন িৰৰৰস্থৰতত CIFCL ভৱেোইট/এি আৰু ইয়াৰ হেৰশেযসমূহ, ভৱেোইট/এিত প্ৰদান 

কৰা সামগ্ৰী আৰু ভসৱাসমূহবক ধৰৰ েযৱহাৰকাৰীৰ প্ৰবৱশ আৰু েযৱহাৰ প্ৰতযাখযান ো সীৰমত কৰাৰ অৰধকাৰ সংৰেণ কবৰ৷ 

 

d. Right to rectification: The User has the right to update or correct his/her information provided under clause 1.I. The 

User may exercise such right by raising service request in CholaOne application or mail to 

customercarecsel@chola.murugappa.com 

সেংবশোধনৰ অৰধকাৰ: েযৱহাৰকাৰীৰ দফা 1.I.ৰ অধীনত প্ৰদান কৰা ভতওোঁৰ তিয আিবিট ো সংবশাধন কৰাৰ অৰধকাৰ আবে। 

েযৱহাৰকাৰীবয় CholaOne এৰিবকচনত ভসৱাৰ অনুবৰাধ উত্থািন কৰৰ ো customercarectel@chola.murugappa.com হল 

ভমইল কৰৰ এবন অৰধকাৰ েযৱহাৰ কৰৰে িাবৰ 

 

e. Right to unsubscribe: The User has the right to unsubscribe from any commercial communication, which is not essential 

for CIFCL to provide its goods or services. You may exercise such right by sending mail to 

customercarecsel@chola.murugappa.com 

আনচােস্ক্ৰাইে কৰাৰ অৰধকাৰ: েযৱহাৰকাৰীৰ ৰৰ্বকাবনা োৰণক্তজযক ভৰ্াগাবৰ্াগৰ িৰা আনচােস্ক্ৰাইে কৰাৰ অৰধকাৰ আবে, ৰৰ্বটা 

CIFCL োবে ইয়াৰ সামগ্ৰী ো ভসৱাসমূহ প্ৰদান কৰৰেলল অিৰৰহাৰ্ য নহয়। আিুৰন customercarecsel@chola.murugappa.comহল 

ভমইল ভপ্ৰৰণ কৰৰ এবন অৰধকাৰ েযৱহাৰ কৰৰে িাবৰ 

 

f. Right to be forgotten: The User has the right to ask us to delete all personal information of the User provided to us, 

as long as there is no loan outstanding from such User to CIFCL, and as long as such deletion is not contrary to 

applicable laws. 

িাহৰৰ ভৰ্াৱাৰ অৰধকাৰ: েযৱহাৰকাৰীবয় আমাক প্ৰদান কৰা েযৱহাৰকাৰীৰ সকবলা েযক্তিগত তিয মৰচ ভিলােলল ভকাৱাৰ অৰধকাৰ 

আবে, ভৰ্ৰতয়াললবক এবন েযৱহাৰকাৰীৰ িৰা ৰচআইএফৰচএললল ভকাবনা ঋণ োকী নািাবক, আৰু ভৰ্ৰতয়াললবক এবন মৰচ 

ভিবলাৱাবটা প্ৰবৰ্াজয আইনৰ ৰেিৰীত নহয়। 

 

 

8. Personal Information of children: 

ৰশশুৰ েযক্তিগত তিয: 

 

CIFCL does not knowingly collect, maintain or use Personal Information or Sensitive Personal Information from children under 

21 years of age. If the User is under the age limit of their respective local legislations, the User is requested to not provide 

their Personal Information to CFCIL. If the User is a parent of a child under the age limit of their respective local jurisdiction 

and become aware that their child has provided Personal Information or Sensitive Personal Information to this Website 

without their consent, the User needs to contact CIFCL through the mode described under paragraph 14(a). CIFCL will 

promptly take steps to delete such Personal Information or Sensitive Personal Information and terminate the child’s account. 

CIFCL জাৰন-েুক্তজ 21 েেৰৰ তলৰ ৰশশুৰ িৰা েযক্তিগত তিয ো স্পশ যকাতৰ েযক্তিগত তিয সংগ্ৰহ, ৰেণাবেেণ ো েযৱহাৰ নকবৰ। ৰ্ৰদ 

েযৱহাৰকাৰীজন ভতওোঁবলাকৰ ৰনজ ৰনজ স্থানীয় আইনসমূহৰ েয়সৰ সীমাৰ তলত িাবক, ভতবন্ত েযৱহাৰকাৰীক ভতওোঁবলাকৰ েযক্তিগত তিয 

CFCIL-ক প্ৰদান নকৰৰেলল অনুবৰাধ কৰা হহবে। ৰ্ৰদ েযৱহাৰকাৰীজন ৰনজ ৰনজ স্থানীয় এবলকাৰ েয়সৰ সীমাৰ তলৰ ৰশশুৰ অৰভভাৱক 

আৰু ভতওোঁৰ সন্তাবন ভতওোঁবলাকৰ সন্মৰত অৰেহবন এই ভৱেোইটলল েযক্তিগত তিয ো স্পশ যকাতৰ েযক্তিগত তিয প্ৰদান কৰা েুৰল সবচতন 

হয়, ভতবন্ত েযৱহাৰকাৰীবয় অনুবচ্ছদ 14(ক)ৰ অধীনত েণ যনা কৰা ধৰণৰ জৰৰয়বত CIFCL হসবত ভৰ্াগাবৰ্াগ কৰৰে লাৰগে। CIFCL এবন 

mailto:customercarecsel@chola.murugappa.com
mailto:customercarecsel@chola.murugappa.com
mailto:customercarecsel@chola.murugappa.com
mailto:customercarecsel@chola.murugappa.com


 

 

েযক্তিগত তিয ো স্পশ যকাতৰ েযক্তিগত তিয মৰচ ভিলােলল আৰু ৰশশুৰ একাউণ্ট েি কৰৰেলল তৎেণাত িদবেি ল’ে৷ 

 

9. Grievance Officer 

অৰভবৰ্াগ ৰেষয়া 

 

The name and contact details of the Grievance Officer of CIFCL is as provided below: 

CIFCL অৰভবৰ্াগ ৰেষয়াৰ নাম আৰু ভৰ্াগাবৰ্াগৰ তিয তলত ৰদয়া ধৰণৰ: 

 

 

Name: Krishnakumar.K.P 

নাম: কৃষ্ণকুমাৰ.ভক.ৰি 

Designation: Grievance Redressal Officer / Principal Nodal Officer  

িদেী: অৰভবৰ্াগ ৰনৰাময় ৰেষয়া / প্ৰধান নবিল ৰেষয়া 

Address: ASV Adarsh Complex, 719, Pathari Road, off Mount road, Near Thousands Light Metro station,  

ঠিকনা: এ এে ৰভ আদশ য কমবিক্স, 719, িািাৰী ভৰাি, মাউণ্ট ভৰািৰ ওচৰত, ৰনয়াৰ িাউবজণ্ডে লাইট ভমে’ ভেচন, 

Anna Salai, Chennai 600002 

আন্না োলাই, ভচন্নাই 600002 

Phone No:044 – 40906114 
ভফান নং:044 - 40906114 

Customer Care Email ID: principalnodalofficer@chola.murugappa.com , gro@chola1.murugappa.com 

গ্ৰাহক ভসৱা ইবমইল আইৰি: principalnodalofficer@chola.murugappa.com , gro@chola1.murugappa.com 

 

 

The Grievance Officer may be contacted with respect to any complaints or concerns including those pertaining to breach of 

our User Agreement and Privacy Policy. 

আমাৰ েযৱহাৰকাৰী চুক্তি আৰু ভগািনীয়তা নীৰত ভংগৰ হসবত জৰ়িত অৰভবৰ্াগ ো উবদ্বগবক ধৰৰ ৰৰ্বকাবনা অৰভবৰ্াগ ো উবদ্বগৰ 

সন্দভযত অৰভবৰ্াগ ৰেষয়াৰ হসবত ভৰ্াগাবৰ্াগ কৰৰে িাৰৰ। 

 

10. Security Practices 

ৰনৰািিাৰ িদ্ধৰত 

 

a. CIFCL strives to ensure the security, integrity, and privacy of the User’s information and to protect the User’s 

information against unauthorized access or disclosure, alteration, or destruction. 

CIFCL-এ েযৱহাৰকাৰীৰ তিযৰ সুৰো, অখণ্ডতা, আৰু ভগািনীয়তা ৰনক্তিত কৰৰেলল আৰু েযৱহাৰকাৰীৰ তিযক অকতৃযত্বশীল 

প্ৰবৱশ ো প্ৰকাশ, িৰৰৱতযন, ো ধ্বংসৰ ৰেৰুবদ্ধ সুৰৰেত কৰৰেলল ভচো কবৰ৷ 

 

b. For the above purpose, CIFCL has adopted internal reviews of the data collection, storage, and processing practices 

and security measures, including appropriate encryption and physical security measures to guard against unauthorized 

access to systems where the User’s information is stored. 

ওিৰৰ উবেশযৰ োবে, CIFCL এ তিয সংগ্ৰহ, সংৰেণ, আৰু প্ৰক্তিয়াকৰণ িদ্ধৰত আৰু সুৰো েযৱস্থাসমূহৰ আভযন্তৰীণ 

িৰ্ যাবলাচনা গ্ৰহণ কৰৰবে, ৰ্’ত েযৱহাৰকাৰীৰ তিয সংৰেণ কৰা ৰচবেমসমূহলল অকতৃযত্বশীল প্ৰবৱশৰ িৰা ৰো কৰৰেলল 

উিৰ্ুি এনক্তিিচন আৰু ভভৌৰতক সুৰো েযৱস্থাসমূহ অন্তভুযি কৰা হহবে৷ েযৱহাৰকাৰীৰ তিযৰ সুৰো ৰনক্তিত কৰৰেলল 

প্ৰবৰ্াজয আইন অনুসৰৰ CIFCL এক ৰেস্তৃত আৰু শক্তিশালী তিয আৰু চাইোৰ সুৰো নীৰত, তিয প্ৰৰ্ুক্তি আৰু অনযানয েযৱস্থাও 
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আবে। 

 

c. CIFCL also has a comprehensive and robust information and cyber security policy, information technology and other 

mechanisms in accordance with the applicable law to ensure the security of the User’s information. 

েযৱহাৰকাৰীৰ তিযৰ সুৰো ৰনক্তিত কৰৰেলল প্ৰবৰ্াজয আইন অনুসৰৰ CIFCL এক ৰেস্তৃত আৰু শক্তিশালী তিয আৰু চাইোৰ 

সুৰো নীৰত, তিয প্ৰৰ্ুক্তি আৰু অনযানয েযৱস্থাও আবে। 

 

11. Amendment to Privacy Policy 

ভগািনীয়তা নীৰতৰ সংবশাধনী 

 

On amending the Privacy Policy, CIFCL shall notify the User, in the Website/APP, at least 10 days in advance of 

implementation, about the details of such amendment. 

ভগািনীয়তা নীৰত সংবশাধন কৰাৰ সময়ত, CIFCL েযৱহাৰকাৰীক, ভৱেোইট/এৰিৰিত, কাৰ্ যকৰীকৰণৰ কবমও 10 ৰদনৰ আগবত, এবন 

সংবশাধনীৰ সৰেবশষৰ ৰেষবয় অৱগত কৰৰে লাৰগে। 

This privacy policy was last updated on 18th February 2023 
এই ভগািনীয়তা নীৰত ভশষোৰৰ োবে 18 ভফব্ৰুৱাৰী 2023 তাৰৰবখ আিবিট কৰা হহৰেল 
 

 

12. Notices 

ৰেজ্ঞৰপ্তসমূহ 

 

 

Except when explicitly stated otherwise, any notices shall be sent by email to customercarecsel@chola.murugappa.com. 

অনযিা স্পেভাবৱ ভকাৱাৰ োৰহবৰ, ৰৰ্বকাবনা জাননী ইবমইলবৰ্াবগ customercarecsel@chola.murugappa.com. হল ভপ্ৰৰণ কৰা হ'ে। 

 

Notice/any communication shall be sent to the User either to the email address, if any provided by the User on the 

Website/App. 

জাননী/ৰৰ্বকাবনা ভৰ্াগাবৰ্াগ েযৱহাৰকাৰীলল হয় ইবমইল ঠিকনালল ভপ্ৰৰণ কৰা হ'ে, ৰ্ৰদবহ েযৱহাৰকাৰীবয় ভৱেোইট/এিত প্ৰদান কৰা 

ভকাবনা ভৰ্াগাবৰ্াগ হয়। 
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Date:  

তোব ি  

 

From, 

িৰা 

 

To, 

প্ৰৰত, 

 

 

Sir/Madam, 

মবহাদয়/মবহাদয়া, 

 

 

Sub: Consent to withhold NOC & Motor Vehicle forms 

বেষয: NOC & Motor Vehicle ফম য ৰখাৰ োবে সন্মৰত 

Ref: Vehicle Finance Loan Agreement No/s: 

প্ৰসেংগ: োহন ৰেি ঋণ চুক্তি নং/সমূহ: 

 

 

I have applied a personal loan with you and in consideration of you agreeing to grant the said loan, I hereby authorise you 

as hereinbelow: 

মই আবিানাৰ হসবত েযক্তিগত ঋণ আবেদন কৰৰবো আৰু আিুৰন উি ঋণ প্ৰদান কৰৰেলল সন্মত ভহাৱাৰ কিা ৰেবেচনা কৰৰ, মই ইয়াৰ 

দ্বাৰা আবিানাক তলত ৰদয়া ধৰবণ অনুবমাদন জনাইবো: 

 

I have availed vehicle loan/s bearing agreement No/s as referred above, thereby hypothecated vehicle(s)/equipment(s) 

bearing Registration/Identity No(s):-----------------. to secure the said loan(s). 

মই ওিৰত উবেখ কৰা ধৰবণ োহন ঋণ/সমূহৰ েহন চুক্তি নং/সমূহৰ সুৰেধা হলবো, ৰ্াৰ ফলত িঞ্জীয়ন/িৰৰচয় নং(সমূহ):-----------

------. েহন কৰা োহন(সমূহ)/সোঁজৰুল(সমূহ)ৰ অনুমান কৰা হহবে। উি ঋণ(সমূহ) সুৰৰেত কৰৰেলল। 

 

As the charge created over the vehicle(s)/equipment(s) is a continuous one, I hereby authorise you to withhold the issuance 

of no due letter, no objection certificate and motor vehicle forms for the removal of hypothecation endorsement made in 

the certificate(s) of registration and/or certificate(s) of insurance until the settlement of the personal loan in full as per your 

satisfaction. 



 

 

ৰৰ্বহতু োহন(সমূহ)/সোঁজৰুল(সমূহ)ৰ ওিৰত সৃঠে ভহাৱা শুল্ক এটা অৰেৰত, মই ইয়াৰ দ্বাৰা আবিানাক কতৃযত্ব ৰদবো ভৰ্ আবিানাৰ সন্তুঠে 

অনুসৰৰ েযক্তিগত ঋণ সম্পূণ যৰূবি ৰনষ্পৰি ভনাবহাৱাললবক িঞ্জীয়নৰ প্ৰমাণিত্ৰ(সমূহ) আৰু/ো েীমাৰ প্ৰমাণিত্ৰ(সমূহ)ত কৰা 

হাইি'ভিবকচন এণ্ডাৰেবমণ্ট আোঁতবৰাৱাৰ োবে ভকাবনা প্ৰািয িত্ৰ, আিৰি ভনাবহাৱা প্ৰমাণিত্ৰ আৰু মটৰ গা়িীৰ প্ৰ-িত্ৰ জাৰৰ কৰাবটা 

েি কৰক। 

 

Yours truly, 

আবিানাৰ ৰেোসভাজন, 
 



 

 

Date:  

তোব ি  

 

From: 

প ো: 

 

 

To: 

হল: 

 

 

Dear Sir/Madam, 

বেষয: েীমাৰ সুৰেধা লাভ কৰা 

 

Ref: Loan Application No:  

প্ৰসেংগ: ঋণৰ আবেদন নং:  

 

Sub: Availing of insurance facility 

 

 

I have entered into an agreement with you / accepted terms for availing a finance facility. I hereby authorize you 

to deduct from the sanctioned facility amount / undertake to pay the insurance premium for the below insurance 

products: 

মই আবিানাৰ হসবত চুক্তি কৰৰবো / ৰেিীয় সুৰেধা লাভ কৰাৰ োবে চতযসমূহ গ্ৰহণ কৰৰবো। মই ইয়াৰ দ্বাৰা আবিানাক 

অনুবমাৰদত সুৰেধাৰ ধনৰাৰশৰ িৰা কতযন কৰৰেলল কতৃযত্ব ৰদবো / তলৰ েীমা সামগ্ৰীসমূহৰ োবে েীমা ৰপ্ৰৰময়াম িৰৰবশাধ 

কৰৰেলল প্ৰৰতশ্ৰুৰত ৰদবো: 

 

 

Name of Insurer 

েীমো লকোম্পোনী  নোম 

Insurance Facility 

েীমো  সুবেধো 

Applicant 

আবেদনকো ী 

   

 

As opted above, I request you to submit the insurance proposal with the respective insurer/s. I also request you 

to pay the insurance premium/s and such other amounts directly to the insurer/s on my behalf. 

ওিৰত োেৰন কৰা অনসুৰৰ মই আবিানাবলাকক অনুবৰাধ কৰৰবো ভৰ্ েীমা প্ৰিাৱবটা ৰনজ ৰনজ েীমা 

ভকাম্পানী/কতযাসমূহৰ ওচৰত দাৰখল কৰক। লগবত েীমাৰ ৰপ্ৰৰময়াম/সমূহ আৰু এবনধৰণৰ অনযানয ধন ভমাৰ হহ 

ভিানিটীয়ালক েীমা ভকাম্পানী/সমূহক ৰদেলল অনুবৰাধ জনাবলা োঁ। 



 

 

I am aware that mere consent / signing the proposal form does not guarantee the insurance cover/s opted 

herein. In the event of rejection of my insurance proposal by the insurer for whatsoever reasons, or for the losses 

if any suffered by me, I shall not hold you responsible for the same under any circumstances. On such rejection 

of insurance proposal, you may adjust the aforesaid premium amount against the amounts payable under the 

aforesaid loan account. 

মই জাবনা ভৰ্ ভকৱল সন্মৰত / প্ৰিাৱ প্ৰ-িত্ৰত স্বােৰ কৰৰবল ইয়াত োেৰন কৰা েীমা কভাৰ/সমূহৰ ৰনিয়তা ৰদয়া নহয়। 

ৰৰ্বকাবনা কাৰণবত েীমা ভকাম্পানীবয় ভমাৰ েীমা প্ৰিাৱ নাকচ কৰৰবল, ো ভমাৰ েৰত হ’ভল ভহাৱা ভলাকচানৰ োবে, মই 

ভকাবনা কাৰণবত আবিানাক এবকটাৰ োবে দায়ী নহ’ম। েীমা প্ৰিাৱৰ এবন প্ৰতযাখযানত আিুৰন িূে যবত উবেখ কৰা 

ৰপ্ৰৰময়ামৰ িৰৰমাণ িূে যবত উবেখ কৰা ঋণ একাউণ্টৰ অধীনত প্ৰদান কৰৰেলগীয়া ধনৰ ৰেিৰীবত সালসলৰন কৰৰে িাবৰ 

 

I, on my own wish, opt for the said insurance cover/s based on the merit and/or suitability of the insurance 

product/s and I have not relied upon or been influenced by any suggestion/advice of you or any of your 

employees. I am fully aware of the provisions related to Know Your Customer & Anti-Money Laundering norms 

and confirm having complied with all such requirements. 

মই, ভমাৰ ৰনজৰ ইচ্ছামবত, েীমা সামগ্ৰী/সমূহৰ ভৰ্াগযতা আৰু/ো উিৰ্ুিতাৰ ওিৰত ৰভৰি কৰৰ উি েীমা কভাৰ/সমূহ 

োৰে লওোঁ আৰু মই আবিানাৰ ো আবিানাৰ ভকাবনা কম যচাৰীৰ ভকাবনা িৰামশ য/িৰামশ যৰ ওিৰত ৰনভযৰ কৰা নাই ো প্ৰভাৰৱত 

ভহাৱা নাই। মই আবিানাৰ গ্ৰাহকক জনা আৰু ধন সৰেৰাহৰ ৰেবৰাধী নীৰতৰ হসবত জৰ়িত ৰেধানসমূহৰ ৰেষবয় সম্পূণ যৰূবি 

সবচতন আৰু এবন সকবলা প্ৰবয়াজনীয়তা মাৰন চলাবটা ৰনক্তিত কৰৰবো। 

 

I hereby agree that this letter will form the basis of contract between me and the insurer/s. I agree to abide by 

and be bound by all terms and conditions / rules and regulations of the insurance contract/s, and you will in no 

way be connected with the merits of any claim lodged by me with the insurer/s. If any of my claims are repudiated 

by the insurer for whatsoever reasons, I shall take up the same directly with the insurer. 

মই ইয়াৰ দ্বাৰা এই কিাত সন্মত ভৰ্ এই িত্ৰখবন ভমাৰ আৰু েীমা ভকাম্পানী/সমূহৰ মাজত চুক্তিৰ ৰভৰি গিন কৰৰে। মই 

ইয়াৰ দ্বাৰা এই কিাত সন্মত ভৰ্ এই িত্ৰখবন ভমাৰ আৰু েীমা ভকাম্পানী/সমূহৰ মাজত চুক্তিৰ ৰভৰি গিন কৰৰে। মই েীমা 

চুক্তি/সমূহৰ সকবলা চতয আৰু ৰনয়ম/ৰনয়ম আৰু ৰেৰধ মাৰন চৰলেলল আৰু োি খােলল সন্মত হওোঁ , আৰু আিুৰন ভকাবনা 

কাৰণবত েীমা ভকাম্পানী/সমূহৰ ওচৰত ভমাৰ দ্বাৰা দাৰখল কৰা ভকাবনা দােীৰ গুৰুত্বৰ হসবত জৰ়িত নহ'ে। ৰ্ৰদ ভমাৰ 

ভকাবনা দােী েীমা ভকাম্পানীবয় ৰৰ্বকাবনা কাৰণবত নাকচ কবৰ, ভতবন্ত মই এবকটা দােী ভিানিটীয়ালক েীমা ভকাম্পানীবটাৰ 

হসবত ল’ম। 

 

I agree and understand that in the event of any claim under the life insurance being materialized, the claim will 



 

 

be directly paid to you and on receipt of claim amount and realization of the entire amounts payable under the 

finance facility, you will release a No Due Letter. 

মই এই কিাত সন্মত আৰু েবুজা ভৰ্ জীৱন েীমাৰ অধীনত ভকাবনা দােী োিৱাৰয়ত হ’ভল দােীবটা আবিানাক ভিানিটীয়ালক 

প্ৰদান কৰা হ’ে আৰু দােীৰ িৰৰমাণ লাভ কৰাৰ ৰিেত আৰু ৰেিীয় সুৰেধাৰ অধীনত প্ৰদান কৰৰেলগীয়া সমগ্ৰ ধনৰাৰশ 

উিলৰি কৰাৰ ৰিেত আিুৰন এটা ন’ িু ভলটাৰ মকুৰল কৰৰে। 

 

Yours truly, 

আবিানাৰ ৰেোসভাজন, 

 


